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1. Zu diesem Dokument
Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.
— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

. Alilgemeine Sicherheitshinweise

N

Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr unterbrechen! (Abb. 4)

Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungs-
frei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprtifer Uberprifen.

Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestblichen Instal-
lationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefihrt werden.

(DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Nur original Ersatzteile verwenden.

Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstétten durchgefihrt werden.

3. IR Micro LiveLink

Der IR Micro LiveLink ist mit einem Pyro-Sensor ausgestattet, der die unsicht-
bare Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren, etc.)
erfasst. Die registrierte Warmestrahlung sowie der Helligkeitswert wird in ein
elektronisches Signal umgesetzt, welches an die LiveLink Box kommuniziert
wird. Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine War-
mestrahlung erkannt, somit erfolgt auch keine Schaltung. Der IR Micro LivelLink
ermaglicht mit der hochentwickelten Linse einen raumtypischen, quadratischen
Erfassungsbereich, in dem kleinste Bewegungen erfasst werden.

Mit einem DALI-Bus wird der Sensor an die LiveLink Box als Steuergerat
angebunden. Der Sensor nutzt die DALI-Leitung zur Kommunikation mit der
LiveLink Box und zur Spannungsversorung. Die LivelLink Sensoren funktionieren
ausschlieBlich im LiveLink-System.

-6-

Lieferumfang (Abb. 1)
ProduktmaBe (Abb. 2)
Gerételbersicht (Abb. 3)

A Einbaurahmen

B Steckverbindung

C Sensorgehduse mit Linse
D Designblende

Einstellmdglichkeiten tiber LiveLink APP:

App "LiveLink Install"

— Reichweiteneinstellung
— Dammerungseinstellung ANDROID APP ON
— Zeiteinstellung »Google play
— Halb-/Vollautomatik
— Konstanlichtregelung

— Vernetzung mehrerer Sensoren App "LiveLink"
— Teachmodus

— Testbetrieb D Available on the
— Tagbetrieb

- |Q-Modus App Store

— Grundhelligkeit

4. Montage/Installation

Ein entsprechender Klammer-Deckenadapter bzw. ein Rahmen zur Montage auf
eine Installationsdose ist enthalten (Abb. 5).

— Anschlussplan (Abb. 6)

— Netzplan (Abb. 7)

Bei der Auswahl der Verdrahtungsleitungen sind grundséatzlich die Installations-
vorschriften nach VDE 0100 einzuhalten (siehe Sicherheitshinweise auf Seite 6).
Flr die Verdrahtung der Prasenzmelder gilt: Nach VDE 0100 520 Abschn. 6 darf
flir die Verdrahtung zwischen Sensor und LiveLink Box eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die Netzspannungsleitungen als auch die Steu-
erleitungen enthélt (z.B. NYM 5 x 1,5). Die Leitungslange zwischen der LiveLink
Box und dem Sensor betragt minimal 0,5 m und maximal 300 m (bei 1,5 mm?).
Nach der Installation und dem Einschalten benétigt die LivelLink Box ca.

45 Sekunden um zu starten. Danach beginnt der Sensor wahrend der Initialisie-
rung im Sekundentakt zu blinken (siehe Sicherheitshinweise auf Seite 6).

Verwendung mehrerer Sensoren

Es konnen in einem LiveLink-System mehrere Sensoren angeschlossen werden.
Hierbei ist die maximale DALI-Teilnehmerzahl zu beachten (vgl. Technische
Daten Seite 8).



5. Uberwachungsbereich

_ _Prasenz
radial Prasenz
« . tangential — __ _||f|radial
tangential

7. Betriebsstérungen

Eine sichere Anwesenheitserkennung héngt maBgeblich von der Anzahl,
Beschaffenheit und Anordnung der Linsenelemente ab. Der IR Micro LivelLink
mit seinem hochauflésenden Sensorsystem incl. Multisegment-Pyrosensor
sorgt flr zuverlassige und prazise Erfassung auf 6 x 6 Metern. Aufgrund des
quadratischen Erfassungsbereiches ist eine einfache, schnelle und optimale
Raumplanung mdglich.

6. Technische Daten

Abmessungen (@ x T) @80 x 20,5 mm

Leistungsaufnahme 3 mA / 2-DALI Teilnehmer,
12-22,56 V ===, no SELV
Sensortechnik Passiv-Infrarot
Schaltart LiveLink Box
Erfassungsbereich 360° bei 90° Offnungswinkel
(fir Deckenleuchten)
(84 Lichtstrahlen und 168 Erfassungszonen)
Reichweite Bei Einbauhéhe 3 m Erfassungsquadrat:

Prasenzerfassung ca. 4 x4 m
Bewegungsmelder ca. 6 x6 m

Zeiteinstellung Uber LiveLink-Box von 1 min bis 60 min

Stoérung Ursache Abhilfe
Licht schaltet nicht ein M LiveLink Box defekt M Livelink Box ersetzen
W Lux-Wert zu niedrig W Lux-Wert langsam erho-
eingestellt hen bis Licht einschaltet
B keine Bewegungserfas- M Freie Sicht auf den
sung Sensor herstellen
B Erfassungsbereich
Uberprifen
Licht schaltet nicht aus B Lux-Wert zu hoch B Lux-Wert niedriger stellen
B Nachlaufzeit lauft ab B Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit kleiner
stellen
W Storende Warmequellen M Stationare Stérquellen
z.B.: Heizllfter, offene durch Aufkleber ausblen-
Tdren und Fenster, Haus- den
tiere, Glihbirne/Halogen-
strahler, sich bewegende
Objekte
Sensor schaltet trotz B Nachlaufzeit zu Klein B Nachlaufzeit erhdhen
Anwesenheit ab W Lichtschwelle zu niedrig B Dammerungseinstellung
andern
Sensor schaltet zu B Nachlaufzeit zu groB M Nachlaufzeit verkleinerm
spat ab
Sensor schaltet bei B Reichweite bei frontaler M weitere Sensoren
frontaler Gehrichtung Gehrichtung ist reduziert montieren
zu spét ein B Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren
Sensor schaltet trotz W Lux-Wert zu niedrig B Sensor mit Schalter/
Dunkelheit bei Anwe- gewahlt Taster deaktiviert?
senheit nicht ein B Halbautomatik?
W Helligkeitsschwelle
erhéhen
Sensor schaltet trotz W Sensorim W Sensor in Vollautomatik-

Dunkelheit und einge-

Halbautomatikbetrieb

betrieb schalten

Dammerungseinstellung 2-1000 Lux (Uber LivelLink-Box)

Schutzart IP 20

Temperaturbereich Umgebungstemperatur -25 °C bis +55 °C

-8-

stellter Grundhelligkeit, B Lux-Wert zu niedrig B Helligkeitsschwelle
diese nicht ein gewahit erhhen
Sonstige W Sensorbetrieb an der M vgl. Techn. Daten
Fehischaltungen Grenze der angegebe-
nen Temperaturbereiche
-9-



8. Entsorgung

Elektrogeréate, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GeméB der geltenden Europaischen Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie flr Unternehmer, wobei Unternehmer eine nattrliche oder
juristische Person oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Austbung ihrer gewerblichen oder selbstandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste Qualitdtsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit flr
¢ Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt: 5 Jahre und beginnt mit
dem Kaufdatum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen naturlichen Verschlei3 von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbeding-
tem oder sonstigem nattirlichem VerschleiB zurtickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

-10-

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungs-
anleitung erfolgt sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefihrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie l&sst Ihre gesetzlichen Rechte unberthrt. Die hier
beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten und
beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fiir samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschiuss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und

der Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Ricksendung tbernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11 -



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

Hazard warning!

AN
Reference to other information in the document.

. General safety precautions

N

Disconnect the power supply before performing any work on the unit. (Fig. 4)
During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

Installing the sensor involves work on the mains power supply. This work
must therefore be carried out professionally in accordance with national wiring
regulations and electrical operating conditions. (DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.

Repairs may only be made by specialist workshops.

3. IR Micro LiveLink

The IR Micro LiveLink is equipped with a pyro sensor which detects the invisible
heat emitted by moving objects (people, animals etc.). The thermal radiation
detected and the light level are converted into an electronic signal that is com-
municated to the LiveLink box. Heat is not detected through obstacles, such as
walls or panes of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trigger the
sensor. Providing a square detection zone as the typical shape of a room, the
IR Micro LiveLink with highly advanced lens senses the smallest of movements.
The sensor is connected to the LivelLink box as a control unit via a DALI bus.
The sensor uses the DALI line for communicating with the Livelink box and for
power. The LivelLink sensors only work in the LiveLink system.

S12-

Package contents (Fig. 1)
Product dimensions (Fig. 2)
Product components (Fig. 3)

A Fitting frame

B  Plug connection

C  Sensor enclosure with lens
D  Designer trim

Setting capabilities via LiveLink app:

— Reach adjustment
— Twilight setting ANDROID APP ON

~ Time setting » Google play

— Semi/fully automatic
"LiveLink" app

"LiveLink Install" app

— Constant-lighting control
— Interconnecting several sensors
— Teach mode

= Eesyttmode . D Available on the
- aytime operation
— 1Q mode App Store

— Basic brightness

4. Installation / wiring

A clip-on ceiling adapter or a frame for fitting onto a mounting box is provided
(Fig. 5).

— Wiring diagram (Fig. 6)

— Network plan (Fig. 7)

The wiring leads selected for installation must comply with the regulations laid
down in VDE 0100 (see safety precautions, page 12). For the wiring of the
presence detector, the following applies: Under section 6 of VDE 0100 520, a
multiple-core lead containing both the mains voltage leads and the control leads
(e.9. NYM 5 x 1.5) may be used for the wiring between sensor and LiveLink

box. The lead between the LiveLink box and the sensor must have a minimum
length of 0.5 m and a maximum length of 300 m (for 1.5 mm?). After installing
and switching on, the LiveLink box takes approx. 45 seconds to start. The sensor
then starts to flash once per second during the initialisation cycle (see safety
precautions, page 12).

Using several sensors

Several sensors can be connected in a LivelLink system. In this case, the maxi-
mum number of DALI users must not be exceeded (see technical specifications,
page 14)

-13-



5. Detection zone

_ presence_
radial presence
« . tangential — __ _||||radial
tangential

7. Troubleshooting

Reliable presence detection depends largely on the number, quality and arrange-
ment of the lens elements. The IR Micro LiveLink - with its high-resolution sensor
system, including multi-segment pyro sensor - provides reliable, precision detec-
tion over 6 x 6 metres. The square detection zone provides the basis for creating
optimum configurations quickly and easily.

6. Technical specifications

Dimensions (@ x D) @ 80 x 20.5 mm

3 mA / 2-DALI user,
12 - 22,5V ===, no SELV

Power consumption

Sensor technology Passive infrared

Switching mode LiveLink box

Detection zone 360° with 90° angle of aperture
(for ceiling lights)

(84 detection beams and 168 detection zones)

Reach Square detection zone installed at a height of 3 m:
presence detection zone approx. 4 m x 4 m
Motion detector approx. 6 x 6 m

Time setting From 1 min to 60 min via LiveLink box

Twilight setting 2 - 1000 lux (via LiveLink box)

IP rating P20

Temperature range Ambient temperature -25°C to +55°C

Malfunction Cause Remedy
Light does not switch B LivelLink box faulty B Replace Livelink box
ON W Lux setting too low W Slowly increase lux set-
ting until light switches
ON
B No motion being B Ensure unobstructed
detected sensor vision
B Check detection zone
Light does not switch B Lux setting too high B Reduce lux setting
W Stay-ON time still effec- B Wait until stay-ON time
tive elapses; reduce stay-ON
time if necessary
W Interfering heat sources: M Use stickers to mask out
e.g. fan heater, open stationary sources of
doors and windows, interference
pets, light bulb / halogen
floodlight, moving ob-
jects
Sensor switches OFF in M Stay-ON time too short M Increase stay-ON time
spite of persons being M Light-level threshold too M Change light threshold
present low
Sensor does not switch M Stay-ON time too long M Reduce stay-ON time
OFF quickly enough
Sensor does not switch B Reach is reduced when B Install additional sensors
ON quickly enough approached from the B Reduce distance be-
when approached from front tween two sensors
the front
Sensor does not switch B Lux setting too low M Sensor deactivated via
ON when persons are switch/button?
present despite it being B Semi-automatic mode?
dark B Increase light-level
threshold
Sensor does not switch B Sensor in semi-automat- B Switch sensor to fully
ON selected basic ic mode automatic mode
brightness in spite of it B Lux setting too low W Increase light-level
being dark threshold
Other faults W Sensor operating atthe M See technical specifica-

limit of specific tempera-
ture ranges

tions

14 -

-15-



8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be
recycled in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If

these rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our
Warranty Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect condition and proper working order for a period of
5 years. We guarantee that this product is free from material-, manufacturing- and
design flaws. In addition, we guarantee that all electronic components and cables
function in the proper manner and that all materials used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage
paid with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your retailer or contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2
B6UP, for a returns number. For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall
assume no liability for the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your
product, you are welcome to call us at any time on our Service Hotline 01733
366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

-16 -

1.A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

Attention danger !

AN
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation électrique !

(fig. 4)

¢ Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension.

Il faut donc d'abord couper le courant et s'assurer de I'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension.

L'installation du détecteur implique une intervention sur le réseau électrique
et doit donc étre effectuée correctement et conformément a la norme

(FR: NF C-15100, DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des ateliers spécialisés.

3. IR Micro LiveLink

L'IR Micro LiveLink est muni d'un capteur pyroélectrique qui détecte le rayon-
nement de chaleur invisible émis par les corps en mouvement (personnes, ani-
maux, etc.). Le rayonnement de chaleur capté ainsi que le niveau de luminosité
est transformé en un signal électronique qui est communiqué a la LiveLink Box.
Les obstacles comme les murs ou les vitres empéchent la détection du rayon-
nement de chaleur et donc toute commutation. Le modéle IR Micro LiveLink,
grace a une lentille hautement développée, permet d'obtenir une zone de dé-
tection carrée, adaptée a la piece, a laquelle méme les plus petits mouvements
n'échapperont pas. Un bus DALI permet de connecter le détecteur a la LiveLink
Box servant de controleur. Le détecteur utilise le cable DALI pour communiquer
avec la LiveLink Box et pour alimenter le systeme en tension.

Les détecteurs LiveLink ne fonctionnent qu'avec le systeme LiveLink.

17 -



Contenu de la livraison (fig. 1)
Dimensions du produit (fig. 2)

Vue d'ensemble de |'appareil (fig. 3)
A Cadre a encastrer

B  Connecteur enfichable

C Boitier du détecteur avec lentille
D Cache design

Possibilités de réglage via I'appli LiveLink :

— Réglage de la portée

— Réglage de la luminosité de déclenchement
— Temporisation

— Mode semi-automatique / automatique

— Maintien d'un éclairage constant

— Mise en réseau de plusieurs détecteurs

— Mode apprentissage

L'appli « LiveLink Install »

ANDROID APP ON

'\o Google play

L'appli « LiveLink »

— Mode test
— Mode diurne D Available on the
- Mode IQ
— Balisage App Store

4. Montage/Installation

Un adaptateur de plafond a pinces et un cadre pour le montage sur une boite
d'encastrement sont fournis avec I'appareil (fig. 5).

— Schéma des connexions (fig. 6)

— Plan du réseau (fig. 7)

Lors de la sélection du céblage, respecter les directives d'installation de la
norme NF-C 15100 (VDE 0100) (cf. Consignes de sécurité page 17). Ce qui suit
s'applique au cablage du détecteur de présence : selon la norme VDE 0100 520
(correspondant a la norme NF C-15100), partie 6, un cable multiconducteur
peut étre utilisé pour le cablage entre le détecteur et la LivelLink Box, compre-
nant tant bien des lignes de raccord au secteur que des lignes de commande
(par ex. NYM 5 x 1,5). La longueur minimum des cables entre la LiveLink Box
et le détecteur est 0,5 m et la longueur maximum 300 m (pour 1,5 mm?). La
LiveLink Box met env. 45 secondes pour démarrer aprés |'installation et la mise
sous tension. Le détecteur commence ensuite a clignoter toutes les secondes
pendant ['initialisation (voir les Consignes de sécurité a la page 17).

Utilisation de plusieurs détecteurs

Il est possible de connecter plusieurs détecteurs dans un systeme LiveLink.

Il faut alors respecter le nombre maximum de participants DALI (cf. Caractéris-
tiques techniques a la page 19)
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5. Zone de détection

[ ]
_ présence_
radiale présence
«_ . tangentiele ~ __ |||||radiale
tangentielle

La détection de présence parfaite dépend essentiellement du nombre, de la
qualité et de la disposition des lentilles. Le modeéle IR Micro LivelLink avec son
systeme a détection a haute résolution y compris le pyrodétecteur a segments
multiples garantit une détection précise et fiable sur 6 x 6 métres. Grace a la
zone de détection carrée, une conception simple, rapide et optimale de la piece

est donnée.

6. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x P)

De 80 a 20,5 mm de diam.

Puissance absorbée

3 mA / 2 participants DALI,
12-22,5V ===, no SELV

Technique de détection

Détecteur infrarouge passif

Type de commutation

LiveLink Box

Zone de détection

360° a un angle d'ouverture de 90°(pour plafonniers)
(84 rayons lumineux et 168 zones de détection)

Portée A une hauteur d'installation de 3 m -
champs de détection :
détection de la présence humaine env. 4 x 4 m
détecteur de mouvement env. 6 x 6 m
Temporisation Via la LiveLink Box de 1 min a 60 min

Réglage de la luminosité
de déclenchement

de 2 & 1000 Ix (via LiveLink Box)

Indice de protection

IP 20

Intervalle de température

Température ambiante de -25 °C a +55 °C
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7. Dysfonctionnements

Probléme Cause Solution
La lumiére ne s'allume M Livelink Box est B Remplacer la
pas défectueuse LiveLink Box

Valeur en lux sélectionnée M
trop faible

Pas de détection de u
mouvement
|

Augmenter la valeur en lux
lentement jusqu'a ce que
la lumiére s'allume
Assurer une vue libre sur
le détecteur

Veérifier la zone de détec-
tion

La lumiére ne s'éteint |
pas ]

Valeur en lux trop élevée
La temporisation touche W
asafin

Sources de chaleurgé- H
nantes comme par ex. les
radiateurs soufflants, les
portes et les fenétres ou-
vertes, les animaux do-
mestiques, une ampoule /
un projecteur halogene,

des objets en mouvement

Réduire la valeur en lux
Attendre I'écoulement de
la temporisation, la réduire
le cas échéant

Masquer les sources de
brouillage avec des auto-
collants

Le détecteur s'éteint Temporisation trop courte M Augmenter la

malgré une présence temporisation
Seuil de luminosité trop M Modifier le réglage de
faible crépuscularité

trop tard

Temporisation trop longue M

Réduire la temporisation

u
]
Le détecteur s'éteint |
|

Le détecteur s'allume
trop tard en cas de sens
de passage frontal

Encasdesensdepas- M
sage frontal, la portée est
réduite |

Monter des détecteurs
supplémentaires

Réduire |'écart entre deux
détecteurs

Le détecteur ne |
s'allume pas malgré
obscurité et présence

Valeur en lux sélectionnée M
trop faible

Détecteur désactivé avec
interrupteur / bouton?
Mode semi-automatique ?
Augmenter le seuil de
clarté

Malgré I'obscurité etle  H
réglage du balisage,

le détecteur ne com-
mande pas le balisage B

Détecteur en mode semi- W
automatique

Valeur en lux sélectionnée M
trop faible

Commuter le détecteur en
mode entierement auto-
matique

Augmenter le seuil de
clarté

Autres commutations W
intempestives

Fonctionnement du dé- M
tecteur dans les limites

des plages de tempéra-
tures indiquées

cf. Caractéristiques
techniques
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8. Elimination

Les appareils €électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis
a un recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniguement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils élec-
triques et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les
appareils €lectriques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits prescrits par la loi a I'encontre du
vendeur. Notre déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite ces droits dans
la mesure ou ils existent dans votre pays. Nous vous accordons une garantie de
5 ans sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre produit a détection
STEINEL Professional. Nous garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construction. Nous garantissons le bon
état de fonctionnement de tous les composants électroniques et des cébles
ainsi que I'absence de vices pour tous les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de votre produit, veuillez I'envoyer
complet franco de port accompagné de la preuve d’achat originale qui doit
comprendre la date de I'achat et la désignation du produit a votre revendeur

ou directement a STEINEL France SAS, Acticentre-CRT2, 156-220 rue des
Famards bat M Lot 3, 59810 LESQUIN. C’est pourquoi nous vous conseillons
de conserver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la
période de garantie. STEINEL n’assume aucune responsabilité pour les frais et
les risques de transport dans le cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet www.steinel-professional.de/garantie
pour de plus amples informations sur la maniére de faire valoir un droit a une
prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de garantie ou si vous avez une
question au sujet de votre produit, vous pouvez nous appeler a tout moment au
n° d’assistance téléphonique pour la clientéle 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

Waarschuwing voor gevaar!

AN
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

. Algemene veiligheidsvoorschriften

N

¢ \oordat werkzaamheden aan het apparaat worden uitgevoerd, dient eerst de
spanningstoevoer te worden onderbroken! (afb. 4)

¢ Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten zonder spanning

zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met

een spanningstester.

Bij de installatie van de sensor wordt met netspanning gewerkt. Dit moet vak-

kundig en volgens de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoor-

waarden worden uitgevoerd. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden uitgevoerd.

3. IR Micro LiveLink

De IR Micro LiveLink is voorzien van een pyrosensor, die de onzichtbare warm-
testraling van bewegende mensen, dieren enz. registreert. De geregistreerde
warmtestraling en de lichtsterktewaarde worden omgezet in een elektronisch
signaal, dat aan de LivelLink Box wordt gekoppeld. Door hindernissen, zoals muren
of ruiten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen schakeling plaats.
De IR Micro Livelink maakt met zijn zeer geavanceerde lens een aan de ruimte
aangepast, vierkant registratiebereik mogelijk, waarin zelfs de kleinste bewegingen
worden geregistreerd. De sensor wordt m.b.v. een DALI-bus gekoppeld aan de
LivelLink Box als besturingsapparaat. De sensor gebruikt de DALI-kabel voor de
communicatie met de LiveLink Box en voor de stroomvoorziening. De LiveLink-
sensoren functioneren uitsluitend in het LiveLink-systeem.
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Bij de levering inbegrepen (afb. 1)
Productafmetingen (afb. 2)

Overzicht lamp (afb. 3)
A Inbouwraam

B  Steekverbinding

C Sensorhuis met lens
D Designplaat

Instelmogelijkheden via de LiveLink app:

— Reikwijdte-instelling
— Schemerinstelling ANDROID APP ON

~ Tidinsteling » Google play

— (Half-) automatisch
'LiveLink' app

'LiveLink Install' app

— Regeling constant licht

— Koppelen van meerdere sensoren
— Teach-modus

~ Testmodus Available on the
— Dagstand D

— 1Q-modus

— Basislichtsterkte

App Store

4. Montage/installatie

Een bijpassende klem-plafondadapter en een frame voor montage op een
installatiedoos zijn inbegrepen (afb. 5).

— Aansluitschema (afb. 6)

— Netschema (afb. 7)

Bij het kiezen van de bekabelingsleidingen moeten altijd de installatievoorschrif-
ten volgens VDE 0100 worden opgevolgd (zie de veiligheidsvoorschriften op
pagina 22). Voor de aansluiting van de aanwezigheidsmelder geldt: volgens VDE
0100 520 punt 6 mag voor de bekabeling tussen sensor en LiveLink Box een
meervoudige leiding worden gebruikt, die zowel de netspanningskabels als de
regelkabels bevat (bijv. NYM 5 x 1,5). De kabellengte tussen de LiveLink Box en
de sensor bedraagt minimaal 0,5 m en maximaal 300 m (bij 1,5 mm?). Na het in-
stalleren en inschakelen heeft de LiveLink Box ongeveer 45 seconden nodig om
op te starten. Daarna begint de sensor tijdens het initialiseren snel te knipperen
(zie veiligheidsinformatie op pagina 22).

Gebruiken van meerdere sensoren
In een LiveLink-systeem kunnen meerdere sensoren worden aangesloten. Daar-
bij moet rekening worden gehouden met het maximale aantal DALI-deelnemers
(zie Technische gegevens pagina 24)
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5. Observatiegebied

aanwezigheid

radliaal

aanwezigheid
radiaal
tangentiaal

Een betrouwbare aanwezigheidsherkenning hangt grotendeels van het aantal,
de aard en de plaatsing van de lenselementen af. De IR Micro LiveLink met zijn
zeer gevoelige sensorsysteem incl. multisegment-pyrosensor zorgt voor een
betrouwbare en nauwkeurige registratie op een opperviak van 6 x 6 meter.
Dankzij het vierkante registratiebereik is een eenvoudige, snelle en optimale

ruimteplanning mogelijk.

6. Technische gegevens

Afmetingen (@ x D)

@80 -20,5mm

Opgenomen vermogen

3 mA / 2-DALI deelnemers,
12-22,5 V ===, No SELV

Sensortechniek Passief-infrarood
Schakelwijze LiveLink Box
Registratiebereik 360° bij 90° openingshoek
(voor plafondlampen)
(84 lichtstralen en 168 registratiezones)
Reikwijdte Bij 3 m inbouwhoogte vierkant registratiegebied:
aanwezigheidsregistratie ca. 4 x 4 m
bewegingsmelder ca. 6 x 6 m
Tijdinstelling Met LiveLink Box van 1 min. tot 60 min.

Schemerinstelling

2-1000 lux (met LivelLink-Box)

Bescherming

IP 20

Temperatuurbereik

Omgevingstemperatuur -25 °C tot +55 °C

7. Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Licht gaat niet aan W Livelink Box defect W Livelink Box vervangen
B Lux-waarde te laag B Lux-waarde langzaam
ingesteld verhogen tot het licht
inschakelt
B Geen bewegingsregis- B Voor vrij zicht op de
tratie sensor zorgen
B Registratiebereik contro-
leren
Licht gaat niet uit B Lux-waarde te hoog B Lux-waarde lager
instellen
B Nalooptid loopt af B Nalooptiid afwachten of
nalooptijd lager zetten
M Storende warmtebron- M Permanente storings-
nen bijv.: ventilatoren, bronnen met stickers
open deuren en ra- afschermen
men, huisdieren, gloei-
lamp/halogeenspot,
bewegende objecten
Sensor schakelt uit B Nalooptijd te kort B Nalooptiid verhogen
ondanks aanwezigheid M Inschakelniveau te laag B Schemerinstelling
veranderen
Sensor schakelt te B Nalooptijd te lang B Nalooptiid verkorten
laat uit
Sensor schakelt bij B Reikwijdte bij frontale B Meer sensoren
frontale looprichting looprichting is beperkt monteren
te laat in W Afstand tussen twee
sensoren verkleinen
De sensor schakelt B |Lux-waarde te laag B Sensor met schakelaar/
ondanks duisternis niet  ingesteld toets gedeactiveerd?
in bij aanwezigheid B Halfautomatisch?
W |nschakelniveau
verhogen
De sensor schakelt W Sensor staat op W Sensor op volautoma-
ondanks duisternis en halfautomatisch tisch zetten
een ingestelde basis- M Lux-waarde te laag B Inschakelniveau
lichtsterkte niet in ingesteld verhogen
Overige verkeerde B Sensormodus aande M Zie Techn. gegevens

schakelingen

grens van het opgege-
ven temperatuurbereik

- 04 -
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en elektro-
nische apparatuur en hun implementatie in het nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriende-
lijk gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wettelijk voorgeschreven
garantie. Voor zover dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt die door
onze garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie
op de onberispelijke staat en het correcte functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional assortiment. Wij garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede wer-
king van alle elektronische componenten en kabels, alsook dat alle toegepaste
materialen en hun opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u het betreffende artikel,
compleet samen met het originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar Van Spijk Agenturen,

De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoop-
bewijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode is verlopen. STEINEL
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor de transportkosten en het trans-
portrisico van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer informatie over het claimen
van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische vragen betreffende uw product,
kunt u contact opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di estratti, & consentita solo
previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

Avvertimento contro pericoli!

AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, togliere sempre la corrente!
(Fig. 4)

Durante il montaggio non deve esserci presenza di tensione nel cavo di allaccia-
mento alla rete. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertamne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

L'installazione del sensore & un lavoro che richiede un intervento sulla tensione
di rete. Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di allacciamento nazionali. (DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da officine specializzate.

3. IR Micro LiveLink

I'modelio IR Micro LiveLink & dotato di un pirosensore, che rileva le radiazioni termiche
invisibili provenienti da corpi in movimento (persone, animali, ecc.). L'iraggiamento
termico registrato nonché il valore di luminosita viene convertito in un segnale elettroni-
co che viene comunicato alla LiveLink Box. La presenza di ostacoli quali per es. muri
o vetri impedisce il riconoscimento dell'iraggiamento termico, I'accensione pertanto
non awiene. L'IR Quattro IR Micro LiveLink permette, grazie alla lente di avanzatissima
tecnologia, un campo di rilevamento a forma squadrata, tipica dei vani interni, nel
quale vengono rilevati anche i minimi movimenti. Con un bus DALI il sensore viene
collegato alla Livelink Box come apparecchio di comando. Il sensore utilizza la linea
DALI per comunicare con la LiveLink Box e per fomire corrente elettrica. | sensori
LivelLink funzionano esclusivamente nel sistema LiveLink.
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Volume di fornitura (Fig. 1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3)
A Comice da incasso

B  Collegamento a innesto

C Involucro del sensore con lente
D  Copertura decorativa

Possibilita d'impostazione tramite la App LiveLink:

— Regolazione del raggio d'azione

— Regolazione crepuscolare

— Ritardo dello spegnimento

— Modo semiautomatico/automatico

— Regolazione per mantenere luce costante
— Collegamento di pili sensori

— Modalita Teach

App "LiveLink Install"

ANDROID APP ON

P Google play

App "LiveLink"

5. Campo di controllo

°
_ presenza_
radiale presenza
« . tangenziale ~ __ ]|||radiale
tangenziale

— Funzionamento di prova

Funzionamento con luce diuma
Modalita IQ
Luminosita di base

Available on the
D App Store

Un riconoscimento sicuro della presenza dipende fondamentalmente dal numero,
dalla costituzione e dalla disposizione delle lenti. L'IR Micro LiveLink con il suo
sistema di sensori ad alta risoluzione incl. pirosensore multisegmento garantisce un
rilevamento affidabile e preciso su 6 x 6 metri. Grazie alla forma quadrata del campo

4. Montaggio/Installazione

E compreso un relativo adattatore a pinza per soffitto ossia un telaio per il montaggio
su una scatola d'installazione (Fig. 5).

— Piano degli allacciamenti (Fig. 6)

— Schema della rete (Fig. 7)

Nella scelta delle linee di cablaggio si devono assolutamente rispettare le prescrizioni
d'installazione della norma VDE 0100 (vedi Avvertenze relative alla sicurezza, pagina
27). Per il cablaggio dei rilevatori di presenza vale quanto segue: ai sensi della norma
VDE 0100 520 capitolo 6 per il cablaggio tra sensore e LiveLink Box e consentito
utilizzare solo un conduttore multiplo che contenga sia i cavi della tensione di rete sia
quelii di comando (per es. NYM 5 x 1,5). La lunghezza del cavo che collega la LiveLink
Box al sensore deve essere compresa tra un minimo di 0,5 m e un massimo di 300 m
(in caso di 1,5 mm?). Dopo l'installazione e I'accensione la LiveLink Box necessita di
ca. 45 secondi per awviarsi. Dopo di cio il sensore inizia a lampeggiare al ritmo di un
secondo durante il processo d'inizializzazione (vedi indicazioni relative alla sicurezza a
pagina 27).

Impiego di piu sensori

In un sistema LiveLink si possono allacciare piti sensori. Qui occorre tenere presente la
quantita massima di utenze DALI collegabili (cfr. Dati tecnici a pagina 29)
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di rilevamento € possibile una pianificazione facile, rapida e ottimale dello spazio.

6. Dati tecnici
Dimensioni (@ x P)

@80 -20,5mm

Potenza assorbita

3 mA / 2-utenza DAL,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Tecnica a sensori

a infrarossi passivi

Tipo di comando

LiveLink Box

Campo di rilevamento

360° con angolo di apertura 90°
(per lampade per montaggio a soffitto)
(84 raggi luminosi e 168 zone di rilevamento)

Raggio d'azione

Quadrato di rilevamento radiale con altezza di
montaggio 3 m :

Rilevamento della presenza ca. 4 x 4 m
Rilevatori di movimento ca. 6 x 6 m

Ritardo dello spegnimento

Tramite LiveLink-Box da 1 min a 60 min

Regolazione crepuscolare

2-1000 Lux (tramite LiveLink-Box)

Grado di protezione

IP 20

Intervallo di temperatura

Temperatura ambiente -25 °C - +55 °C
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7. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

W Livelink Box guasta
W Valore LUx impostato
troppo basso

B Non viene rilevato nessun
movimento

M Sostituire la LiveLink Box
B Aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce
non si accende

Fare in modo da liberare la
visuale sul sensore
Verificare il campo di rile-
vamento

La luce non si spegne

W Valore LUx troppo
elevato

M [l tempo di accensione
sta scadendo

M Fonti di calore che interfe-
riscono, per es. termoven-
tilatore, porte o finestre
aperte, animali domestici,
lampadina/faro alogeno,
oggetti in movimento

Abbassare il valore Lux

aspettare la scadenza del
tempo di accensione o
all'occorrenza ridurlo

M Escludere fonti d'inter-
ferenza stazionarie
mediante adesivi

Il sensore provoca lo
spegnimento delle luci
nonostante la presenza
di persone

Il tempo di accensione
€ troppo breve

La soglia luminosa &
troppo bassa

Aumentare il tempo di
accensione

Modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le luci
troppo tardi

Il tempo di accensione &
eccessivamente lungo

Ridurre il tempo di
accensione

In caso di senso di mar-
cia frontale il sensore ac-
cende le luci troppo tardi

I raggio d'azione per il
senso di marcia frontale &
ridotto

Ridurre la distanza tra due
sensori

Il sensore non accende
le luci in presenza di per-
sone nonostante sia buio

W Valore LUx scelto troppo
basso

|
|
|
B Montare ulteriori sensori
]
u

E stato disattivato il
sensore con l'interruttore/i
tasto?

B Funzionamento semi-
automatico?

B Aumentare la soglia di
luminosita

Nonostante sia scuro
e sia stata impostata
la luminosita di base,
il sensore non ['attiva

W | sensore € impostato
sulla modalita semiauto-
matica

W Valore LUx scelto troppo
basso

W Impostare il sensore sulla
modalita completamente
automatica

M Aumentare la soglia di
luminosita

Altri comandi errati

B Funzionamento del sen-
sore al limite degli intervall
di temperatura indicati

M cfr. Dati tecnici
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imballaggio devono essere
consegnati agli appositi centri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici
nei rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piti idonei all’'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti del venditore i diritti previsti
dalla legge. Nella misura in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita. Noi Le concediamo 5 anni di
garanzia dell'impeccabile costituzione e del regolare funzionamento del Suo
prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi garantiamo che questo prodotto
¢ privo di difetti di produzione e costruzione. Garantiamo la funzionalita di tutti i
componenti elettronici e di tutti i cavi noncheé I'assenza di vizi di tutti i materiali
impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al prodotto da Lei acquistato, La si
prega di trasmettere tale reclamo completo e affrancato assieme allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la denominazione del
prodotto al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia S.r.l., Largo
Donegani 2, I-20121 Milano. Le consigliamo pertanto di conservare scrupo-
losamente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo

di garanzia. La STEINEL declina ogni responsabilita per costi e rischi legati al
trasporto nell’ambito della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un diritto di garanzia si prega di
consultare il nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una domanda sul Suo prodotto,
Gi puo contattare al numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi dalle
9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la
reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

jAdvertencia de peligros!

AN
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguridad

* jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato, interrimpase la alimen-
tacion de tension! (fig. 4)

¢ Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera estar sin tension. Por
eso, desconecte primero la corriente y compruebe la ausencia de tension
con un comprobador de tension.

¢ Lainstalacion del sensor es un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion y
los requisitos de acometida especificos de cada pais. (DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

¢ Utilice solo piezas de repuesto originales.

* Las reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.

3. IR Micro LiveLink

El IR Micro LiveLink va equipado con un sensor piroeléctrico que registra la
radiacion térmica invisible de objetos en movimiento (personas, animales etc.). La
radiacion térmica registrada asi como el valor de luminosidad se transforma en
una sefal electrénica que se comunica a la caja LiveLink. Obstéculos como las
paredes o cristales impiden la deteccién de una radiacion térmica, por lo cual no
se produce la activacién. Con su avanzada tecnologia de lentes, el IR Micro Li-
velink hace posible un campo de deteccion cuadrado tipico de un interior para
detectar minimos movimientos. Con un bus DAL, el sensor se acopla como
aparato de mando a la caja LiveLink. El sensor emplea el cable DALI para la
comunicacion con la caja Livelink y para la alimentacion eléctrica. Los sensores
LiveLink funcionan exclusivamente en el sistema LiveLink.
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Volumen de suministro (fig. 1)
Dimensiones del producto (fig. 2)
Vision general del equipo (fig. 3)
A Marco de montaje

B Enchufe

C Carcasa del sensor con lente
D Cubierta decorativa

Posibilidades de regulacion via aplicacion LiveLink:

App "LiveLink Install"

— Regulacién del alcance

— Regulacién crepuscular

— Semiautomatismo/autom. completo » GOOg[Q play
— Regulacién de luz constante

— Modalidad de aprendizaje App "LiveLink"
— Funcionamiento de prueba

— Modo Cl

— Luz de cortesia

— Temporizacion ANDROID APP ON
— Interconexion de varios sensores
—  Funcionamiento diurno D Available on the

App Store

4. Montaje/Instalacion

Un correspondiente adaptador de clip para techos, o bien un marco para el
montaje en una toma de instalacion va incluido (fig. 5).

— Esquema de conexiones (fig. 6)

— Plan de red (fig. 7)

Al seleccionar los hilos para el cableado, se tendran en cuenta las normas de
instalacion segun VDE 0100 (véanse Indicaciones de seguridad en la pagina
32). Para el cableado de los detectores de presencia sera aplicable: Segin

la norma VDE 0100 520, apdo. 6, para el cableado entre el sensor y la caja
LiveLink, puede emplearse un cable multiconductor que incluya tanto los hilos
de alimentacién como también los hilos de mando (p. ej., NYM 5 x 1,5). La
longitud del cable entre la caja LiveLink y el detector tendra un minimo de 0,5 m
y un méaximo de 300 m (con 1,5 mm?). Una vez instalada y conectada, la caja
LiveLink necesita unos 45 segundos para iniciarse. Después, el sensor empieza
a parpadear una vez por segundo mientras se inicializa (véanse las Indicaciones
de seguridad en la pagina 32).

Uso de varios sensores

En un solo sistema LiveLink pueden conectarse varios sensores. En tal caso,
hay que tener cuenta el niimero méaximo de dispositivos DALI (véanse Datos
técnicos, pagina 34)
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5. Zona de vigilancia

presencia
radial
tangencial

7. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

La luz no se enciende

B caja Livelink defectuosa

cambiar caja LivelLink

Un reconocimiento de presencia seguro depende fundamentalmente de la can-
tidad, estado y distribucién de los elementos de lente. El IR Micro LiveLink con
su sistema de sensor de alta resolucion incl. sensor piroeléctrico multisegmento
garantiza un registro preciso y fiable sobre una superficie de 6 x 6 metros. El
campo de deteccion cuadrado permite una planificacién del interior sencilla,

rapida y optima.

6. Datos técnicos
Dimensiones (& x prof.)

@80 x 20,5 mm

Consumo de potencia

3 mA / 2 participantes DALI,
12-22,5 V ===, no SELV

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Modo de conexién

Caja LiveLink

Campo de deteccion

360° con angulo de apertura 90°
(para lamparas de techo)
(84 rayos de luz y 168 zonas de deteccion)

Alcance Cuadrado de deteccién con una altura de
montaje de 3 m:
Deteccién de presencia aprox. 4 x 4 m
Detector de movimiento aprox. 6 x 6 m
Temporizacion Via caja LiveLink de 1 min a 60 min

Regulacion crepuscular

2-1000 lux (via caja LiveLink)

Indice de proteccion

IP 20

Campo de temperatura

Temperatura ambiente de -25 °C a +55 °C

W valor lux demasiado bajo M aumentar el valor lux pau-
latinamente hasta que se
encienda la luz

W no hay deteccién de W despejar campo de de-

movimiento teccion delante del sensor
M controlar el campo de
deteccion
Laluz no se apaga B valor lux demasiado alto M bajar valor lux

W tiempo de desconexion M esperar el tempo de des-
diferida activo conexion diferida, en caso
necesario, reducir interva-
lo de desconexion diferida

W fuentes de calor interfe- M suprimir fuentes de inter-

rentes, p. €j.: ventilador ferencias estacionarias
calentador, puertas y con pegatinas
ventanas abiertas, anima-
les domésticos, bombilla/
foco halégeno, objetos
en movimiento
El sensor se desconecta B tiempo de desconexion M aumentar tiempo de
incluso en casos de diferida demasiado corto desconexion diferida
presencia M umbral de luz demasiado M modificar la regulacion
bajo crepuscular
El sensor se desconecta M tiempo de desconexion M reducir tiempo de desco-
demasiado tarde diferida demasiado largo nexion diferida
El sensor se conecta M alcance de deteccion B montar mas sensores
demasiado tarde en para sentido de movi- W reducir la distancia entre
caso de movimientos miento frontal reducido dos sensores
frontales
El sensor no se conecta M valor lux demasiado bajo M 4 sensor desactivado con
en casos de presencia a interruptor/pulsador?
pesar de estar oscuro B ;modo semiautomético?
B aumentar el umbral de
luminosidad
A pesar de estar oscuro B sensor en modo semiau- B poner sensor a modo
y haber ajustado la luz tomatico completamente auto-
de cortesia, el sensor no matico
la enciende W valor lux demasiado bajo M aumentar el umbral de
luminosidad
Otros fallos B Funcionamiento de sen- M comp. Datos técnicos

sor al limite de los rangos
de temperatura indicados
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos
a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y elec-
trénicos y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales frente al vendedor. En
la medida en que estos derechos existan en su pais, ellos no se veran acortados
ni limitados por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 anos de garantia
sobre el estado y el funcionamiento impecables de su producto STEINEL Profes-
sional con técnica de sensores. Garantizamos que este producto carece de de-
fectos derivados del material, la fabricacion o construccion. Garantizamos la plena
funcionalidad de todos los cables y piezas electrénicas, asi como la ausencia de
defectos en cualquier material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor, todo completo y a porte
pagado junto con el tiquet de compra original que debera indicar la fecha de
compra y la denominacién del producto a su vendedor o directamente a nuestra
direccion, SAET-94 S.L. - C/ Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte con motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia la obtendra a través de
nuestra pagina web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su producto, nos puede llamar
al nimero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reimpressao, mesmo que
apenas parcial, s é permitida com 0 Nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

Explicagéo de simbolos

Aviso de perigo!

AN
Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrucdes de seguranca gerais

¢ Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao! (fig. 4)

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tensao.

Para tal, desligue primeiro a corrente e verifique se ndo ha tensao, usando um

busca-polos.

A instalagéo do sensor consiste essencialmente em lidar com tens&o de rede.

Por esse motivo, tera de ser realizada de forma profissional segundo as respetivas

prescricoes de instalagéo e condigdes de conex&o habituais nos diversos paises.

(DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Use exclusivamente pecas de origem.

Reparagdes so podem ser efetuadas por oficinas especializadas.

3. IR Micro LiveLink

O IR Micro LiveLink esta equipado com um sensor pirelétrico que deteta a radiagéo
térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas, animais, etc.). A ra-
diagéo térmica registada, bem como o valor da luminosidade sao transformados num
sinal eletrénico, o qual € comunicado a Livelink Box. Os obstéculos, como p. ex.
muros ou vidros, néo permitem a detecao de radiaces térmicas, impossibilitando a
comutaggo. O IR Micro LiveLink e a sua lente de alta tecnologia permitem obter uma
drea de detecao quadrada, tipica para o recinto, na qual sao detetados os menores
movimentos. Com um bus DAL, o sensor € ligado a LivelLink Box como unidade de
comando. O sensor utiliza a linha DALI para comunicar com a LivelLink Box e para

a alimentacéo de tensao de rede. Os sensores LiveLink funcionam exclusivamente
dentro do sistema LiveLink.
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ltens fornecidos (fig. 1)
Dimensdes do produto (fig. 2)
Vista geral do aparelho (fig. 3)
A Friso de instalagao

B Conector

C Caixa do sensor com lente
D Tampa estiizada

Possibilidades de ajuste através da app LiveLink:

— Ajuste do alcance

— Regulagéo crepuscular

— Ajuste do tempo

— Semiautomatico/totalmente automético
— Regulacdo de luz constante

— Ligacao em rede de vérios sensores

App "LiveLink Install"

ANDROID APP ON

P Google play

— Modo Teach A g

— Modo teste App "LiveLink"
— Regime diumo

— ModoIQ Available on the
— Luminosidade bésica App Store

4. Montagem/Instalacao

Esta incluido o respetivo adaptador de grampo para tetos ou um friso para a monta-
gem numa caixa de instalacao (fig. 5).

— Esquema de conexao (fig. 6)

— Plano de rede (fig. 7)

Ao selecionar os cabos de ligagdo, € sempre necesséario respeitar as instrugdes de
instalagao segundo a norma VDE 0100 (ver instruges de seguranca na pagina 37).
Para a cablagem do detetor de presenca aplica-se o seguinte: segundo a norma VDE
0100 520 par. 6, a cablagem entre o sensor e a LivelLink Box pode ser realizada com
um cabo de fios muiltiplos que tanto pode conter as linhas condutoras da tenséo de
rede como também as linhas de comando (por ex., NYM 5 x 1,5). O comprimento
da linha entre a LiveLink Box e o sensor n&o deve ser inferior a 0,5 m nem superior
2300 m (com secgéo transversal de 1,5 mm?). Depois de ter sido instalada e

ligada, a LivelLink Box precisa de aprox. 45 segundos para iniciar. Depois, durante a
inicializagéo, o sensor comeca a piscar em intervalos de um segundo (ver instrugdes
de seguranga na pagina 37).

Utilizagao de varios sensores

Num sistema LiveLink podem estar ligados varios sensores. Nesse caso, tem de ser
respeitado o nimero maximo de participantes DAL (ver dados técnicos na pégina 39)
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5. Area monitorada

°
o _ Presenca_
radial Presenca
-« . tangencial radial
tangencial

Uma detecao segura da presenca depende, principalmente, do nimero, do tipo e
da disposigao dos elementos da lente. O IR Micro LiveLink, com o seu sistema de
sensores de alta resolugao incluindo um sensor pirelétrico com segmentos muiltiplos,
garante uma detecao fidvel e precisa a uma distancia de 6 x 6 metros. Devido a drea
de detecéo quadrada, € possivel realizar um planeamento de espacos rapido e ideal.

6. Dados técnicos

Dimensoes (@ x p) @80 x 20,5 mm

Poténcia absorvida 3 mA / 2-participantes DALI,

12-22,5 V ===, no SELV

Tecnologia de sensores  Infravermelhos passivos

Modo de comutacéo LiveLink Box

area de detecéo 360° com angulo de abertura de 90°
(para candeeiros de teto)
(84 raios de luz e 168 zonas de detegao)

Alcance A uma altura de instalagéo de 3 m quadrado de detegéo:
Detecéo de presenga aprox. 4 x 4 m
Detetores de movimento aprox. 6 x 6 m

Ajuste do tempo Através da LiveLink-Box de 1 min a 60 min

Regulagéo crepuscular 2 — 1000 lux (através da LiveLink-Box)

Grau de protecdo IP 20

Intervalo de temperatura  Temperatura ambiente -25 °C a +55 °C
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7. Falhas de funcionamento

Falha Causa Solucao
Luz n&o acende M Livelink Box com defeito M Substitua a LiveLink Box
W Valor lux definido B Aumente o valor lux
insuficiente gradualmente até a luz
se acender
B Nao foi detetado B Estabelega contacto
movimento visual desobstruido
W Verifique a érea de
detecéo
Luz n&o se apaga W Valor lux excessivo W Defina um valor lux mais
baixo
B Tempo pds-evento W Espere até o tempo pds-
decorre -evento decorrer, se ne-
cessario, reduza a defini-
cao
M Fontes de calor interferen- M Suprima fontes interferen-
tes, por ex.: aquecedores, tes fixas por meio de
portas ou janelas aber- autocolante
tas, animais de estima-
G&o, ldampada incandes-
cente/projetor de halogé-
neo, objetos em movi-
mento
Sensor desliga a luz B Tempo pds-evento B Aumente o tempo
apesar de estar insuficiente pos-evento
alguém presente W Limiar de luz insuficiente M Altere a regulagéo
crepuscular
Sensor desliga as luzes B Tempo pds-evento B Reduza o tempo
demasiado tarde excessivo pds-evento
Em sentido de aproxi- M Alcance esta reduzido em B Monte outros sensores
mag&o frontal, 0 sensor sentido de aproximagédo M Reduza a distancia entre
liga demasiado tarde frontal dois sensores
Sensor ndo liga apesar M Valor lux escolhido é B Sensor foi desativado
de estar escuro e haver insuficiente com interruptor/botao?
presenca de alguém B Semiautomatico?
B Aumente o valor-limite da
luminosidade
Sensor nao liga com B Sensor em modo de W Ligue o sensor em modo
luminosidade béasica funcionamento semiauto- de funcionamento total-
apesar de estar escuro matico mente automatico
e aluminosidade basica M Valor lux escolhido é B Aumente o valor-limite da
ter sido definida insuficiente luminosidade
Outras ativagoes M Funcionamento do sensor M v. dados técnicos
incorretas no limite dos intervalos de

temperatura especificados
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser entregues num
posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo domésticol!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos, e a respetiva transposicéo para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins de
reutilizagao ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja legal ou por defeitos
junto do vendedor. A nossa declaragéo de garantia ndo tem qualquer efeito substi-
tutivo nem limitador sobre estes direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia
sobre o perfeito estado e o correto funcionamento do seu produto com sensor da
série STEINEL Professional. Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta quaisquer
defeitos de material, fabrico e construgdo. Garantimos as perfeitas condicdes de
funcionamento de todos os componentes eletrénicos e cabos, bem como a ausén-
cia de defeitos em todos os materiais utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamagao

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da garantia, envie por favor, o seu
produto completo com os respetivos portes pagos e acompanhado pelo original
da fatura de compra, que devera conter obrigatoriamente a data da compra e a
designagao inequivoca do produto, ao seu revendedor ou diretamente a nés: F.
Fonseca S.A, Rua Joao Francisco do Casal 87/89, Esgueira, 3800-266 Aveiro
- Portugal. Por isso, recomendamos que guarde a sua fatura de compra num
local seguro até o prazo de garantia expirar. A PRONODIS nao assumira qualquer
responsabilidade pelos custos e riscos de transporte na devolu¢ao de um produto.

Para obter informagoes sobre como reclamar o seu direito a uma intervengé@o ao
abrigo da garantia, visite 0 nosso site em www.ffonseca.com

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

Se necessitar de uma intervencao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida em relacao ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha de assisténcia:
+351 234 303 900.
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1. Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av texten, bara med vart
samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

Varning for fara!

AN
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

. Allmanna sékerhetsanvisningar

N

Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten! (bild 4)

Under monteringen maste den elektriska ledningen som skall anslutas vara
spanningsfri. Bryt strdmmen och kontrollera med spanningsprovare att alla
parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorn installeras till natspanningen maste arbetet utfras pa ett
fackmannamassigt satt enligt géllande installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav i respektive land. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Anvand endast originalreservdelar.

Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad verkstad.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLinken &r utrustad med en pyrosensor som kanner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor, djur, etc.). Den registrerade
varmestrainingen samt skymningsvardet omvandlas till en elektronisk signal som
kommuniceras till LiveLink-boxen. Genom hinder som exempelvis vaggar och
glasrutor registreras ingen varmestralning, sa darfor sker heller ingen koppling.
IR Micro LiveLink i kombination med en nyutvecklad lins gor det majligt att
uppfatta minsta rérelse i ett kvadratiskt omrade i rummet.

Med en DALI-buss ansluts sensorn till LiveLink styrenhet som styrenhet. Sen-
sorn anvander DALI-ledningen for att kommunicera med LivelLink-styrenheten
och for spanningsforsoriningen. LiveLink-sensorer fungerar uteslutande i
LiveLink-systemet.
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Innehéll (bild 1)

Produktmatt (bild 2)
Oversikt dver enheter (bild 3)
A Inbyggnadsram

B Anslutningsplintar

C  Sensorhus med lins

D  Dekorram

App "LiveLink Install"

Instéllningsmajligheter via LiveLink APPEN:
— Instalining av rackvidden ANDROID APP ON

— Skymningsinstéllning » Google p|ay

— Efterlystid
App "LiveLink"

— Halv-/helautomatik
— Konstantljusreglering
— Sammankoppling av flera sensorer

- ?\ésgir;tgslége D Available on the
— Testdri
— Dagdrift App Store

- 1Q-lage
— Grundljusniva

4. Montage/Installation

Bifogat finns en passande takadapter med klammor resp. en ram fér montering
pa en installationsdosa (bild 5).

— Anslutningsschema (bild 6)

— Nétplan (bild 7)

Vid val av anslutningskablar méste principiellt installationsbestammelserna enligt
VDE 0100 foljas (se sakerhetsinformationen pa sid. 42). For anslutningen av nar-
varovakterna géller: Enligt VDE 0100 520 avsnitt 6 far en mangledare anvandas
for anslutningen mellan sensorn och LiveLink-styrenheten, som innehaller bade
natspanningskablar och styrkablar (t.ex. NYM 5 x 1,5). Effektavstandet mellan
LivelLink-boxen och sensorn &r minst 0,5 m och hégst 300 m (vid 1,5 mm?).
Efter installationen och tillkopplingen tar det ca 45 sekunder tills LiveLink-boxen
startar. Darefter blinkar sensorn under initieringen 1x per sekund (se sakerhets-
anvisningarna pa sida 42).

Anvandning av flera sensorer

| ett LiveLink-system kan flera sensorer anslutas. Beakta héar det maximala
antalet DALI-deltagare (jfr. Tekniska data, pa sid. 43)
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5. Bevakningsomrade

7. Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard
Ljuset tands inte M Livelink-styrenhet defekt B Byt ut Livelink
styrenheten
B Skymningsvardet for lagt M Oka langsamt skym-
installt ningsvardet tills ljuset
tands
W Ingen rorelse i sensorns M Kontrollera att sensorn
bevakningsomréade kan kénna av 6nskat be-
vakningsomrade
B Kontrollera bevaknings-
omradet
__ Dé"!?f@ _ ] Ljuset slacks inte B skymningsvardet for W sank skymningsnivan.
radial narvaro hogt installt
_____ tangentiell . radial W Efterlystiden har inte W vanta tills efterlystiden har
™| ltangentiel 16pt ut [6pt ut, reducera efterlys-
N R i ) tiden om det behdvs.
En saker narvarodetektering ar i hdg grad beroende av linselementens antal, W Paverkan frén varmekal- B Anvand avskrmingar
beskaffenhet och anordning. IR Micro LiveLink med ett sensorsystem med lor t.ex. vérmefiakt, Spp- for att ta bort stationara
hdg upplésning inkl. multisegment pyrosensor soérjer for en saker och exakt na dérrar och fénster, storkallor
bevakning Gver 6 x 6 meter. Tack vare det kvadratiska bevakningsomradet kan husdijur, varma fjuskallor,
en enkel, snabb och optimal planering av rummet goras. objekt som rér sig
Sensorn slacker ljuset M efterlystiden for kortin- M Oka efterlystiden.
5 trots rorelse i bevak- stélld .
6. Technische Daten ningsomradet MW Skymningsnivan for lagt M Andra skymningsnivan
Métt (@ x D) 80 x 20,5 mm installd
Systemeffekt 3 mA / 2-DALI deltagare, Sensom slécker inte W efterlystid for lang B Minska efterlystiden
12-22,5 V ===, N0 SELV ljuset tillidckligt snabbt
Sensorteknik Passiv-infrard Belysningen tinds inte M réckvidden &r reducerad M Anslut ytterligare sensorer
Kopplingsart LiveLink Box snabbt nog nér man vid rorelse rakt emot M Minska avstandet mellan
Bevakningsomrade 360° vid 90° 6ppningsvinkel (fér takbelysning) gar rakt mot sensom sensorn tva sensorer
(84 siktstralar och 168 bevakningszonenr) Sensorn ténder inte ju- M For Iagt skymningsvarde M Sensor inaktiverad med
Réckvidd Vid inbyggnadshdjd 3 m bevakningskvadrat: set trots rorelse och instalit knapp/brytare?
Nérvarodetektering ca 4 x 4 m morker B Halvautomatik?
Rorelsevakt ca 6 x 6 m B Oka skymningsvardet
Efterlystid Via LiveLink Box frén 1 min till 60 min Sensorn tander inte lju- M Sensor i halvautomatisk M Koppla sensorn pa helau-
Skymningsinstélining 2-1000 Lux (6ver LivelLink-Box) set trots m('j‘rker_ogh in- drift tomatisk drift
Skyddsklass P20 stalld grundljusniva | E\Osrt;?r?t skymningsvérde B Oka skymningsvardet
Temperaturomrade Omgivningstemperatur -25 °C till +55 °C :
Andra felkopplingar B Sensordrift pa grénsen till M jfr. Tekniska data
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de angivna temperatur-
omradena
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8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste 1amnas in till miljiévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater
i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell lagstiftning, méste uttjénta elapparater
lamnas in till miljévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Som kopare har du rétt till gallande garantirattigheter enligt konsumentlagen

alt. ALEM 09. Dessa rattigheter varken forkortas eller begrénsas genom var
garantiférklaring. Utver den réttsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa att
din STEINEL-Professional-Sensor-produkt ar i oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan material-, produktions- eller
konstruktionsfel. Vi garanterar, att alla elektroniska element och kablar &r fullt
funktionsdugliga samt att allt anvant rdmaterial jimte dess ytor, &r helt utan
brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter du inkopsstéllet dvs din aterfor-
séljare. Om aterforsaljaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du vanda
dig direkt till Steinels generalagent i Sverige; Karl H Strom AB, Verktygsvéagen
4, 553 02 Jonkoping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du sparar kvittot
val tills garantitiden har gatt ut. For transportkostnader och -risker vid retursand-
ningar lamnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt hittar du pa var hemsida.
www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor om garantins omfattning,
kan du alltid na oss pa 036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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1. Om dette dokument

Lzes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med vores tilladelse.
— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske udvikling.
Symbolforklaring

Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa enheden! (fig. 4)

Ved montering skal spaendingen til den el-ledning, der skal tilsluttes, veere
afbrudt. Sluk derfor ferst stremmen, og kontrollér med en spaendingstester,
at speendingen er afbrudt.

Ved installation af sensoren er der tale om arbejde med netspaending. Derfor
skal arbejdet udferes fagligt korrekt i overensstemmelse med det pageelden-
de lands normale installationsforskrifter og tilslutningsforhold.

(DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Brug kun originale reservedele.

Reparationer mé kun udferes pa autoriserede veerksteder.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink er udstyret med en pyro-sensor, der registrerer den usynlige
varmeudstraling fra genstande (mennesker, dyr, etc.), der bevasger sig. Den
registrerede varmeudstraling samt lysstyrkevaerdien omszsttes til et elektronisk
signal, der sendes til LiveLink Controlleren. Ved forhindringer som f.eks. mure el-
ler vinduer registreres der ingen varmeudstraling, og derfor taendes lampen ikke.
IR Micro LiveLink giver med den hejtudviklede linse mulighed for et rumtypisk,
kvadratisk overvagningsomrade, hvor selv de mindste bevasgelser registreres.
Sensoren knyttes til LiveLink Controlleren som styreenhed med en DALI-bus.
Sensoren bruger DALI-ledningen til kommunikation med LiveLink Controlleren
og til speendingsforsyning. LiveLink-sensorerne fungerer kun i LiveLink-systemet.

Leveringsomfang (fig. 1)
Produktmal (fig. 2)
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Oversigt over enheden (fig. 3)
A Monteringsramme

B Stikforbindelse

C  Sensorhus med linse

D Designkappe

Indstillingsmuligheder via LiveLink-app:

— Raekkeviddeindstilling
— Skumringsindstilling
— Tidsindstilling ANDROID APP ON
- Halv-/fuldautomatisk » Google play
— Regulering af permanent belysning

— Netveerkstilslutning af flere sensorer
— Teach-tilstand

App "LiveLink Install"

_ testdrift App "LiveLink
B %?ls(:riﬂd D Available on the
- IQ-tilstan

— Grundlysstyrke App Store

4. Montering/installation

Der medfelger en passende klemme-loftadapter og en ramme til montering pa
en installationsdase (fig. 5).

— Tilslutningsplan (fig. 6)

— Netplan (fig. 7)

Ved valg af ledninger skal installationsforskrifterne iht. VDE 0100 altid overholdes
(se Sikkerhedsanvisninger pé side 47). For tilstedeveerelsessensorens lednings-
fering geelder felgende: Iht. VDE 0100 520 afsnit 6 ma der til ledningsferingen
mellem sensor og LiveLink Controlleren anvendes en multiledning, der bade
indeholder netspaendingsledningerne og styreledningerne (f.eks. NYM 5 x 1,5).
Ledningsleengden mellem LiveLink Controlleren og sensoren ma mindst veere
0,5 m og hejst 300 m (ved 1,5 mm?). Efter installation og taending skal LivelLink
Controlleren bruge ca. 45 sekunder til at starte. Derefter begynder sensoren at
blinke i sekundtakt under initialiseringen (se sikkerhedsanvisningeme pa side 47).

Anvendelse af flere sensorer

| et LivelLink-system kan der tilsluttes flere sensorer. Her skal du vaere opmaerk-
som péa det maksimalt mulige antal DALI-enheder (se Tekniske data side 49)

- 48 -

5. Overvagningsomrade

°
Tilstedevaerelse
Radialt
T Tangentialt

En sikker registrering af personer afhaenger hovedsageligt af linseelementernes
antal, beskaffenhed og placering. IR Micro LiveLink serger med sit hejtople-
sende sensorsystem inkl. multisegment-pyrosensor for palidelig og preecis
overvagning pa 6 x 6 meter. Pa grund af det kvadratiske overvagningsomrade
er der mulighed for en enkel, hurtig og optimal planleegning af rummet.

6. Tekniske data

Mal (@ x D) @80 -20,5mm
Effektforbrug 3 mA / 2-DALI-enhed,
12-22,5 V ===, no SELV
Sensorteknik Passiv infrared
Omskiftningstype LiveLink Controller

Overvagningsomrade

360° ved 90° &bningsvinkel (for loftlamper)
(84 strdler og 168 overvagningszoner)

Reekkevidde Ved monteringshejde 3 m overvagningskvadrat:
Tilstedevaerelsesregistrering ca. 4 x 4 m
Bevaegelsessensor ca. 6 x 6 m

Tidsindstilling Via LiveLink-Controlleren fra 1 min til 60 min

Skumringsindstilling

2-1000 lux (via LiveLink Controlleren)

Kapslingsklasse

IP 20

Temperaturomrade

Omgivelsestemperatur -25 °C til +55 °C
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7. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Lampen taender ikke |
u

LiveLink Controller defekt
Lux-veerdi indstillet for
lavt

Ingen beveegelsesregi-
strering

Udskift LiveLink Controller
@9 lux-veerdien langsomt,
indtil lyset teendes

Serg for, at der er frit
udsyn til sensoren
Kontrollér overvagnings-
omradet

Lampen slukker ikke |

Lux-veerdi for hoj

W Efterlobstiden udiober

Generende varmekilder,
f.eks.: Varmebleesere,
abne dere og vinduer,
husdyr, gledepaerer/
halogenpaerer, genstan-
de der bevaeger sig

Indstil en lavere lux-veerdi
Afvent efterlebstiden,
indstil evt. en kortere
efterlebstid

Afdaek stationeere stejkil-
der med en maerkat

Sensoren slukker trods M Efterlobstiden er for kort B Qg efterlebstiden

tilstedevaerelse W Lysteerskel for lav B /Endr skumringsindstillin-
gen

Sensor slukker for sent M Efterlobstiden er for lang M Reducer efterlebstiden

Sensoren taender B Raekkevidden ved frontal M Monter flere sensorer

for sent ved frontal bevasgelsesretning er B Reducer afstanden

bevaegelsesretning

reduceret

mellem to sensorer

Sensoren teender ikke B
ved tilstedeveerelse, selv
om det er merkt

Der er valgt en for lav
lux-veerdi

Er sensoren deaktiveret
med kontakt/knap ?
Halvautomatisk ?

g lysstyrketeersklen

Sensoren teender ikke, W
selv om det er merkt,

0g grundstyrken er n
indstillet

Sensor i halvautomatisk
drift

Der er valgt en for lav
lux-vaerdi

Omskift sensor til
fuldautomatisk drift
g lysstyrketeersklen

Andre fejltaendinger |

Sensordrift pa greensen
af det angivne tempera-
turomréade

Se Tekniske data
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

9. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for saelger. Safremt disse
rettigheder eksisterer i dit land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle
elektroniske komponenters og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.

Fremsezettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt, bedes du sende produk-
tet komplet og fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som skal inde-
holde kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Roliba A/S, Rekla-
mationsafdelingen, Hvidkaervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at
du opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden er udigbet.
Roliba A/S hasfter ikke for transportomkostninger og risici under returneringen
af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garantikrav pa vores hiemmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit produkt, kan du altid ringe
pa tif. (+45) 6593 0357.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

-51-



Tuotteen mitat (kuva 2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3)
A Asennuskehys
B Pistokelitanta

C Tunnistimen kotelo ja linssi
D  Tunnistimen suojus

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myds osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan. Sastémahdollisuudet LiveLink APP -sovelluksen kautta:

Symbolit - Toiminta-alueen rajaus Sovellus "LiveLink Install"
— Hamaryystason asetus
Vaaroista ilmoittava varoitus! - Kytkentdajan asetus TR
~ Puoli-/taysautomatiikka > Google play
N — Vakiovalosaato
Viite asiakirjan tekstin kohtiin. — Useamman tunnistimen yhdistdminen ryhmaéksi
- Teach-tila Sovellus "LiveLink"
— Testikayttd
2. Yleiset turvaohjeet — Paivakayttd D Available on the
- 1Q-toimin
¢ Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitdén toimenpiteité! (Kuva 4) _ Igerfskirk}f;us App Store
e Asennus on tehtava jannitteettdmana. Katkaise ensin virta ja tarkista jannit-
teettdmyys jannitteenkoettimella.
¢ Tunnistin litetdén verkkojannitteeseen. Asennus on suoritettava asiantunte- 4. Asennus
vasti. Voimassa olevia asennus- ja litdntaohjeita on noudatettava.
(DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000) Toimitus siséltaa tarvittavan jousikiinnitteisen uppoasennusrasian ja asennus-
o Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia rasiaan littdmisessa tarvittavan kehyksen (kuva 5).
* Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen. — Liitantékaavio (kuva 6)
— Verkkokaavio (kuva 7)
3. IR Micro LiveLink Johdotuksessa kéytettévien kaapelien valinnassa on noudatettava VDE 0100

-asennusmaarayksia (katso turvaohjeet sivulla 52). Lasnaolotunnistimen
johdotus: VDE 0100 520 -séadoksen kohdan 6 mukaisesti tunnistimen ja
LiveLink-rasian vélisesséa johdotuksessa saa kayttaa usean virtapiirin johtoa, joka
sisaltaa seka verkkojannitejohdot etta ohjausjohdot (esim. NYM 5 x 1,5).
LiveLink-rasian ja tunnistimen vélisen johdon pituus on vahintaan 0,5 m ja
enintd&n 300 m (1,5 mm?). LiveLink-rasian kdynnistyminen kestaa asennuksen ja
paallekytkennan jélkeen noin 45 sekuntia. Sen jélkeen tunnistin vilkkuu alustuk-
sen ajan sekunnin valein (katso Turvaohjeet sivulla 52).

IR Micro LiveLink on varustettu pyrosahkdisella tunnistimella, joka havaitsee liik-
kuvista ihmisistéd, elaimista jne. lahtevan lampdsateilyn. Lampodsateily ja kirkkaus-
arvo muunnetaan elekroniseksi signaaliksi, joka iimoitetaan LivelLink-rasiaan.
Erilaiset esteet (esim. seinat tai lasiruudut) estavat lampdséteilyn tunnistuksen
eika kytkentaa tallin tapahdu. IR Micro LiveLink mahdollistaa nelikulmaisen
toiminta-alueen muodostumisen ja pienimpienkin likkeiden tunnistuksen.
DALI-vaylan kautta tunnistin yhdistetdan LivelLink-rasiaan ohjauslaitteena.
Tunnistin kayttaa DALI-linjaa virransy6tté6n ja kommunikaatioon Livelink-rasian

kanssa. LiveLink-tunnistimet toimivat ainoastaan LiveLink-jarjestelmassa. Useamman tunnistimen kayttd

LiveLink-jarjestelmaéan on mahdollista littéa useampi tunnistin. Huomioi
DALI-laitteiden maksimimaara (vrt. Tekniset tiedot sivulla 54)
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5. Valvonta-alue

Lasnaolo

Sivuuttaen

Kohtisuoraan

Lasnaolo
Sivuuttaen
Kohtisuoraan

7. Kayttohairiot

Lasnaolon varma tunnistus riippuu ratkaisevasti linssin lohkojen lukumaarasta,
rakenteesta ja sijainnista. Korkean resoluution tunnistinjarjestelmalla ja moniloh-
koisella pyrotunnistimella varustettu IR Micro LiveLink mahdollistaa luotettavan ja
tarkan tunnistuksen 6 x 6 metrin kokoisella alueella. Nelimaisen tunnistusalu-

een ansiosta tilojen optimaalinen suunnittelu on helppoa ja nopeaa.

6. Tekniset tiedot
Mitat (@ x S)

@80 x 20,5 mm

Ottoteho

3 mA / 2-DALI-laite,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna

Kytkentatapa LiveLink-rasia
Toiminta-alue 360°, avauskulma 90°
(kattovalaisimet)

(84 valonsadetté ja 168 tunnistusvyohyketta)

Toimintaetéisyys

3 m asennuskorkeudessa tunnistusnelio:
Léasn&olon tunnistus n. 4 x 4 m
Liiketunnistin n. 6 x 6 m

Kytkentaajan asetus

LiveLink-rasian kautta 1 min - 60 min

Hamaryystason asetus

2-1000 luksia (LiveLink-rasian kautta)

Kotelointiluokka

IP 20

Lampoétila-alue

Ymparistélampatila -25 °C ... +55 °C
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Hairio Syy Hairién poisto
Valo ei kytkeydy M Livelink-rasia viallinen W vaihda LiveLink-rasia
M |uksiarvo asetettu liian M kohota luksiarvoa hitaasti,
pieneksi kunnes valo kytkeytyy
B liketta ei havaittu B varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen
M tarkista toiminta-alue
Valo ei sammu M |uksiarvo liian suuri W aseta luksiarvo
pienemmaksi
B kytkentdaika kdynnissda M odota, kunnes kytkenta-
aika kuluu loppuun /
aseta kytkentaaika tarvit-
taessa pienemmaksi
B hairitsevia [Bmmoniéhtei- M rajaa likkumattomat
18, esim. kuumailmapu- hairiélahteet pois
haltimet, avoimet ovet ja tarroilla
ikkunat, kotielaimet,
hehkulamput, halogeeni-
valonheittimet, likkuvat
kohteet
Tunnistin kytkeytyy pois B kytkentéaika liian pieni B suurenna kytkent&aikaa
lasnéolosta huolimatta M valoisuusarvon asetus B muuta valoisuusarvon
lian matala asetusta
Tunnistin kytkeytyy pois B kytkentaaika liian suuri W pienenné kytkentdaikaa
lian mydhaan
Tunnistin kytkeytyy W toimintaetaisyys pienem- M asenna liséd tunnistimia
edesté péin suuntautu- pi edesté péin suuntau- M pienenné kahden tunnisti-
van likkeen yhteydessa tuvan likkeen yhteydessa men vélista etéisyytta
liian myéhaan
Tunnistin ei kytkeydy pi- B luksiarvo valittu liian W tunnistin poistettu kéytos-
meydesta ja lasnéolosta pieneksi ta kytkimella/painikkeella?
huolimatta B puoliautomatiikka?
MW lis3a valoisuusarvon ase-
tusta
Tunnistin ei kytkeydy pi- B tunnistin puoliautomaatti- M kytke tunnistin taysauto-
meydesté ja asetetusta sessa kaytdssa maattiseen kayttoon
peruskirkkaudesta huo- B luksiarvo valittu lian M lis34 valoisuusarvon
limatta. pieneksi asetusta
Muut virhekytkennat B tunnistinkayttd iimoitettu- M vrt. Tekn. tiedot

jen lampdétila-alueiden
rajoilla
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8. Selvitys yhdenmukaisuudesta

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen
Kierratykseen.

Al4 heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direk-
tiivin ja sen kansalliseen lainséédantéon saattamisen mukaisesti kayttokelvot-
tomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa oleviin lakiséateisiin ta-
kuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Mydnnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia ominaisuuksia
ja asianmukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tdssa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn seka kaikkien kaytettyjen
raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettomyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuote téydellisena ja rahti
maksettuna yhdessa ostotositteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja tuote-
nimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen huolellista
sailyttamista aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen
liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuutapauksessa I0ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.
Symbolforklaring

Advarsel om fare!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa apparatet! (ill. 4).

Ved montering mé stremledningen som skal tilkobles, veere uten spenning.
Sla derfor ferst av stremmen og bruk en spenningstester til & kontrollere at
stromtilferselen er stanset.

Installasjon av sensoren betyr arbeid pa stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av fagfolk i henhold til lokale elektroinstallasjonsforskrifter og tilkob-
lingskrav. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink er utstyrt med en pyrosensor som registrerer den usynlige
varmestralingen fra mennesker, dyr o.l. som beveger seg. Den registrerte varme-
stralingen og lysstyrkeverdien omsettes til et elektronisk signal som sendes til
LiveLink-boksen. Det registreres ingen varmestraling giennom hindre som f.eks.
murer eller glassflater, lampen slér seg altsa ikke pa. Med den ytterst avanserte
linsen gir IR Micro LivelLink et romtypisk, kvadratisk dekningsomréde der selv de
minste bevegelser registreres.

Via en DALI-buss kobles sensoren til LiveLink-boksen som kontrollenhet.
Sensoren bruker DALI-ledningen til kommunikasjon med LiveLink-boksen og til
stremforsyning. LiveLink-sensorene fungerer utelukkende i LiveLink-systemet.
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Leveringsomfang (ill. 1)
Produktmal (ill. 2)
Apparatoversikt (ill. 3)

A Monteringsramme

B  Pluggforbindelse

C  Sensorhus med linse
D Designramme

Innstillingsmuligheter via LiveLink APP:
— Rekkeviddeinnstilling

App «LiveLink Install»

— Skumringsinnstilling \Mm.mm

— Tidsinnstilling Google pla

— Halv-/helautomatisk modus p 8 [Py
— Konstantlysregulering

— Sammenkobling av flere sensorer f f

— Teachmodus el

- Eestmogus D Available on the
— Dagmodus

— 1Q-modus App Store
— Grunnlysstyrke

4. Montering/installasjon

En passende klemme-takadapter el. ramme for montering pa en installasjons-
boks er vedlagt (ill. 5).

— Koblingsskjema (ill. 6)

— Nettdiagram (ill. 7)

Folg installasjonsforskriftene iht. VDE 0100 ved valg av ledninger (se Sikkerhets-
merknader pa side 57). Felgende gjelder for ledningsfering til tilstedeveerelses-
sensoren: | henhold til VDE 0100 520, avsn. 6, kan det mellom sensor og
LiveLink-boksen brukes en flerkursledning som inneholder bade nettledningene
og styreledningene (f.eks. NYM 5 x 1,5). Min. lengde for ledningen mellom
LivelLink-boksen og sensoren er 0,5 m, maks. lengde er 300 m (ved 1,5 mm?).
Etter installasjon og aktivering trenger LiveLink-boksen ca. 45 sekunder for &
starte. Deretter begynner sensoren & blinke hvert sekund under initialiseringen
(se sikkerhetsinstruksene pa side 57).

Bruk av flere sensorer

| et LivelLink-system kan det kobles til flere sensorer. Veaer oppmerksom pa
maks. antall DALI-deltakere (se Tekniske data, side 59)
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5. Overvakingsomrade

°
Tilstedeveerelsg |
radial Tilstedeveerelse
tangential radial
o« — —angentidl .. tangential

En sikker tilstedeveerelsesregistrering er i hoy grad avhengig av antall linseseg-
menter og deres tilstand og plassering. IR Micro LiveLink har et heytopplesende
sensorsystem inkl. multisegment-pyrosensor som serger for palitelig og presis
dekning pa 6 x 6 meter. Det kvadratiske dekningsomradet gir en enkel, rask og
optimal romplanlegging.

6. Tekniske spesifikasjoner
Mal (@ x D) @80 x 20,5 mm

Effektopptak 3 mA / 2-DALI deltakere,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Sensorteknologi Passiv-infrarod

Koblingstype LiveLink-boks

Dekningsomrade 360° ved 90° &pningsvinkel (til taklamper)
(84 lysstraler og 168 dekningssoner)

Rekkevidde Dekningskvadrat ved montering i 3 m hoyde:
Tilstedeveerelsesregistrering ca. 4 x 4 m
Bevegelsesmelder ca. 6 x 6 m

Tidsinnstilling

Via LiveLink-boks fra 1 min. til 60 min.

Skumringsinnstilling

2-1000 lux (via LiveLink-boks)

Kapslingsgrad

IP 20

Temperaturomrade

Omgivelsestemperatur -25 °C til +55 °C
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7. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak
Lyset tennes ikke M Livelink-boksen defekt M skift ut LiveLink-boksen
W |ux-verdien er for lavt inn- M ok lux-verdien sakte til ly-
stilt set tennes
B ingen bevegelsesregis- M serg for at sensoren har
trering uhindret sikt
B kontroller deknings-
omradet
Lyset slukkes ikke B for hoy lux-verdi M still inn lavere lux-verdi
W aktiveringstiden gar ut W vent til belysningstiden

varmekilder forstyrrer:
f.eks. vifteovn, &pne
dorer og vinduer, husdyr,
lyspaere/halogenlyskas-
ter, objekter som beve-
ger seg

gér ut, eller stillinn lavere
belysningstid

bruk Klebeetiketter for &
utelukke stasjoneere kilder
som skaper forstyrrelser

Sensoren slas avselv W for kort belysningstid W ok belysningstiden

om noen er tilstede W for lavt lysniva B endre skumrings-
innnstillingen

Sensoren slér seg av for B for lang belysningstid M reduser belysningstiden

sent

Sensoren sldrsegpa M rekkevidden ved frontal B monter flere sensorer

for sent ved frontal gangretning er redusert M reduser avstanden

gangretning mellom to sensorer

Sensoren slas ikke pa
nér personer er tilstede
selv om det er merkt

det er valgt for lav
lux-verdi

er sensoren deaktivert
med bryter/knapp?
halvautomatisk modus ?
ok lysstyrkeverdien

Sensoren slas ikke pa

sensoren er i halvauto-

sett sensoren pa helauto-

pa tross av merke og matisk modus matisk modus
innstilt grunnlysstyrke M det er valgt for lav ok lysstyrkeverdien
lux-verdi
Andre feilkoblinger W sensordrift pa grensen ti M jfr. Tekn. data
de angitte temperatur-
omrader
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirkuleres pa en miljigvennlig
mate.

Ikke kast elektriske apparater
i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte
elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

9. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller garantirettigheter overfor
selger. | den grad disse rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pé grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars garanti pa at
ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at
alle materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pé produktet, ma du pakke det godt inn, franke-
re det og sende hele produktet i retur sammen med original kjepskvittering som
viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direkte il
oss: Vilan as - Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor
a ta godt vare pa kjepskvitteringen til garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader eller risiko i sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeldende finner du pa hiemmesiden
var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller spersmal angaende
produktet ditt. Du nar oss pé +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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1. ZXeTIKA Pe auTo To €yypado

MapakaAovpe Slafalete TPOoeKTIKA Kat Sladpuldyete!

—  Karoxupwpiévn Texvoyvwoia. Avatimnwaon, akOpa Kat artooTiaopaTtikd, Hovo
KaTomyv SIKNG HAG EYKPIONG.

—  Me erudpUAagn TPOTOMOIOEWY, Ol OTIOIEG EEUMNEETOLUV OTNV TEXVOAOYIKT TIPO0S0.

E€fiynon cupBoAwv

MpoeiSortoinan evwrtiov Kivouvwv!

AN
Mapartoptr o€ onueia KeWévow oto £yypado.

. Fevikég LTTOSEIEEIG aopAAelag

N

e [pwv aro TNV EKTENEON KABE £pYACiaG 0T CUOKEL TIPETEL VA SIAKOTTTETE TNV
TPOPodOoia NAEKTPIKNAG TAoNG! (EK. 4)

* Katd TV eyKATACTAON TIPETTEL O TIPOG CUVEECN NAEKTPIKOG QYWYOS Va ivat ENEV-
BepOG NAEKTPIKNAG TAONG. ZUVETIWG TPETTEL TIPWTA VA SIAKOTTTETE TO NAEKTPIKO
PEVHA KAl VO EAEYXETE PE SOKIUAOTIKO TAONG AV TPAYHATL EXEL SIAKOTTE N TIAPOXT
NAEKTPIKNG TEONG.

* Katd TV eyKaTAOTAON TOL AIOBNTrPA MPOKEITAL YIA EQYACia OTO SIKTUO NAEKTOL-

KNG TéonG. MNa To Adyo auto MPEMEL va EKTEAEITAL EEEIBIKELPEVA KAl GUUDWVA

LIE TIG OXETIKEG TIPOBIOYPAPEG EYKATACTAONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG

kavoviopoug ouvdeong. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

XPNOIWOTIOETE PIOVO YOIl AVTOANAKTIKAL.

Eriokeugg emmpeneTal va eKTeAoLVTAL IOV amod eEEISIKEUPIEVA OUVEPYEIQ.

3. IR Micro LiveLink

H ouokeur IR Micro LiveLink Sl0B€Tel Tiupo-aiaBnTrpa, O OToiog aviXVEVEL TNV
adpatn BepuIkr) AKTIVOBOAC KIVOUHEVIWV CWHATWY (QvBpwIiwy, (Wwv K.ATL). H
avixveuBeioa BeppIkr) aKTIVOBOAIC OTWG Kat N T QWTEVOTNTAG HETATPEMETAL OE
NAEKTPOVIKO Orjua, TO oTtoio erkovwvel pe To Livelink Box. Méoa ano epmodia,
OMWG TLX. TOXOUG I LOAOTIVAKEG Sev aviXVEVETAL BEPHIKT OKTIVOBOAIQ KOl GUVETTWG
Sev yivetat evepyoroinon. O awwbntripag unepvBpwv IR Micro Livelink SlaodahiCel pe
TOV UMEPELAIOONTO HAKO XWPIKM TETPAYWVN TIEPIOXT QVIXVELONG, JEOQ OTNV Ortoia
QVIXVEUOVTCL KAl Ol TIAPAHIKPEG KIVIOEG.
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Me aywyd erkovwviag DALI o aioBnmpag ouvdeeTal ato Livelink Box wg povada
eAgyxou. O aobntripag xpnowortolel Tov aywyd DAL yia erukowwvia pe To Livelink
Box kat yia Tpododoaia nAekTpikrig Taong. O aioBnmpeg Livelink Aerroupyolv
QMOKAEIOTIKA OTO ZUoTnpa Livelink.

Meplexdpevo ouokeuaoiag (ex. 1)
AloTAoEIG IPOIGVTOG (EIK. 2)
Eriokdnnon ouokeurig (k. 3)

A NAdioo eykatdotaong

B 20Cutn

C [Adiolo awobntripa pe Gakd
D  AKOoUNTIKr) HAoKa

AvvatdtnTeg puBHIONG péow LiveLink APP:

—  P0Buion eupéelag App "LiveLink Install"
— PUBuion evaiobnoiag

— PUBpIoN XpOvou ANDROID APP ON

—  Huautépato/unepauTtdpaTo » GOOSIQ play
— PUBuion otaBepol dwtdg

- AKTOWON TIOMWY QIoBNTrPWY

— Teachmodus App "LiveLink"
— Aerroupyia Sokiung

—  Aermoupyia nuépag Available on the
- NemoupyialQ App Store

— Baokn pwrevotra

4. Zuvappoléynon/Eykataotaon

H cuokeuaaia MEpPIEXE! AVAAOYO TTPOCAPHOYER 0POBDNG I TIACIOIO YIat EYKATACTACT OE
KOUT( eykaTaoTaong (EK. 5).

—  Aldypapua cuVOECHONOYICG (E1K. 6)

- 2xéd0 SKTUoU (EIK. 7)

Katd v emioyr] Twv aywywv CUpPATWONG TIPETEL Va TNPoLVTAL Bacikd ol Tipodia-
ypageg eykatdotaonc VDE 0100 (BAéme Yrodeifelq aophelag ot cehida 62). Ma
TN OUPHATWON TOL QVIXVEUTH TIAPOoUaiag loxvet: oupdwva pe VDE 0100 520 edadio
6 eruTpEneTal va xpnaoioronBel yia Tn cuppdTwon Petagy aodnTripa kat Livelink
Box évag moAarmog aywydg, 0 oroiog EPMEPIEXEL TOTO TA KAAWAIA TPododoaiag
00 Kal Toug aywyoug EAEYXoU (TT.X. NYM 5 x 1,5). To prjkog lox0og peTagh Tou
LiveLink Box kat Tou aioBntripa avépxetal oto eAdxioto oe 0,5 m Kal OTo PEYIoTO
0e 300 m (yia 1,5 mm?). MeTa Tnv yKaTAoTaan Kat Ty evepyorioinon To LiveLink
Box xpetaleTal mepirou 45 deutepOAerTTa yia va KAvel exkivnon. MeTd o aioBnmpag
apxiCet kaTda TV apxIkomoinon va avaBooprivel oe SIAoTNa SEUTEPOAETTTWY (BAETE
UOSEIEEIC AoPANEING OTN CENBA 62).
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Xprion oMV atedntripwv: >e éva ovotmpa Livelink propoutv va ouvéeBolv
TIEPIOOOTEPOL ALOBNTIPEG. 2TO onpeio autd Ba mpemnel va AndBel uridyn o PEYIoTOg
apBuog xpnotwv DAL (BA. Texvika Sedopéva oehida 64)

5. Meploxr) mapakoAovbnong

7. AlaTapayeg Aertovpyiag

BAGBn Atia Borjéela
Dug Sev avaBel M Livelink Box B Avtikarooteite Livelink
ENATTWHATIKO Box
W Tipr Lux oA xapn\a W Augavete apyd Tipr Lux
pLBLICHIEVN £Wq evepyoroinon Gwtég
B AvOTIapKT™ avixveuon B Anpioupyeite eAelBepn
kivnong 0paTOTNTA TPOG TOV
aedntipa
B EAéyxete 6pia avixveuong
g Sev aprivet B Tiur) Lux TOAO uynAry W PuBuiCete T Lux
XOUNAGTEPA
B Adpkea xpovuoteépnong M Avapévete Sidpkela
EKTTIVEEL XPOVUOTEPNONG, &V avd-

° VKN HEWVETE SIdpKELTt
XPOVUOTEPNONG
B EvoxAnTIKEG Tinyeg Beppd- M KAAUTTTETE e QUTOKOA-
& 4 TNTOG TLX.: AEPOBEPHQ, ANTa OTOBEPES TINVEG
_! QQQQQ{Q . QVOIXTEG TIOPTEG KALTIAPA-  TIAPAGCITWY
AKTWVIKA ] Mapouaoia Bupa, katokidia {wa, Aa-
- ._Edarropevika ||| GKTVIKG . HITIrPEG/TPORONELC aMO-
£QAMTOPEVIKA YOVOU, KIVOULIEVA QVTIKE-
H aodairc avayvwplon mapousiag 6apTtdtal arnodacioTtiké arnd Tov apiBpo, HevaL
50 KAl TN SIGTAEN Twv oTolxelwv pako. H auakeur) IR Micro LiveLink pe ovotnua #gg&;?gggg:ﬁfpvo- u ﬁg&xﬁﬁggowm&pnomc u Qgsgzg‘%%’zm
awednTripwy LPNANG EVKPIVEIAG HE TTIOAAAITAG TIUPO-AICBNTIPA SIACPOAICE! agoTIoTn Tapousia B ‘Oplo pwtdg oAV xaun\o B AMGCeTe puBuIon
Kal KPP avixveuon oe SIAoTna 6 x 6 PETPWV. XApn OTnV TETPQYWVIKY TIEEPLOXT) £LaI0BNIag
avixveuong eival ePIKTOG 0 EVKONOG, TAXUG KAl BEATIOTOG XWPOTAEKOG OXESIAOOG. AGBNTPGG aMevepyo- W AGPREI povUoTEpronG. M MEVETE BIGoRED
Toleftal apyd TIOAU IeyGAn POVUOTEPNONG
. . AoBntripag evepyoriol- M EPBEAEIA OE PETWITKN B Kavete eykardoraon
6. Texvika dedopéva €fTa1 apydl OE LETWITK Kivnon eivat pewpévn TIEPAITEPW ALOBNTIIPWV
Aaotdoe (@ x B) @80 x 20,5 mm KOTEUBUVO) KIMIOTIC u y;g’ggﬁzg%%w
loxug el0680u 3 mA / 2-DALI Xprjoteg, 12-22,5 V ===, no SELV ACBNTpaC 06V evep- M Erhoyn Thic Luxoh0. B AnevepyoronenKe
Texvoloyia aioBntrpwy  MadnTiké-unépubpo YOTIOIERTal TP TO XOUNAR aednTPag pe dlaxorTmy/
Ei60C pETAYWYAGQ [iveLink Box g:%;%%%i”apm‘*’m - :mgss:ﬂamuéc'
‘Opla kaAupng 360° oe 90° vwv{o avoivpmog (o Aqurrrr’]psc opodnq) B AUEAVETE PO auéloenoi-
) (84 axriveg pwrog Kot 168 CUveg avixveuong) g PWTENSTITAC
SRl 2 DYOG EYKATACTOONC 3 M TETPAYLVO QVXVELOTIC: ABNTrAPAG Bev evepyo- M AI0BNTHPAC o NUIGUTOHC-M MePVATE aloBnTEa o
AVIXVEUOT) TTOPOLOIDG TIEP. 4 x 4 M ot Bookn pwTENSTN- TN AetToupyia UMEPQUTAPATN ASToUpYia
i i AVXVEUTAC KIVACEWY TIED. 6 x 6 M _ T MOPA TO OKOTOG Kal M Ermdoyr) Tirig Lux moAd M Au€aveTe Oplo euaiobnai-
PUBuion xpovou Méow Livelink-Box aro6 1 Aertto ewg 60 Aertra N PUBLICHEVN BaoIKN Xaun\A aC PWTEVETTOG
PUBpon euvalobnaiag 2-1000 Lux (pgow LiveLink-Box) dwrevsTTa
Ef50G pooTaoiaq P20 Agél)ogsgcsoq:a)\pévsc u Qst;ogp\\;ig \%loegmgpt\l/ Eﬂ W B\ Texvikd Gedopéva
‘Opla Bepuokpaciaq Oeppokpaacia MepBarovTog -25 °C €wg +55 °C HETaywY ogimv(gsppogp))a%igce
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8. Amoovpon

HAEKTPIKEG CUOKEVES, EEAPTAUIATA KAl CUOKELATIEG Ba TIPETEL va arntoclpovTal
HE TPOTO PINKO TIPOG TO TIEPIBANAOV KAl VA AVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKIAKA
arnoppipuatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Oudwva pe TNV oxvouoa Eupwrtdikr) Odnyia OXETIKA He AXPNOTEG NAEKTPIKEG
Kl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Kal TNV EPapHoyr) TNG o€ €BVIKO SiKalo TIPETTEL

Ol AXPNOTEG TTAEOV NAEKTPIKEG CUCKEVEG Va ArOoUPOVTal EEXWPIOTA KAl Va
odnyouvTtal oe AVaKUKAWGN GINKE TTPOG TO TIEPIBAANOV.

9. Eyyonon kataockevaotn

QG ayopaoTrig WMOPELTE Va KAVETE XPHON TWV VOLILWY EYYUNTIKWY SIKAUWUATWY
€vavTl Tou MwWANTT. Eddoov Ta Sikawpata autd oXUouV oTn Xwpea oas, dev
ouvtépvovtal oUTe Teplopifovral and Tn Sikr pag SHAwon eyyvnong. 2aG MAPEXOUHE
5 €N eyyunon yia TV APoyn KATAOKEUH KAl TNV KAVOVIKI) AEToupyia Tou TIPoidvVTog
STEINEL Professional-Sensorik. MNapgxoupe v eyyunan 6Tt autod To POV Gev
TIaPOUOIACEl EAATTWHATA UAKOU, KATAOKELNG 1 oxediaona. Mapexoupe eyyonon
AEITOUPYIKNG IKAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOHOCTOIXEIWV Kal KAAWSIwY,
Orwg ermiong EMeIYNG OHOAUIATWY OAWV TWV XPNOILIOTIOINBEVTWY UNKWY KAl TwV
EMMAVEIV AUTWV.

MpoPBoAr) a§lwoewv

Edv BENeTE va SIATUMWOETE TIAPATOVA OXETIKA E TO TIPOIOV TTOL ayopdodte,
TapaKaAoUpE OTIWG TO ArOoTEETE OE TTAfjPN KATACTAON Kal TEAWG pad pe Tnv
QUBEVTIKT AMOBEIEN AYOPAG, N OOl TIPEMEL VA AVADEPEL TNV NUEPONVIAl AYOPAS KAl
TNV OVOHAGia TOL TTPOIGVTOG, OTOV QVTIPOOWO aaq 1) oty etaipeia pag ANTIFIPO-
ZQMOI-EIZAFQrEIZ MA THN EAAAAA M.Auvykwvng & Yiol og / Aplotodavoug 8
ABnva 10554. >ag cuVITOURE OOV OTIWG SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA TNV arOSEIEN
Qayopds Ewg TNV MapeAeuan TG SIAPKEIAS eyyunong. Na Ta £606a Kat Toug KIVOUVOUG
HeTadopdg ota maiola emotpodnq Tou Tipoidvtog N STEINEL Sev avahapBavet
Kaia evBovn.

[Na TMAnpodopieg OXETIKA e TNV TTPOROA afiwong oe TIEPITTWon €yyUNong arneubuv-
Beite otn GladikTuakr] MUAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe 6T TipdKerTal yia MePITTwon eyyunong f eQvV EXETe
E T H OTTOIadHTOTE AMOPIal OXETIKA WE TO TIPOIOV A, HMOPELTE Vat
KATAZKEYASTH HOG TNAEdWVNOETE avd mdoa oty ot ypauur) THAEGQNA
EITYHZH YNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ INA, THN EAAAAA/2103212021/
2103218558 / ®ag: 2103218630.

-66 -

1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi, ancak onayimiz
alinarak mumkanddir.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

Tehlikelere karsi uyan!

AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel giivenlik uyarilari

Cihaz tzerindeki tm calismalardan énce, elektrik beslemesini kesin! (Sek. 4)
Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda eneriji kesik olmalidir.
Bu nedenle ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorln kurulumunda, elektrik sebekesinde yapilan bir galisma s6z konusu-
dur. Bu ylizden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti kosullarina uygun
bir uygulama yapilimalidir (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan gergeklestirilebilir.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink cihazi, hareket eden viicutlarin (insanlar, hayvanlar, vb.) yayllan
goriinmez Isi radyasyonunu algilayan bir piro sensor ile donatimistir. Kayit altina
alinan 1s1 radyasyonu ile parlaklik degeri, LiveLink Box'a aktarilacak olan bir elekt-
ronik sinyale dénustirldr. Ornegin duvarlar veya camlar gibi engeller nedeniyle
18I radyasyonu algilanmaz, bu durumda higbir ¢alistirma yapimaz. IR Micro Live-
Link gelistirilmis mercegdi sayesinde, en kictk hareketin bile algilanabildigi, odaya
6zgu dortgen seklinde bir kapsama alanini mimkdin kilar.

Bir DALI-Bus yardimiyla sensér, LiveLink Box'a kumanda cihazi olarak baglanir.
Sensor DALI kablosunu, LivelLink Box ile iletisim icin ve elektrik beslemesi ama-
clyla kullanir. LiveLink sensorleri sadece Livelink sistemi icinde fonksiyoneldir.
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Teslimat kapsami (Sek. 1)
Urtintin boyutlan (Sek. 2)
Cihazin genel gériinimu (Sek. 3)
A Montaj gergevesi

B  Gecme baglanti

C  Mercekli sensor gévdesi

D Dizayn blendaj

LiveLink APP yardimiyla ayar olanaklari:
—  Erisim menzili ayarn
— Alacakaranlik ayari
— Zaman ayari
— Yanm/Tam otomatik ANDROID APP ON
—  Sabit 1k kontrolii » G()Ogle play

— Gok sayida sensor ile ag kurulumu
"LiveLink" uygulamasi

"LiveLink Install" uygulamasi

— Ogrenme modu
— Test galismasi
— GUndiz isletimi
— 1Q modu

— Temel parlaklik

Available on the
D App Store

4. Montaj/Kurulum

Bir kurulum prizinin Gzerine montaj icin uygun bir klipsli tavan adaptért ya da bir
cerceve meveuttur (sek. 5).

— Baglanti semasi (Sek. 6)

— Ag plani (Sek. 7)

Kablo déseme tesisatlarinin segiminde prensip olarak, VDE 0100 kurulum tali-
matlarina uyulmalidir (bkz. Guvenlik uyarilar Sayfa 67). Hissetme dedektoriinin
kablo baglantisinda gecerli: VDE 0100 520 Par. 6 uyarinca, sensor ile LiveLink
Box arasindaki kablo baglantisi igin, icinde hem elektrik baglanti kablolarinin hem
de kumanda kablolarinin yer aldigi bir coklu kablo tesisati kullanilabilir (6rn. NYM
5 x 1,5). LiveLink Box ile sensor arasindaki performans uzunlugu asgari 0,5 m ve
azami 300 m'dir (kablo kesiti 1,5 mm? igin). Kurulumun ve galistirmanin ardindan,
LiveLink Box'un baglamasi icin yak. 45 saniye stire gereklidir. Bu stireden sonra
sensor, baglatma islemi sirasinda saniye araliklaryla yanip sénmeye baslar (bakin
Guvenlik agiklamalar Sayfa 67).

Cok sayida sensoér kullanimi

Bir LiveLink sisteminde, cok sayida sensor baglantisi yapilabilir. Burada azami
DALI katilimci sayisi dikkate alinmalidir (bkz. Teknik veriler Sayfa 69)
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5. Denetleme alani

°
_Alglama _
Radyal Algilama
« . tedetsel Radyal
e tegetsel

Guvenli bir varlik algilamasi bllytik lctide, mercek elemanlarinin sayisina, nitelik
ve duzenlemesine baglidir. Cok segmentli piro sensért dahil ylksek ¢ézinUrUkll
sensor sistemi ile IR Micro LiveLink, 6 x 6 metre alanda guvenilir ve hassas
algilama saglar. Dortgen seklindeki kapsama alani sayesinde, hizli ve uygun bir
oda planlamasi yapmak mumkunddr.

6. Teknik 6zellikler
Boyutlar (@ x D) @80 x 20,5 mm

Cekilen glic 3 mA / 2-DALI katilimcisl,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Sensor teknolojisi Pasif kizil 6tesi

Calistirma tur LiveLink Box

Kapsama alani 90° menfez agisiyla birlikte 360°
(tavan lambalari igin)
(84 goérme hatti ve 168 algilama bolgesi)

Menzil 3 m montaj ylksekliginde algilama karesi:
Varlk algilama yak. 4 x 4 m
Hareket dedektorli yak. 6 x 6 m

Zaman ayar LiveLink-Box tizerinden 1 dak ila 60 dak

Alacakaranlik ayari 2-1000 Lux (LiveLink-Box Uzerinden)

Koruma tlr( IP 20

Sicaklik aralig Ortam sicakligi -25 °C ila +55 °C
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7. Isletim anzalan

Ariza Nedeni Giderilmesi
Isik agiimiyor W Livelink Box arizal W Livelink Box'u degistirin
W Lux degeri cok dustk W Lux degerini, isik acllana
ayarlanmis kadar yavasca artirin
B Hareket alglamasi yok B Sensortin goriis alanini
bosaltin
B Alglama alanini gézden

gegcirin

Isik kapanmiyor

Lux degeri gok ytiksek

B Ardil galisma suresi

geciyor

Rahatsiz edici isi
kaynaklari, 6rn.: Isitic
fanlar, acik kapi ve
pencereler, ev hayvanlar,
ampul/halojen spot,
hareket eden nesneler

Lux deg@erini daha diistk
ayarlayin

Ardil calisma suresini
bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin

Yerlesik anza kaynaklarni
yapiskan bantla értiin

Sensdr, iceride olma
haline ragmen kapatiyor

Ardil calisma stiresi cok
kisa

W Isk esigi cok distk

Ardil calisma suresini
artinn

Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor gok geg
kapatiyor

Ardil calisma stiresi cok
uzun

Ardill calisma suresini
kisaltin

Sensor, 6n yurime
yoninde ¢ok geg aglyor

On yirime yéntindeki
menzil kisalmig

flave sensdr monte edin
Iki sensor arasindaki
mesafeyi azaltin

Sensor, karanliga
ragmen hissetme
halinde agmiyor

Lux degeri gok distk
secilmis

Sensor anahtarla mi/tusla
mi devre disinda?

Yar otomatikte mi?
Parlaklik esigini ylkseltin

Sensor, karanliga ve
ayarlanmig olan temel
parlakliga ragmen
agmiyor

Sensdr yar otomatik
isletimde

Lux degeri gok distk
segilmis

Sensorii tam otomatik
isletime alin
Parlaklik esigini yikseltin

Diger hatall calistirmalar

Sensor igletimi, belirtilen
sicaklik araliginin
sinifarinda

Tekn. veriler
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir dontistime génderil-
melidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa ydnergesine ve bunun donustigi

ulusal yasaya gore, artik kullanlamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip

cevre dostu geri donlstim igin génderilmesi zorunludur.

9. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile éngérilen garanti haklarina sahipsiniz. Bu
haklar Ulkenizde gegerli oldugu stirece, garanti beyanimizla kisaltimamakta
ve sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel Sensorli
Urdntintiztn kusursuz kullanilabilifigi ve dizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Urinlin malzeme, Uretim ve tasarm hatalarin-
dan arinmis oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik pargalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urlintiintzle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iitfen tam ve génderi Ucreti 6denmis
olarak, Uzerinde satis tarihinin ve Urin taniminin bulunmasi gereken orijinal
satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
LDT. $TI. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul adresine génderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti sliresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gondermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir
sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki web
sitemizde bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtintntzle ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda, bize
her zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

Y I L
URETICI
GARANTISI

71 -



Termékméretek (2. abra)

A készulék attekintése (3. abra)

1. Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban A Bedpitd keret
o . L. B  Dugaszold csatlakozd
Kérjik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg! C  Erzékeldhaz lencsével
— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan is, csak az engedé- D Egyedi kivitelli elélap
lylinkkel szabad.
- Amszaki fejlédést célzo valtoztatasok jogat fenntartjuk. Bedllitasi lehet6ségek LiveLink alkalmazéson keresztiil:
Jelmagyarazat - Hatdtavolsag bealitas "LiveLink Install" kisalkalmazas
— Szlrkleti beallitas
Figyelmeztetés a veszélyekre! - lddbealitas ) ) (R
— Félautomata/automata tizemmaod > GOOgIQ p|ay
N — Folyamatos fényer6szabalyozas
A dokumentum széveghelyeire utal. — Tobb érzékel6 halozatba kapcsolasa
= (BB o) "LiveLink" kisalkalmazés
— Teszt lzemmod
2. Altalanos biztonsagi utmutatasok ~ Nappali tizem Available on the
- 1Q tizemmad A Store
* Miel6tt dolgozni kezdene a készlléken, szakitsa meg a raadott feszlltséget! - Alapfényer6 pp
(4. abra)
e Szereléskor a csatlakoztatando elektromos vezeték nem lehet fesziiltség
alatt. Ezért a szerelés megkezdése elétt kapcsolja le az dramot, és feszlilt- 4. Felszerelés/bekotés

ségjelzével ellendrizze a feszlltségmentességet.

o Az érzékeld felszerelésekor haldzati feszilltséggel végzett munkéardl van szo. A kapcsos mennyezeti adapter, ill. a bekGtédobozra torténd szereléshez szuk-

Ezért azt szakszertien, az illet6 orszagban szokasos szerelési el6irasoknak és ség keret a tartozékok kozt taldlhato (5. abra).
csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen kell végezni. (DE: VDE 0100, — Bekétési rajz (6. abra)
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000) — Halozatterv (7. abra)
o (sak eredeti potalkatrészeket hasznéljon.
e Javitasokat csak szakszerviz végezhet. A bekotd vezetékek kivéalasztasakor alapvetéen be kell tartani a VDE 0100

bekotési eldirasait (lasd a biztonsagi Utmutatasokat a 72. oldalon). A jelenlét-
érzékel6 bekotésére a kdvetkezd érvényes: a VDE 0100 520 6. szak. szerint az

3. IR Micro LiveLink érzékeld és a LiveLink doboz kézti kapcsolatot tobb-erl kabellel is 1étre lehet

X o o ) hozni, amely Ugy a haldzati feszlltség betapvezetékeit, mint a vezériévezeté-
Az IR Micro LiveLink piro-érzékelével van felszerelve, amely a mozgd testek keket is tartalmazza (mint pl. a NYM 5 x 1,5). A LiveLink doboz és az érzékels
(emberek, allatok, stb.) altal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzekeli. A készilek kozti vezeték hossza legaldbb 0,5 m, de legfeliebb 300 m lehet (1,5 mm?
elektronikus jellé alakitja &t az észlelt hésugarzast, valamint a fényerd értéket, ameyet esetén). Az elekiromos bekdtés és a bekapcsolas utdn a LiveLink doboznak kb.
mejd efiuttat a LiveLink dobozba. Akadalyokon, igy pl. falon vagy ablaktivegen ke- 45 masodpercre van sziksége ahhoz, hogy elinduljon. Ezutan a kezdallapotba
resztUl a hGsugarzas nem érzékelheto, igy a lampa sem kapcsol. Az IR Micro Live- 4llés ideje alatt az érzékelé masodpercenkénti titemben villog (I4sd a biztonsagi
Link, fejlett lencséjének kbszénhetéen lehetdve teszi a szoba forméajanak megfeleld, Utmutatésokat a 72. oldalon).
négyszogletes érzékelési tartomany kialakitasat, amelyben a legkisebb mozgasok is
érzékelhetok. Az érzékeld DALI busz segitségével, vezérld készulékként van rakétve Tobb érzékels alkalmazasa
a LiveLink dobozra A mozgasérzékel6 a DALI-vezetéket a LiveLink Box-szal torténd Egy LiveLink rendszerben tobb mozgésérzékel6t is 6ssze lehet kapcsolni.
kommunikacichoz és a fesziltségellatashoz hasznalja. A LiveLink mozgasérzekelSk Emellett tigyelni kell a DALI-felhasznalék maximalis szaméra is (lasd a miiszaki
kizarolag LivelLink rendszerben mdikadnek. adatokat a 74. oldalon)
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5. Felugyelt teriilet

jelenlét

sugdrirdnyban

jelenlét
sugdriranyban
érintd irdnyban

7. Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa
A vildgitas nem W Livelink Box hibas W Livelink dobozt lecserélni
kapcsol be B A Lux-érték tul alacsonyra B A Lux-értéket lassan

van bedlitva

névelni, amig a vilagitas
bekapcsol

A megbizhato jelenlét-érzékelés alapvetden fligg a lencse-elemek szamatol,
minéségétdl és elhelyezkedésétsl. A maga nagy felbontésu érzékeld rendsze-
rével, és a hozzatartozo tobbszelvényes piro érzékeldjével az IR Micro LiveLink

6 x 6 m-es teriileten gondoskodik a jelenlét megbizhatd és pontos érzékelésérdl.

A négyszbgletes érzékelési tartomanynak kdszonhetéen egyszerd, gyors és
optimalis tér-tervezést tesz lehet6vé.

6. M(iszaki adatok
Méretek (atm. x mé)

@80 x 20,5 mm

Teliesitményfelvétel

3 mA / 2-DALI felhasznalénal,
12-22,56 V ===, no SELV

Mozgésérzékelds technika

Passziv infravoros

megkozelités esetén tul
késoén kapcsol be

mozgas esetén a hatota-
volsag kisebb

B Nincs mozgasérzékelés B Az érzékelS irdnyaba
szabad ralétast biztositani
W Az érzékelési terlletet
atvizsgalni
A vilagitas nem B A Lux értéke tul nagy W A Lux értékét kisebbre
kapcsol ki aliftani
B Az utanvildgitasi idé W Az utanvildgitasi ido leteltét
letelik megvami, esetleg az utan-
vilagitasi idét kisebbre alli-
tani
B Zavaro héforrasok, pl.: B dllando zavarforrasokat
flitéventilator, nyitott ajtok Ontapado cimkékkel
és ablakok, hazidllatok, kitakarmi
izzokorte/halogén
sugérzé, mozgo targyak
Az érzékeld jelenlét W Az utanvildgitasi id6 tdl B Az utanvildgitasi id6t
ellenére kikapcsol rovid megndvelni
B Avildgitasi kiiszobértek B A szlrkUleti bedllitast
tul kicsi mddosttani
Szembdl bekdvetkezd M Az utdnvilagitasiidé tdl B Az utanvildgitasi id6t
mozgas esetén az hosszu lerdviditeni
érzékeld tul késon
kapcsol be
Erzékeld szembdlvald M Szembdl bekovetkezd W Tovabbi érzékeldket

felszerelni

W Akét érzékel6 kozotti

tavolségot lecsokkenteni

Kapcsolasi mod

LiveLink doboz

Erzékelési tartomany

360° 90°-0s nyaldbszdg esetén
(mennyezeti lampaknal)
(84 lathatd sugéar és 168 érzékelési zona)

Jelenlét esetén az érzé- M A Lux értéke tul kicsire B Az érzékel6t kapcsoldval/
kel6 a s6tétség ellenére van vélasztva nyomégombbal hatéstala-
sem kapcsol be nitottak ?

W Félautomata?

W Afényerésség kiiszobérté-

kétmegnbvelni

Az érzékeld sotétség W Az érzékel6 félautomata M Az érzékel6t tejesen
és bedllitott alapfényerd Uzemmodban automata Uizemmaodba
ellenére sem kapcsol be M A Lux értéke tul kicsire kapcsolni
jelenlét esetén van vélasztva W Afényerésség kliszobérté-

kétmegnovelni

Egyéb kapcsolasi hibak

B Erzékel6 a megadott
hémérséklettartomanyok
hatéran muikodik

Isd. MUiszaki adatok

Hatétavolsag 3 m-es beépitési magassagnal a négyzet alaku
érzékelési terlilet:
jelenlét érzékelés kb. 4 x 4 m-en
mozgasérzékelés kb. 6 x 6 m-en
ldébedllitas A LiveLink dobozzal 1 perctdl 60 percig
SzUrkuleti bedllitas 2-1000 Lux (a LivelLink dobozzal)
Védettségi mod IP 20
Hémérséklettartomany Kornyezeti hémérseklet -25 °C - +55 °C
- 74 -
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a tartozékok és a csomagolas
kornyezetbarét Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készuilékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak kezelésére vonatkozé hatélyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasardl széld nemzeti rendelkezések szerint a mar nem
hasznalhato elektromos készulékeket kulon kell gydijteni, és kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol gondoskodni.

9. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevdjének, adott esetben jogaban éll az eladéval szemben
érvenyesiteni az Ont torvényesen megilletd hianypatiasi-, ill. termekszavatossagi
jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem szdikiti és korlatozza azokat. A magunk
részérdl 5 év jotallast adunk arra, hogy az On altal vasarolt STEINEL professzio-
ndlis érzékeld termék kifogastalan minéségui és rendesen miikédik. Szavatoljuk,
hogy ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktdl. Sza-
vatoljuk tovabba, hogy az 6sszes elektronikus alkatrész és kabel mikoddkeépes,
tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.
Jotdllasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaciéval kivan élni, kérjik, hogy

a terméket hianytalanul és bérmentesitve kiildje vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlenll nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Budapest cimre,
mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezésének. Ezért a garancia idd végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszaklldés soran keletkezé
szalltasi koltségekeért és kockézatokért a STEINEL nem vallal felelésséget.

A jotéllas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/garantie honlapunkon
kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia korébe esé esemény kovetkezett be, vagy a termékével
kapcsolatban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

ya

GYARTOI
GARANCIA
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

Varovani pred nebezpecéim!

AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na pristroji prerusit privod napéti! (obr. 4)
Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto
je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolo-
vat, zda je vedeni bez napéti.

Pri instalaci senzoru se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt pro-
vedena odbormné podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni
a podminek jejich pripojeni dle CSN. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

Opravy mize provést jen odborny servis.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink je vybaven pyroelektrickym senzorem, ktery zaznamenava
neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob, zvitat atp.).
Registrované tepelné zareni i hodnota jasu se pak prevadi na elektronicky signal,
ktery komunikuje s boxem LivelLink. Pfekazkami, jakymi jsou napriklad zdi

nebo sklenéné tabule, neprochézi tepelné zareni, tim tedy nedochazi k zapnuti.
IR Micro LiveLink umozriuje svou vysoce vyvinutou ¢oc¢kou prostorové typickou,
Stvercovou oblast zachytu, ve které jsou zaznamenavany i ty nejmensi pohyby.
Sbeérnici DALI se senzor spoji s boxem LiveLink jako fidici jednotkou. Senzor
vyuziva vedeni DALI ke komunikaci s boxem LiveLink a zdrojem napéti. Senzory
LiveLink funguji vyhradné jen v systému LiveLink.
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Rozsah dodavky (obr. 1)
Rozmeéry vyrobku (obr. 2)
Prehled zarfizeni (obr. 3)

A Ramecek k montazi

B  Zasuvné spojeni

C Teéleso senzoru s ¢ockou
D  Ozdobny kryt

Moznosti nastaveni prostiednictvim aplikace LiveLink:

— Nastaveni dosahu

— Soumrakove nastaveni
— Casoveé nastaveni ANDROID APP ON
- Poloautomaticky/automaticky provoz '\9 Google play
— Regulace konstantni hodnoty osvétleni

— Propojeni nékolika senzor
— Konfigura¢ni reZim

— Zkusebni provoz

— Denni provoz D Available on the

Aplikace ,LiveLink Install*

Aplikace ,LiveLink*

— 1Qrezim
— Zakladni jas

App Store

4. Montaz/instalace

Je obsazen prislusny svorkovy stropni adaptér, popr. ramecek k montazi na
instalacnf krabici (obr. 5).

— Schéma pripojeni (obr. 6)

— Plan sité (obr. 7)

Pfi vybéru propojovacich vodict musi byt ze zasady dodrzovany instalacni
predpisy podle VDE 0100 (viz bezpecnostni pokyny na strané 77). K propojeni
prezencénich hlasicl plati: Podle VDE 0100 520, odst. 6 smi byt k propojeni
senzoru a boxu LiveLink pouzito vicenasobné vedeni, které zahmuije jak vedeni
sftového napéti tak i ridici vedeni (napt. NYM 5x1,5). Délka vedeni mezi boxem
LiveLink a senzorem &ini minimélné 0,5 m a maximélng 300 m (pfi 1,5 mm?). Po
instalaci a zapnuti potrebuje box LiveLink asi 45 sekund ke spusténi. Poté zacne
senzor béhem inicializace blikat v sekundovém taktu (viz bezpe¢nostni pokyny
na strané 77).

Pouziti nékolika senzort

V jednom systému LivelLink m&Ze byt pripojeno nékolik senzor. Pritom je
tfeba dodrzovat maximalni pocet Ucastnikt DALI (viz Technické parametry na
strané 79)
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5. Monitorovana oblast

[ ]
_prezencné |
radiainé prezenéné
. ._tangencidngé ._ . radiding
A ™| |tangenciding

Bezpecné rozpoznani pritomnosti rozhodujici mérou zavisi na poctu, viast-
nostech a umisténi prvk( Socek. IR Micro LiveLink diky svému senzorovému
systému s vysokym rozli§enim v&. multisegmentového pyrosenzoru zajistuje
spolehlivy a presny zachyt na 6 x 6 metrech. Na zakladé Gtvercové oblasti
zachytu je mozné jednoduché, rychlé a optimalni planovani prostoru.

6. Technické parametry
Rozmeéry (@ x h) @ 80 x 20,5 mm

Pikon 3 mA / 2-DALI Gcastnik,
12-22,5 V ===, no SELV

Senzorova technologie pasivni-infracervena

ZpUisob zapojeni box LiveLink

Oblast zachytu 360° pri Uhlu otevreni 90°
(pro stropni svitidla)
(84 svételnych paprski a 168 zon zachytu)

Dosah u vestavné vysky 3 m Gtverec zachytu:
prezenéni zachyt asi 4 x 4 m
hlasi¢ pohybu asi 6 x 6 m

Casové nastaveni prostrednictvim boxu LiveLink od 1 min do 60 min
Soumrakové nastaveni 2-1000 Ix (prostfednictvim boxu LiveLink)
Kryti IP 20

Teplotni rozmezi teplota prostredi -25 °C az +55 °C
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7. Provozni poruchy

Porucha Pric¢ina Naprava
Osvétleni se nezapinda M Poskozeny box LiveLink B Nahradit box LiveLink
B Nastavena prili§ nizka B Hodnotu Ix pomalu zvy-
hodnota Ix Sovat, az se zapne svétlo
B Bez zachytu pohybu W Vytvorit volny whied na
senzor
B Zkontrolovat oblast za-
chytu
Osvétleni se nevypind M Hodnota Ix piili§ vysoka B Nastavit nizsi hodnotu Ix
H Ubéhla doba dobéhu B V/yckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi do-
bu dobéhu
B Rusivé zdroje tepla, W Stacionarni poruchové

napr.: topny ventilator,
otevfené dvere a okna,
domaci zvirata, Zérovka/
halogenovy reflektor,
pohybuiici se objekty

zdroje potlacit nalepkami

Senzor vypind i pres M Doba dobéhu prili§ W Prodlouzit dobu dobéhu

pritomnost osoby kratka B Zménit soumrakové na-
W Svételny prah prilis nizky staveni

Senzor vypiné prilis B Doba dobéhu pili§ W Zkratit dobu dobéhu

pozdé dlouha

Senzor u Celniho sméru M Dosah je u ¢elnho sméru M Namontovat dalsi senzory

chlize zapina prilis chuize snizen W Zkrétit vzdalenost mezi
pozdé dvéma senzory
Senzor i pres tmu W Zvolena pifli§ nizka B Senzor spinacem/tlacit-
Vv piitomnosti osoby hodnota Ix kem deaktivovan?
nezapina M Poloautomatika?

B Zvysit prah svételnosti
Senzor i pres tmu B Senzor v poloautomatic- M Senzor zapnout v auto-
a nastaveny zakladni kém rezimu matickém rezimu
jas nezapina B Zvolena prili§ nizkd hod- M Zvysit préh svételnosti

nota Ix

Jina chybna spinanf B Senzorovy provoz na M Viz Technické parametry

hranici uvedenych teplot-
nich rozsaht
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8. Likvidace

Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni
do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a odevzdéana k ekologickému opétovnému
zhodnocen.

9. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prinélezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce
zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni
a radnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znadky
STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek neméa materidlové, vyrobni a kon-
strukéni vady. Ruéime za funk&nost véech elektronickych soucastek a kabel,

i za nezavadnost vSech pouZitych materidlli a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas$ vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a vyplacené

s originalnim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev vy-
robku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na adresu ELNAS s.r.o., Oblekovice
394, 671 81 Znojmo. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zarucni doby peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruéi za prepravni naklady
a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.elnas.cz

Jestlize budete uplatiiovat reklamaci nebo méte néjaké dotazy tykajici se vyrobku,
muZete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +42 (0) 515 220 126.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskymi pravami. Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii,
je povolena iba s nasim sthlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpeéenstvami!

AN
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

. VSeobecné bezpecnostné pokyny

N

Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napétial (obr. 4)

Pri montazi musi byt pripéjané elektrické vedenie bez napatia. Preto je
potrebné najskor vypnlt elektricky prid a skontrolovat beznapéatovost
pomocou skusacky napatia.

Pri inStalécii senzora ide o pracu so sietovym napatim. InStalécia sa preto
musi vykonat vykonat odborne podla podla inStalaénych predpisov a
podmienok pripojenia platnych v danej krajine. (DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. IR Micro LiveLink

Zariadenie IR Micro LiveLink je vybavené pyrosenzorom, ktory snima neviditelné
tepelné Ziarenie pohybujlcich sa telies ([udi, zvierat atd.). Nasnimané tepelné
Ziarenie, ako aj hodnota jasu sa premietnu do elektronického signalu, ktory je
dalej komunikovany skrinke LivelLink. Cez prekézky, ako st napr. mury alebo
sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava, Cize nedochéadza ani k spi-
naniu. Zariadenie IR Micro LiveLink vytvara svojou vysoko vyvinutou SoSovkou
Stvorcovu oblast snimania typicku pre miestnost, v ktorej sa zaznamenaju aj tie
najmensie pohyby.

Pomocou datovej zbernice DALI je mozné pripojit senzor ako riadiaci pristroj na
skrinku LiveLink. Senzor vyuziva vedenie DALI na komunikéciu so skrinkou
LiveLink a na napajanie. Senzory LiveLink funguju vylucne iba v systéme
LiveLink.
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Rozsah dodavky (obr. 1)
Rozmery vyrobku (obr. 2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3)
A Montazny ramik

B Konektor

C Teleso senzora so SoSovkou
D Dizajnova clona

Moznosti nastavenia cez aplikaciu LiveLink:

— Nastavenie dosahu
— Nastavenie stmievania
— Nastavenie ¢asu ANDROID APP ON

— Poloautomatika/plna automatika > Ic
— Regulécia konstantného svetla GOOS < play
Aplikacia ,LiveLink*

Aplikacia ,LiveLink Install

— Prepojenie viacerych senzorov
— Programovaci rezim

— Testovacia prevadzka

— Denna prevadzka Available on the
- RezimIQ D

— Zéakladny jas

App Store

4. Montaz/instalacia

Prislusny svorkovy stropny adaptér, resp. ramik na montaz na inStalaénu zasuv-
ku, je sucastou balenia (obr. 5).

— Plan zapojenia (obr. 6)

— Sietovy plan (obr. 7)

Pri vybere prepojovacich vedeni v zasade dodrziavaijte inStalacné predpisy podia
VDE 0100 (pozri Bezpecnostné pokyny na strane 82). Pre prepojenie senzora
pritomnosti oséb plati: Podla VDE 0100 520, ods. 6 sa smie na prepojenie me-
dzi senzorom a skrinkou LiveLink pouzit viacnasobné vedenie, ktoré obsahuje
vedenia so sietovym napatim, ako aj riadiace vedenia (napr. NYM 5 x 1,5). DIzka
vedenia mezi skrinkou LiveLink a senzorom je minimalne 0,5 m a maximéalne
300 m (pri 1,5 mm?). Po indtalécii a zapnuti potrebuije skrinka LiveLink cca

45 sekund na spustenie. Nasledne zacne senzor pocas inicializécie blikat v
sekundovych intervaloch (pozri Bezpecnostné pokyny na strane 82).

Pouzitie viacerych senzorov

V systéme Livelink sa mozu pripojit viaceré senzory. Pritom treba dbat na maxi-
malny pocet zariadeni DALI (porov. Technické Udaje, strana 84).
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5. Kontrolovana oblast

ritomnost

radidine

e - PItomMNOST >

pritomnost
radidlne
tangencialine

7. Prevadzkové poruchy

Bezpecné rozpoznanie pritomnosti rozhodujico zalezi od poctu, charakteru a
usporiadania So$ovkovych prvkov. Zariadenie IR Micro LiveLink sa svojim senzo-
rovym systémom s vysokym rozliSenim vrat. multisegmentového pyrosenzora
stard o spolahlivé a presné snimanie v ramci 6 x 6 metrov. Z dévodu Stvorcovej
oblasti snimania je mozné priestor planovat jednoducho, rychlo a optiméaine.

6. Technické udaje
Rozmery (@ x H)

@80 x 20,5 mm

Prikon 3 mA / 2-DALI zariadenie,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Senzorova technika Pasivna infracervena

Typ spinania Skrinka LivelLink

Oblast snimania

360° pri 90° uhle otvorenia
(pre stropné svietidla)
(84 svetelnych licov a 168 oblasti snimania)

Dosah

Pri montaznej vySke 3 m snimanej Stvorcovej
oblasti:

Snimanie pritomnosti cca 4 x 4 m

Hlasi¢ pohybu cca 6 x 6 m

Porucha Pric¢ina Riesenie
Svetlo sa nezapina M Skrinka LiveLink je B Vymenit skrinku LivelLink
chybna
B Nastavena prili§ nizka B Hodnotu Ix pomaly zvySo-
hodnota Ix vat, kym sa nezapne svetlo
B Ziadny zaznamenany B \ytvorit volny vyhlad na
pohyb senzor
W Skontrolovat oblast
snimania
Svetlo sa nevypina B Hodnota Ix je prilis B Nastavit nizsiu hodnotu Ix
vysoka
B Doba dobehu plynie B Pockat na dobu dobehu,
resp. nastavit kratiu dobu
dobehu
B Rusivé zdroje tepla, napr.: M Nalepkami zakryt stacio-
vykurovacie ventilétory, narne rusivé zdroje
otvorené dvere a ok-
nd, domace zvieratd, Zia-
rovka/halogénovy reflek-
tor, pohybuijlice sa objekty
Senzor sa vypina B Doba dobehu je prili§ W Predfit dobu dobehu
napriek pritomnosti kratka
0s6b B Prah svetla je prilis nizky B Zmenit nastavenie
stmievania
Senzor sa vypinaprili§ M Doba dobehu je prilis dihéd B Skratit dobu dobehu
neskoro
Senzor sa zapina pri B Dosah sa pri ¢elnom B Namontovat dalSie
¢elnom smere pohybu smere pohybu redukuje senzory
prili§ neskoro B Zmensit odstup medzi
dvoma senzormi
Senzor sa nezapina B Je zvolena prili§ nizka B Senzor deaktivovany
napriek tme pocas hodnota Ix spinacom/tlacidiom?
pritomnosti oséb M Poloautomatika?
W Zvysit prah svetlosti

Senzor sa nezapina
napriek tme a nastave-

B Senzor v poloautomatickej Il

prevadzke

ZapnUt senzor do plne
automatickej prevadzky

Nastavenie ¢asu Cez skrinku LiveLink od 1 min. do 60 min. nej zakladnej svetiosti M Je zvolena prilis nizka B Zwsit prah svetlosti
Nastavenie stmievania 2-1000 Ix (cez skrinku LiveLink) hodnota Ix

Krytie IP 20 Ostgtné chybné B Senzorova prevadzkana M Porovn. Technické Udaje
Teplotny rozsah Teplota okolia -25 °C az +55 °C zapinania hranici zadanych teplot-
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nych rozsahov
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8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje
do komunélneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati
ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-rocnu zaruku na bezchybny stav

a ndlezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne materialové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost vsetkych elektronickych suciastok
a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych materialov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhrade-
nymi prepravnymi nékladmi spolu s originalnym dokladom o kuipe, ktory musf
obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo
nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporti¢ame vam,
aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zarucnej
doby. Za prepravné néklady a rizikd spojené so spatnym zaslanim neprebera
spoloénost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zarué¢ného pripadu néjdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vés doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate otazky tykajlice sa vyrobku,

mozete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczeristwa

* Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace! (rys. 4)

* Przewdd zasilajgey, ktdry nalezy podigczy¢ podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napigcia za
pomoca prébnika.

* Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-

wego. Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego. (DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

3. IR Micro LiveLink

Czujnik IR Micro LiveLink jest wyposazony w czujnik piroelektryczny, ktéry odbiera
niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajace sie ciata (ludzi,
2zwierzat itp.). Zarejestrowane promieniowanie cieplne oraz stopieri jasnosci sa
przetwarzane na sygnat elektryczny przesytany do Livelink Box. Przeszkody, np.
mury lub szklane szyby, nie pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplnego,

a zatem nie nastepuje zataczenie lampy. Dzieki zaawansowanej soczewce czujnik IR
Micro LiveLink umozliwia zastosowanie typowego dla pomieszczer, kwadratowego
obszaru wykrywania, w ktérym rejestrowane sg nawet najmnigjsze ruchy. Za pomoca
magjistrali DALI czujnik jest podigczany do LiveLink Box jako element sterujacy.
Czujnik wykorzystuje przewdd DALl do komunikagii z LiveLink Box oraz do zasilania
napieciem. Czujniki LiveLink dziatajg wytacznie w systemie LiveLink.

-87 -



Zakres dostawy (rys. 1).
Wymiary produktu (rys. 2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3)
A Rama montazowa

B  Polgczenie wtykowe
C  Obudowa czujnika z soczewka
D Stylizowana przestona

Mozliwosci regulacji za pomoca aplikaciji LiveLink:

- Ustawianie zasiegu czujnika Aplikacja "LiveLink Install"

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Ustawianie czasu G ANDROID APP.ON

— Tryb pdtautomatyczny/automatyczny ;’ GOOg[C play
— Regulacja $wiatta statego

— kaczenie w siec kilku czujnikéw

- Tryb nauki Aplikacja "LiveLink"
— Tryb prébny

— Tryb pracy dziennej D Available on the
- ol App Store

— Jasnos¢ podstawowa

4. Montaz/instalacja

W zestawie znajduije sie odpowiedni klamrowy adapter sufitowy wzgl. rama do
montazu na puszce instalacyjnej (rys. 5).

— Schemat potaczen (rys. 6)

— Schemat sieci (rys. 7)

Podczas wybierania przewoddw faczacych nalezy przestrzegac przepiséw dotycza-
cych instalacji zgodnych z postanowieniami VDE 0100 (patrz zasady bezpieczerstwa
na stronie 87). W odniesieniu do okablowania czujnikéw obecnosci obowiagzuje:
Zgodnie z przepisami VDE 0100 520 ust. 6, w celu potaczenia czujnika z Livelink
Box nalezy uzy¢ przewodu wielokrotnego, obejmujacego zaréwno przewody
przewodzace napiecie sieciowe oraz przewody sterujace (np. NYM 5 x 1,5). Diugosé
przewodu pomiedzy LiveLink Box a czujnikiem powinna wynosié minimalnie 0,5 m

i maksymalnie 300 m (przy 1,5 mm?). Po zakoriczeniu instalacii i wigczeniu LiveLink
Box potrzebuije ok. 45 sekund, zanim sig uruchomi. Nastepnie podczas procesu
inicjalizacji czujnik zacznie migac z czestotliwoscia jeden raz na sekunde (patrz wska-
z6wki dot. bezpieczerstwa na stronie 87).

Zastosowanie kilku czujnikéw

System LiveLink pozwala na podigczenie kilku czujnikéw. Nalezy przestrzega¢ maksy-
malnej liczby uczestnikéw DALI (patrz Dane techniczne, strona 89)
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5. Obszar wykrywania

°
_ Obecnose
promieniowo Obecnosé
. styoznie . promieniowo
i stycznie

Prawidtowe wykrywanie obecnosci jest zalezne w duzej mierze od liczby, wiasciwosci
i rozmieszczenia elementdw soczewki. IR Micro LivelLink wyposazony w system
czujnikéw wysokiej rozdzielczosci wraz z pirosensorem wielosegmentowym zapewnia
niezawodne i precyzyjne wykrywanie na powierzchni 6 x 6 metréw. Kwadratowy ob-
szar wykrywania umozliwia fatwe, szybkie i optymalne rozplanowanie pomieszczenia.

6. Dane techniczne

Wymiary (@ x gt.)

@ 80 x 20,5 mm

Pobdr mocy

3 mA / 2 uczestnikéw DALI,
12-22,5 V ===, no SELV

Technika czujnikow

Pasywna podczerwier

Typ wigczania

LiveLink Box

Obszar wykrywania 360° przy kacie rozwarcia 90°

(dot. lamp sufitowych)

(84 poziomy wykrywania i 168 stref przetgczania)
Zasieg Kwadrat wykrywania przy wysokosci montazu 3 m:

Wykrywanie obecnosci ok. 4 x 4 m
Czujnik ruchu ok. 6 x 6 m

Ustawianie czasu

Za pomoca LiveLink Box od 1 min do 60 min

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

2-1000 lukséw (za pomoca LiveLink Box)

Stopien ochrony

IP 20

Zakres temperatury

Temperatura otoczenia -25 °C do +55 °C
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7. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatto nie wigcza sie

W uszkodzenie LiveLink Box M wymienic LivelLink Box

M ustawiono zbyt mafg B powoli zwiekszaé
wartose luksow wartos¢ luksow az
do zapalenia $wiatta
W brak wykrycia ruchu W zapewnic¢ dobra widocz-
nos¢ czujnika
M sprawdzi¢ obszar
wykrywania
Swiatlo nie wylgcza sie B zbyt duza wartos¢ W ustawi¢ mniejsza wartosé
luksw luksow
W trwa odliczanie czasu B poczekaé na zakoriczenie
opdéznienia czasu opdznienia lub
ustawi¢ mniejsza warto$¢
czasu opéznienia
W zakibcajace Zrodia ciepta, M zakry¢ stacjonarne zrodta
np.: wentylator grzejny, zakiocen za pomoca
otwarte drzwi naklejek
i okna, zwierzeta domo-
we, zarowka/reflektor ha-
logenowy, ruchome
obiekty
czujnk wylgcza Swiatto M Zbyt krétki czas B wydiuzy¢ czas opdznienia
mimo obecnosci opdzZnienia
W zbyt niski prég Swiatta B zmieni¢ ustawienie progu
czutosci zmierzchowej
czujnik wytgcza Swiatto B zbyt diugi czas M skrdci¢ czas opdznienia
Zbyt pézno opdZnienia
czujnik wigcza Swiatto M zmnigjszony zasieg czujni- @ zamontowac dodatkowe
zbyt pézno przy frontal- ka przy frontalnym kierun- czujniki
nym kierunku ruchu ku ruchu B zmniejszy¢ odlegtosé
miedzy dwoma czujnikami
czujnik nie wigcza $wiatta B wybrano zbyt mafa B czujnik dezaktywowany
w ciemnosci mimo wartosé luksow przez wytacznik/przycisk?
obecnosci W tryb pdtautomatyczny?
B zwigkszy¢ wartos¢ progu

jasnosci

czujnik nie wiacza lampy W
mimo ciemnosci i usta-
wionej wartosci jasnosci
podstawowej

czujnik w trybie pétauto-  H
matycznym

wybrano zbyt matg |
wartos¢ luksow

przetaczy¢ czujnik na tryb
w pelni automatyczny
zwigkszy¢ wartos¢ progu
jasnosci

inne btedne przetaczenia W

praca czujnika przy |
wartosciach granicznych
podanych zakreséw
temperatury

por. dane techniczne
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospo-
darstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urza-
dzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sig¢ do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Paristwu w stosunku do
sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Paristwa
kraju, to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakosé
i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikow firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest
wolny od wad materiatowych, produkeyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicznych, a takze,
ze wszystkie zastosowane materialy i ich powierzchnie sa wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajacym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu.
Reklamowany towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz
z krétkim opisem usterki, oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub rachun-
kiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

Atentie, pericole!

AN
Trimitere la pasaje din document.

. Instructiuni generale de securitate

N

Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intrerupeti alimentarea cu energie
electrical (fig. 4)

* Lamontare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub
tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai
existe curent pe cablu.

Instalarea senzorului presupune si o interventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara respectiva. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

Folositi numai piese de schimb originale.

Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3. IR Micro LiveLink

Aparatul IR Micro Livelink este echipat cu un senzor piroelectric care detecteaza
radiatiile termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.). Radiatiile
termice inregistrate, precum si valoarea luminozitatii sunt convertite intr-un semnal
electronic, care este transmis la LiveLink Box. Obstacolele, cum ar fi zidurile sau
geamurile, se opun detectérii radiatiilor termice, nefacand deci posibila comutarea
lampii. IR Micro LiveLink permite, cu ajutorul lentilei extrem de specializate, o zona
de detectie patrata tipica incaperii, in care sunt detectate si cele mai mici miscéri.
Senzorul este conectat la Livelink Box ca aparat de comanda printr-o magistrala
DALI. Senzorul utilizeaza cablul DALI pentru comunicarea cu LivelLink Box si pentru
alimentarea cu tensiune. Senzorii LiveLink functioneaza exclusiv in sistemul LiveLink.
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Volumul livrarii (fig. 1).

Dimensiunile produsului (fig. 2)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3)
A Cadru de montgj

B Imbinare cu fisa

C Carcasa senzorului cu lentila

D Masca estetica

Posibilitati de reglaj prin aplicatia LiveLink:
— Reglarea razei de actiune
— Luminozitate de comutare ANDROID APP ON

~ Temporizare » GOOS[(‘ play

— Semiautomat/complet automat
App "LiveLink"

App "LiveLink Install"

— Reglare lumina constanta
— Interconectarea mai multor senzori
— Modul de invatare

- Segim éest‘ D Available on the
- egim ae zi
— ModullQ App Store

— Luminozitate de baza

4. Montaj / Instalare

Un adaptor de plafon cu cleme, respectiv un cadru de montaj pe o doza de instala-
re este continut in setul de livrare (fig. 5).

— Plan de racordare (fig. 6)

— Planul retelei (fig. 7)

La alegerea cablurilor se vor respecta, in principiu, normele de instalare in conformi-
tate cu VDE 0100 (vezi instructiunile de siguranta de la pagina 92). Pentru cablarea
senzorului de prezenta se aplica urmatoarele reguli: Conform VDE 0100 520 alin. 6,
pentru legatura dintre senzor si LiveLink Box se poate folosi un cablu multifilar care
contine atat conductorii de tensiune de retea, cat si conductorii de comanda (de ex.
NYM 5 x 1,5). Lungimea cablului dintre LiveLink Box si senzor este de minim 0,5 m
si maxim 300 m (la 1,5 mm?). Dupa instalare si activare LivelLink Box are nevoie de
cca. 45 de secunde sa porneasca. Ulterior, in timpul initializarii senzorul incepe sa
clipeasca la interval de o secunda (vezi Instructiunile de siguranta de la pagina 92).

Utilizarea mai multor senzori

La un sistem LiveLink se pot conecta mai multi senzori. Aici trebuie sa se tina seama
de numarul maxim de participanti DALI (vezi Datele tehnice de la pagina 94)
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5. Zona de supraveghere

prezenta
radial
tangential

7. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lumina nu se aprinde

LivelLink Box defect

W Valoarea lucsilor este prea

mica

W Inlocuiti LiveLink Box

B Cresteti treptat valoarea
lucsilor pana se aprinde
lumina

Identificarea cu succes a prezentei persoanelor depinde in mare masura de numa-
rul, de tipul si de ordinea lentilelor. IR Micro LiveLink cu sistemul sdu de senzori cu
rezolutie inalta inclusiv pirosenzor electric multisegment garanteaza o detectie fiabila
si precisa pe 6 x 6 metri. Multumita ariei de acoperire de forma patrata, planificarea
incaperii se poate face usor, rapid si optim.

6. Date tehnice
Dimensiuni (@ x T)

@80 x 20,5 mm

Consum de putere

3 mA / 2-participant DALI,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Tehnologie senzori

Infrarosu pasiv

Tip de comutare

LiveLink Box

Domeniu de detectie

360° cu unghi de deschidere de 90°
(pentru lampi de plafon)
(84 raze de lumina si 168 zone de detectie)

Raza de actiune

Patrat de detectie la inaltimea de montaj 3 m:
Detectie prezenta cca. 4 x 4 m
Senzor de miscare cca. 6 x 6 m

Temporizare

Prin LiveLink-Box de la 1 min pana la 60 min

Luminozitate de comutare

2-1000 lucsi (prin LiveLink-Box)

Grad de protectie

IP 20

Domeniu de temperatura

Temperatura ambientald -25 °C pana la +55 °C
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B Nu se detecteaza miscari M Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului
W \Verificati domeniul de
detectie
Lumina nu se stinge W \Valoarea intensitatii B Reglati intensitatea lumi-
luminoase prea mare noasa pe o valoare mai
mica
W Intervalul de continuare M Asteptati finalul intervalului
a functionarii se incheie de continuare a functiona-
ril, resp. setati un interval
de continuare a functiona-
rii mai mic
B Surse de caldura pertur- B Obturati sursele stationare
batoare de ex.: radiatoare de perturbatii folosind
cu suflantd, usi si ferestre autocolante
deschise, animale de ca-
84, bec/radiator cu halo-
gen, obiecte in miscare
Senzorul deconecteazd M Intervalul de continuare a M Mariti intervalul de conti-
in ciuda prezentei functionarii este prea mic nuare a functionarii
B Pragul de luminozitatea ~ M Modificati reglarea lumino-
prea mic Zitatii la comutare
Senzorul deconecteaza M Intervalul de continuare a M Reduceti intervalul de
prea tarziu functionarii prea mare continuare a functionarii
Senzorul deconecteaza M S-aredus raza de actiune B Montati alti senzori
prea tarziu la deplasare la deplasare pe directie M Reduceti distanta dintre
pe directie frontala frontala doi senzori
Senzorul nu conecteaza M Intensitatea luminoasa B Senzorul a fost dezactivat
in ciuda intunericului si selectata este prea mica de la comutator/buton ?
prezentei B Semiautomat ?
W Cresteti nivelul de lumina
(pragu))
In ciuda intunericului B Senzor in regim W Comutati senzorul pe
existent si a iluminatului semiautomat regim complet automat
de baza setat, senzorul M Intensitatea luminoasa W Cresteti nivelul de lumind
nu aprinde lumina selectata este prea mica (pragul)
Alte cuplari/decuplari B Senzorul functioneaza la M vezi Date tehnice
eronate limita domeniului de

temperatura indicat
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8. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

9. Garantia de producator

in calitate de cumpérator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute prin
lege privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In masura in
care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra de garantie
nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de
garantie pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professional. Garantam ca acest produs
nu prezinta niciun fel de erori de material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si a cablurilor, precum si carac-
terul ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu
taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originald care trebuie sa contina data
cumpararii s denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR
Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transportului pentru retumarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare despre produsul
dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le z
nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

Opozorilo pred nevarnostmi!

AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektriéne napetostil (SI. 4)
Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez
napetosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektricne
napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

InStalacija senzorja je delo na omreZni napetosti. Zato mora biti strokovno iz-
vedeno po veljavnih predpisih in pogojih. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink je opremlien s piro senzorjem, ki zaznava nevidno toplotno
sevanje premikajocih se teles (judje, zivali itd.). Registrirano toplotno sevanje in
stopnja svetlosti se pretvorijo v elektronski signal, ki se sporodi LiveLink Box.
Toplotno sevanje ni zaznano, kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene
Sipe, v takem primeru tudi ne more priti do vklopa svetila. IR Micro LiveLink
omogoca z visokorazvito leco za prostor obi¢ajno, kvadratno obmodje zaznava-
nja, v katerem zazna tudi najmanjSe gibanje.

Z vodilom DALI se senzor poveze na Livelink Box kot krmilna naprava. Senzor
uporablja vod DALI za komunikacijo z LiveLink Box in za oskrbo z napetostjo.
Senzoriji LiveLink delujejo izkljuéno v sistemu LiveLink.
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Obseg dobave (sl. 1)
Mere izdelka (sl. 2)
Pregled naprav (sl. 3)

A Vgradni okvir

B Vti¢na povezava

C Ohisje senzorja z leco
D Zastiralo

Moznosti nastavitve prek LiveLink APP:

4.

Nastavitev dosega
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev Casa
Polavtomatika/avtomatika
reguliranje stalne Iuci
Povezava ve¢ senzorjev v mrezo
Nacin ucenja

Testno delovanje.
Delovanje podnevi

Nacin 1Q

Osnovna osvetlitev

Montaza/instalacija

Aplikacija "LiveLink Install"

ANDROID APP ON

?\ Google play

Aplikacija "LiveLink"

Available on the
D App Store

5. Obmocje nadziranja

°
_ Prisotnost
radiaino Prisotnost
tangentno radialno
ey tangentno

Zanesljivo zaznavanje prisotnosti je mo¢no odvisno od Stevila, zgradbe in
razvrstitve le€. IR Micro Livelink s sistemom senzorjev z visoko razprsenostjo,
vkljuéno z multisegmentnim pirosenzorjem, poskrbi za zanesljivo in natanéno
zajemanije na 6 x 6 metrih. Kvadratno obmocje zaznavanja omogoca preprosto,
hitro in optimalno nacrtovanje prostora.

Prilozena je ustrezna prilagoditvena stropna sponka ali okvir za montazo na
inStalacijsko dozo (sl. 5).

—  Prikljucitveni nacrt (sl. 6)

— Omrezni nadrt (sl. 7)

Pri izbiri oZi¢enja praviloma upostevaijte predpise za instalacijo v skladu z VDE
0100 (glejte varnostne napotke na strani 97). Za ozicenje javljalnika prisotnosti
velia: V skladu z VDE 0100 520 pogl. 6 je za oziGenje med senzorjem in napravo
LiveLink Box dovolieno uporabiti le veckratni vod, ki vsebuje tako vode za omre-
zno napetost kot tudi vode za krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5). Dolzina delovanja
med LiveLink Box in senzorjem je najman;j 0,5 m in najveé 300 m (pri 1,5 mm?).
Po instalaciji in vklopu se naprava LiveLink Box vklaplja pribl. 45 sekund. Nato
zacne senzor med inicializacijo utripati v sekundnem taktu (glejte varnostna
navodila na strani 97).

Uporaba ve¢ senzorjev

Na en sistem LiveLink lahko prikljucite ve¢ senzorjev. Upostevajte najvecje
Stevilo udelezencev DALI (gl. Tehnicni podatki, stran 99)
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6. Tehnic¢ni podatki
Mere (@ x G)

@80 x 20,5 mm

Poraba moci

3 mA / 2-udelezenec DAL,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Nacin vklopa

LiveLink Box

Obmocje zaznavanja

360° pri 90° odpiralnem kotu
(za stropne svetilke)
(84 svetlobnih Zzarkov in 168 con zaznavanja)

Doseg

Pri vgradni visini 3 m kvadrat zajemanja:
Zaznavanje prisotnosti ca. 4 x 4 m
Javljalnik gibanja ca. 6 x 6 m

Nastavitev Casa

PrekLiveLink-Box od 1 min do 60 min

Nastavitev zatemnitve

2-1000 luksov (prek LiveLink-Box)

Vrsta zascite

IP 20

Temperaturno obmodje

Temperatura okolice -25 °C do +55 °C
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7. Motnje delovanja
Vzrok

Motnja

Pomo¢

Svetilo se ne vklopi

LiveLink Box okvarjen
vrednost luksov nastav-
liena prenizko

ni zaznave premikanja

zamenjajte LiveLink Box
vrednost luksov pocasi
2zvisuijte, dokler se svetilo
ne vklopi

vzpostavite prost pogled
na senzor

preverite obmodje
zaznavanja

Svetilo se ne izklopi

vrednost luksov
previsoka

Gas naknadnega teka
je potekel

motedi viri toplote, npr.
grelniki, odprta vrata in
okna, domade Zivali, Zar-
nice/halogenske sijalke,
premikajoci se predmeti

vrednost luksov nastavite
nizie

pocakajte na potek
naknadnega teka in po
potrebi nastavite krajsi
Gas naknadnega teka

z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

Senzor kljub prisotnosti

prekratek ¢as naknadne-

podaljSajte Cas

izklapljia ga teka naknadnega teka
B prenizek svetlobniprag M spremenite nastavitev
zatemnjenosti
Senzor se prepozno B predolg ¢as naknadnega M skrajSajte Cas naknadne-

izklaplja

teka

ga teka

Senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
vklaplja

doseg pri frontalni smeri
hoje je zmanjsan

montirajte ve¢ senzorjev
zmanj$ajte razdaljo med
dvema senzorjema

Senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

vrednost luksov je
izbrana prenizko

Senzor deaktiviran s
stikalom/tipko?
Polavtomatika?
zviSanje praga svetlosti

Senzor se Kljub temi in
nastavljeni osnovni
osvetlienosti ne vklopi

senzor v nacinu
polavtomatike
vrednost luksov je
izbrana prenizko

senzor preklopite v
avtomatsko delovanje
zviSanje praga svetlosti

Drugi napacni vklopi

senzorsko delovanje na
mejni navedenih tempe-
raturnih obmodij

prim. Tehni¢ni podatki

- 100 -

8. Odstranjevanje

Elektrine aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hisnimi odpadkil

Samo za drzave €lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

9. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437.

¢lenom in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izdelek nima materialnih in tovarni-
Skih napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elektronskih sklopov
in kablov ter za brezhibnost vseh uporabljenih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s plac¢ano postnino in priloZite ori-
ginalni racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu trgovcu
ali neposredno na nas naslov: ELEKTRO- PROJEKT PLUS D.O.0., Suha pri
Predosljah 12, 4000 KRANJ. Priporo¢amo vam, da raéun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavlianju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa +386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sauvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo
uz naSe odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

Upozorenje na opasnosti!

AN
Uputa na tekst u dokumentu.

. Opce sigurnosne napomene

N

Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje! (sl. 4)

Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod napo-
nom. Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provjeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

Pri instalaciji senzora radi se s mreznim naponom. Stoga se ona mora
provoditi strucno i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljudivanja. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink opremljen je pirosenzorom koji detektira nevidljivo toplinsko
zracenje tijela koja se pred njim kredu (jjudi, Zivotinje itd.). Registrirano toplinsko
zragenje kao i vrijednost svjetline pretvara se u elektronicki signal koji se dojav-
liuje LiveLink Boxu. Zbog prepreka, kao §to su npr. zidovi ili prozorska stakla, ne
prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema tome nema ni uklju¢ivanja. Pomocu
visokorazvijene leée IR Micro LiveLink stvara podrucje detekcije kvadraticnog
oblika, sliéno prostoriji, u kojem se detektiraju najmaniji pokreti.

Pomodu sabirnice DALI senzor se povezuje s Livelink Boxom kao upravijac-
kim uredajem. Senzor koristi DALI vod za komunikaciju s LiveLink Boxom i za
naponsko napajanje. LivelLink senzori funkcioniraju iskljucivo u sustavu LiveLink.
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Sadrzaj isporuke (sl. 1).
Dimenzije proizvoda (sl. 2)
Pregled uredaja (sl. 3)

A Montazni okvir

B Uticni spoj

C Kudiste senzora s lecom
D Dizajnirani zaslon

Mogucénosti podesavanja putem aplikacije LiveLink:
— Podesavanje dometa

— Podesavanje svjetlosnog praga
— PodeSavanje vremena ANDROID APP ON

— Poluatomatika/Automatika > GOOSIQ p|ay

— Regulacija konstantne svjetlosti
Aplikacija "LiveLink"

Aplikacija "LiveLink Install"

— UmreZivanje vise senzora
— Teachmodus (modus ucenja)

— Probni rad

— ReZim rada pri danjem svjetlu Available on the
- 1Q modus D

— Osnovna svjetlina App StOre

4. Montaza/Instalacija

Za montazu se dobiva odgovarajuci stropni adapter sa stezaljkama odnosno
okvir na instalacijskoj kutiji (sl. 5).

— Shema priklju¢ivania (sl. 6)

— Mrezniplan (sl. 7)

Prilikom odabira kabela za spajanje nacelno se treba pridrzavati propisa o insta-
laciji prema standardu VDE 0100 (vidi Sigurnosne napomene na stranici 102).
Za spajanje dojavnika prisutnosti vrijedi: Prema propisu VDE 0100 520 odlomak
6, za spajanje senzora i sustava LivelLink Box smije se koristiti viSestruki vod koji
sadrzi kabele za mrezno napajanje kao i upravijacke kabele (npr. NYM & x 1,5).
Duljina kabela izmedu sustava LivelLink Box i senzora iznosi minimalno 0,5 m

i maksimalno 300 m (pri 1,5 mm?). Nakon instalacije i uklju¢ivanja sustavu
LiveLink Box potrebno je oko 45 sekundi za pokretanje. Nakon toga senzor
pocinje tijekom inicijalizacije treperiti u sekundnom taktu (pogledajte Sigurnosne
napomene na stranici 102).

Koristenje viSe senzora

U jedan sustav LiveLink moze se prikljuciti viSe senzora. Pritom treba obratiti
pozornost na maksimalni broj DALI sudionika (usp. Tehnicke podatke na stranici
104).
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5. Podrucje nadziranja

7. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svjetlo se ne ukfjucuie.

neispravan LiveLink Box

zamijeniti LiveLink Box

W prenisko podesena vri- M polako povecavati vrijed-
jednost luksa nost luksa dok se ne
ukljuci svietlo
B nema detektiranja B omoguciti dobar pogled
pokreta na senzor
M provjeriti podrucje detek-
ciie
Svjetlo se ne iskljuduje. M prevelika vrijednost luksa B podesiti nizu vrijednost
luksa
_ prisutnost M istice vrijeme iskljucivanja M pricekati istek vremena is-
radijalino prisutnost kljudéivanja, po pptrel?i ga
tangenciiano . radijalno podesiti na manju vrijed-
-—-—andencle ||| tangencijalno nost
M izvori topline koji stvaraju M stacionami izvori smetniji
Sigurno prepoznavanie prisutnosti u velikoj mjeri ovisi o broju, kakvoci i smetnje kao npr.: grijali- anuliraju se naljgpnicom
rasporedu elemenata lece. Svojim sustavom senzora visoke rezolucije uklj. vise- ca-ventilator (kalorifer),
segmentni pirosenzor IR Micro LiveLink osigurava pouzdanu i preciznu detekciju otvorena vrata i prozori,
na 6 x 6 metara. Zbog kvadratiénog podrucja detekcije moguce je jednostavno, kuéni ljubimci, Zarulja/ha-
brzo i optimalno prostorno planiranje. logeni reflektor, objekti
koji se kreéu
Senzor iskljucuje unato¢ M prekratko vrijeme iskljuci- B povecati vrijeme iskljudi-
6. Tehnicki podaci prisutnosti osobe. vanja vanja
A . W prenizak prag svjetiosti M promijeniti podesenost
D\meerllje (@ x D) @80 -20,5mm _ Zatamnjivania
Potrosnja snage ?ZTZAZ/SZVDE S#g'gglt\? ’ Senzor iskljucuje W predugo vrijeme iskljuci- M skratiti vrijeme iskljuciva-
5 —— = f“" prekasno. vanja nja
eNzors .avt.e n, a pgsyna inracrvena Senzor se kod frontal- M smanjeni domet kod B montirati ostale senzore
Vrsta ukfjuCivanja LiveLink Box nog smjera hodanja frontalnog smjera hoda- M smanijiti razmak izmedu
Podrucje detekcije 360° pri 90° kuta otvora (za stropne svjetiljike) ukljucuje prekasno. nja dva senzora
(84 svjetlosna snopa i 168 zona detekije) Senzor se ne uklucujie M odabrana premala vried- B Senzor deaktiviran preki-
Domet Kod visine ugradnje 3 m povrsina detekcije: unato¢ tami kod prisut- nost luksa dacem/tipkom?
detekcija prisutnosti oko 4 x 4 m nosti. B Poluautomatika?
dojavnik pokreta oko 6 x 6 m B povecati prag svjetiine
Podesavanje vremena Pomodu LiveLink-Boxa od 1 min do 60 min Senzor ne ukfjucuje W senzor radi u poluauto- M ukljuditi senzor u auto-
Podegavanie svjetlosnog 2-1000 luksa (putem LiveLink-Boxa) unatod tami i podesenoj  matskom rezimu matski rezim rada
praga osnovnoj svjetlini. B odabrana premala vrijed- B povecati prag svjetline
Vrsta zastite IP 20 _ restlikEn _ :
Temperaturno podrugje Temperatura okoline -25 °C do +55 °C Ostala pogresna B Radsenzoranagranici M usp. Tehn. podaci
ukljucivanja navedenog temperatur-
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nog podrucja
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8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektri¢ne i elektronicke uredaje
i njihovoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nagin odvozom
na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju VVam sva prava po zakonu o zastiti potroSaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ogra-
ni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno
funkcioniranje VaSeg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jaméimo da
ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam-
¢imo tehniGku ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost
svih koristenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proizvod s originalnim
raéunom koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslo-
bodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljinsko
upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo saGuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko
upravijanje d.o.0. ne preuzima jamstvo za transportne troSkove i rizike u okviru
povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit ¢ete na naSoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na
dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od pone-
djelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka véljavotteliselt, ainult meie nousolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

AN
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal pingetoide! (joon. 4)
Monteerimisel peab olema kulgetihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks
ltlitage esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.
¢ Sensori installeerimisel on tegemist td6ga vorgupingel. Seda tuleb teostada
seetOttu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink on varustatud Uhe pilrosensoriga, mis tuvastab likuvate keha-
de (inimesed, loomad jne) ndhtamatut soojuskiirgust. Registreeritud soojuskiir-
gus ja heledusvaartus edastatakse elektroonilise signaali abil, mida toddeldakse
LiveLink Boxis. Labi takistuste, néiteks mudride voi klaaside korral, soojuskiirgust
ei tuvastata ja IUlitust ei jargne. IR Micro LiveLink voimaldab vaga korgtehnoloo-
gilise laatse tottu kasutada ruumittitipilist ruudukujulist tuvastuspiirkonda, milles
tuvastatakse ka koige vaiksemaid liikumisi.

DALI-siiniga thendatakse sensor LiveLink Boxi kiilge kontrollerina. Sensor kasu-
tab DALI-kaablit LiveLink Boxiga suhtlemiseks ja toiteallikana. Livelinki sensorid
toimivad ainult LiveLink-siisteemis.

Tarnekomplekt (joon. 1)
Toote moodud (joon. 2)
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Seadme Ulevaade (joon. 3)
A Paigaldusraam

B Pistikiihendus

C  Sensori korpus laatsega
D Disainkate

Seadistusvoimalused LiveLinki rakenduse kaudu:

- Toodraadiuse seadistamine wLiveLinki seadistamise“ rakendus
— Hamarusnivoo seadistamine
- Aja seadmine Q ANDROID APP ON

~ Pool-/téisautomaatika P Google play
— Pusivalguse reguleerimine

— Mitmete sensorite vorku tihendamine

- Opperezim LLiveLinki“ rakendus
— Testreziim

— Paevarezim D Available on the
— 1Q-reziim

— Pohiheledus App Store

4. Montaaz/installatsioon

Vastav klambriga laeadapter ja paigalduskarbi montaaziraam on paigalduspa-
kendis kaasas (joon. 5).

- Uhendusskeem (joon. 6)

— Elektriskeem (joon. 7)

Juhtmestusvaimaluste valikul tuleb pidada pohimdtteliselt kinni VDE 0100
installatsioonieeskirjadest (vt ohutusjuhiseid Ik 107). Kohaloluanduri juhtmestuse
kohta kehtib jargnev: VDE 0100 520 6igu 6 jargi tohib sensori ja LivelLink Boxi
vahel kasutada mitmesoonelist juhet, mis sisaldab nii vérgupingejuhtmeid kui ka
juhtimisjuhtmeid (nt NYM 5 x 1,5). Juhtme pikkus LivelLink Boxi ja sensori vahel
on véhemalt 0,5 m ja maksimaalselt 300 m (1,5 mm? ristidikepindala korral).
Pérast paigaldamist ja sisselllitamist kulub LiveLink Boxil u 45 sekundit kéivitu-
miseks. Seejarel hakkab sensor initsialiseerimise valtel sekunditaktis vilkuma

(vt ohutussuuniseid Ik 107).

Mitme sensori kasutamine

LiveLinki sisteemi saab Uihendada mitu sensorit. Sel juhul tuleb jalgida DALI
osaliste arvu (vrd tehnilisi andmeid Ik 109)
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5. Jarelevalvepiirkond

°
_ _kohalolu _,
radiaalne kohalolu
«_ . _tangentsiaaine” _____ || radiaalne
tangentsiaalne

Kohalviibimise kindel tuvastamine soltub olulisel mééral l&&tseelementide arvust,
omadustest ja paigutusest. IR Micro LiveLink oma kdrge resolutsiooniga senso-
rislisteemiga ja mitmesegmendilise plrosensoriga tagab usaldusvaarse ja tapse
tuvastuse alal 6 x 6 meetrit. Ruudukujulise tuvastuspiirkonna tottu on voimalik
ruume lihtsalt, kiiresti ja optimaalselt planeerida.

6. Tehnilised andmed
Mb6tmed (@ x P)

@80 x 20,5 mm

Voimsustarve

3 mA / 2-DALI osaline,
12-22,5 V ===, N0 SELV

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Lllituslaad LiveLink Box
Jalgitav ala 360° 90° avanemisnurga korral
(laevalgustite puhul)
(84 valguskiirt ja 168 tuvastuspiirkonda)
Toodraadius 3 m kdrgusele paigaldamisel on tuvastuspindala:
kohalolutuvastus u 4 x 4 m
likumistuvastus u 6 x 6 m
Aja seadmine LiveLink Boxi kaudu 1 min kuni 60 min

Hamarusnivoo seadistamine

2-1000 Ix (LiveLink Boxi kaudu)

Kaitseliik

IP 20

Temperatuurivahemik

Keskkonnatemperatuur -25 °C kuni +55 °C
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7. Kaitusrikked

Rike P6hjus Abi
Valgus ei lUlitu sisse W Livelink Box on rikkis W Livelinki karbi
vahetamine
B | x-vaartus liga madalaks B Suurendage aeglaselt
seatud Ix-vaartust, kuni valgus
sisse lllitub
W Likumist ei tuvastata B Tagage sensorile vaba
vaade
W Kontrollige tuvastuspiir-
konda
Valgus ei ltilitu vélia W [x-vaartus liga korge B Seadke Ix-vaartust mada-
lamaks
W Jareltalilusaeg méddub M Oodake éra jareltalitius-

B Hairivad soojusallikad nt:
kutteventilaator, avatud
uksed ja aknad, koduloo-
mad, hddglamp/halo-
geenprozektor, likuvad
objektid

aeg, vajadusel seadke ja-
reftalitusaega lihemaks
Varjestage statsionaarsed
héireallikad kleepsudega

Sensor ei lUlitu kohal-
olust hoolimata valja

Jareltalitlusaeg liga lUhike
Valguslavi liga madal

Pikendage jareltalitusaega
Muutke hémaraseadistust

Sensor [Ulitub liga hilja
valia

Jareltalitlusaeg liga pikk

Lihendage jareltalitlusae-
ga

Sensor lllitub otseses M Todraadius on otsese kai- M Monteerige taiendavad
kéimissuunas liga hilia missuuna puhul redut- sensorid
sisse seeritud B Vihendage kahe sensori
vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedu- M Lx-vaé&rtus liga madalaks B Sensor lUlitiga/klahviga
sest hoolimata kohalolu seatud deaktiveeritud
korral sisse B Poolautomaatika

W Tostke heleduselave
Sensor ei lUlitu pimedu- M Sensor poolautomaatsel M Sensori Iilitamine taisau-
sest ja seadistatud pohi- reziimil tomaatreziimi
heledusest hoolimata B |x-vaartus liga madalaks M Tostke heleduselave

sisse

seatud

Muud vaéritiitused

B Sensorireziim esitatud
temperatuurivahemike
piiril

vrdl tehnilisi andmeid
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
madrusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises Giguses tuleb kasutus-
kolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega séatestatud puuduste korvalda-
mise Gigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need digu-
sed olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname
Teie STEINELI Professional sensortootele laitmatute omaduste ja néuetekohase
talitiuse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et kbnealune toode on

vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi
elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see
komplektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimudjale voi otse
meile, Fortronic AS, Toéstuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetbttu kuni garantiisja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kiisimuste tekkimise korral
voite meile esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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1. Apie 8j dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidzia-
ma tik gavus masy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

|spéjimas apie pavojus!

AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

* Prie§ pradedami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos tiekima!
(4 pav.)

* Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti jtampos. Todél visy pir-
ma atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

* |rengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklé-
mis. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

* Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

3. IR Micro LiveLink

Prietaise ,|R Micro LiveLink" sumontuotas vienas piroelektrinis jutiklis, kuris
fiksuoja judanciy kuiny (Zmoniy, gyvdny ir t. t.) skleidziama nematoma Siluming
spinduliuote. Uzfiksuota Siluminé spinduliuoté ir aplinkos apsvietimo lygis pa-
veréiami elektroniniu signalu, kuris perduodamas j ,LiveLink Box“. Kliatys, pvz.,
muro sienos arba stiklai, trukdo atpazinti Silumine spinduliuote, taigi jjungimas
nevykdomas. ,|R Micro LiveLink“ su pazangia linze uztikrina stebéjima patalpose
(kvadrato formos stebéjimo zona), kuriose fiksuoja maziausia judes;.

Per DALI magistrale sensorius sujungiamas su , LiveLinkBox®, kuri veikia kaip val-
dymo prietaisas. Sensorius naudoja DAL linijg rySiui su ,LiveLinkBox“ ir jtampai
tiekti. ,LiveLink“ sensoriai veikia tik ,LiveLink” sistemoje.
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Tiekiama jranga (1 pav.)

Gaminio matmenys (2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3 pav.)

A Sumontavimo rémas

B  Kistukine jungtis

C  Sensoriaus korpusas su linze
D  Dekoratyvinis dangtelis

Nustatymo galimybés naudojantis ,,LiveLink“ programéle

- Jautrumo zonos nustatymas Programélé , LiveLink Install*
— Prieblandos lygio nustatymas
— Svietimo trukmes nustatymas ANDROID APP ON

— Pusiau automatizuotas veikimas / » Google play

visiSkas automatizavimas
Programélé , LiveLink*

— Nuolatinio apsvietimo reguliavimas
— Keliy sensoriy sujungimas

— |sisavinimo rezimas

— Bandomasis rezimas Available on the
— Dienos rezimas D

- 1Qrezimas

— Budintis rezimas

App Store

4. Montavimas / jrengimas

Komplekte yra atitinkamas gnybtas-luby suderintuvas ir (arba) rémelis montuoti
ant instaliacines dezutes (5 pav.).

— Sujungimo schema (6 pav.)

— Tinklo planas (7 pav.)

Renkantis elektros laidus butina laikytis instaliacijos normy ir jungimo taisykliy
VDE 0100 (zr. saugumo nurodymus 112 psl.). Buvimo daviklio jrengimui taikomi
Sie reikalavimai: pagal VDE 0100 520 6 skirsnj jrengimui tarp jutiklio ir ,LivelLink
Box“ turi buti naudojama daugialaide linija, kurioje yra ir tinklo jtampos laidai,

ir valdymo laidai (pvz., NYM 5 x 1,5). Veikimo atstumas tarp ,LivelLink Box* ir
sensoriaus siekia maziausiai 0,5 m, daugiausiai — 300 m (esant 1,5 mm?). Po
jrengimo ir jjlungimo ,LiveLink Box“ ji pradeda veikti praéjus mazdaug 45 sekun-
déems. Inicijavimo metu sensorius pradeda mirkseti kas sekunde (Zr. Saugos
nurodymus 112-ame psl.).

Keliy sensoriy naudojimas

,LiveLink® sistemoje galima sujungti kelis sensorius. Butina atsizvelgti j maksima-
Iy DALI dalyviy skai¢iy (zr. Techniniai duomenys, 114 psl.)
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5. Jautrumo zona

Buvimas

Buvimas
Spindulinis
Tangentinis

7. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesa nejsijungia

W, Livelink Box“ sugedo
B Nustatyta per zema liuksy
relkSme

W Nefiksuoja judesio

W Pakeiskite ,Livelink Box*
W Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa
PaSalinkite Kiidtis i§ senso-
riaus lauko

Uztikrintas buvimo fiksavimas priklauso nuo linziy kiekio, savybiy ir iSdéstymo.
IR Micro LivelLink® su didelés raiskos sensoriy sistema, jsk. daugiasegmentj
pirojutiklj, uztikrina patikima ir tiksly fiksavima 6 x 6 metry plote. Kvadratineé
jautrumo zona uztikrina paprasta, greita ir optimaly patalpos planavima.

6. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x G)

@80 x 20,5 mm

Sviesa neissijungia

W Per auksta liuksy reikSme

W Nesibaige inercinio
velkimo laikas

B Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros durys
ir langai, naminiai gyvunai,
kaitrinés lemputes /
halogeniniai prozektoriai,

Nustatykite Zemesne liuk-
sy reksme
Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba ji sumazinkite

B Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdZiy Saltinius

n
B Patikrinkite jautrumo zona
n
n

judantys daiktai
Esant buvimui sensorius B Per trumpas inercinio B Padidinkite inercinio
iSsjungia veikimo laikas veikimo laikg
B Per zemas Sviesos B Pakeiskite prieblandos
barjeras lygio nustatymus

Suvartojama galia

3 mA / 2-DALI naudotojas,
12-22,5 V ===, no SELV

Sensorius iSsijungia per
vélai

W Per ilgas inercinio veikimo
laikas

W Sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Perjungimo budas

wLivelink Box*

Jautrumo zona

360° esant 90° atverties kampui
(lubiniams Sviestuvams)
(84 aptikimo spinduliai ir 168 jautrumo zonos)

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

B Sumazinta jautrumo zona
einant link sensoriaus

B Sumontuokite papildomus
sensorius

B Sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Jautrumo zonos ilgis

Sumontavus 3 m aukstyje, jautrumo kvadratas:

buvimo fiksavimas mazdaug 4 x 4 m
judesio sensorius mazdaug 6 x 6 m

Svietimo trukmes nustatymas

Naudojantis ,LiveLink-Box“ nuo 1 s iki 60 min.

Nepaisant tamsaus pa-
ros laiko esant buvimui
sensorius nejsijungia

B Pasirinkta per zema liuksy
reikSme

B Arsensorius neisaktyvintas
jungikliu / mygtuku?

B Pusiau automatinis
rezimas?

W Padidinkite apSvietimo
slenkstj

Prieblandos lygio nustatymas

2-2000 liuksy (naudojantis ,LivelLink-Box")

Saugos klasé

IP 20

Temperaturos diapazonas

Aplinkos temperatura nuo -20 iki +55 °C

Nepaisant tamsos ir nu-
statyto budincio rezimo,
sensorius jos nejjlungia

B Sensorius veikia pusiau
automatiniu rezimu

W Pasirinkta per zema liuksy
relkSme

W Perjunkite sensoriy j pilnai
automatizuotg rezima

W Padidinkite apSvietimo
slenkstj
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Kitos triktys

W Sensorius veikia ties nuro-
dyto temperattros diapa-
zono riba

W Plg. ,Techniniai duomenys*
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi biti perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
su buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos
irangos atlieky ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Kaip pirkejas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas teises, reiSkiamas parda-
Vvejui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, mUsy garantija ju negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantija uztikrindami puikias savybes ir
sklandu ,,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima. Garantuojame, kad
Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir konstrukeiniy defekty. Garantuo-
jame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos
naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg del gaminio, atsiyskite jj visa, apmokeje gabeni-
mo iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bdti nurodyta pirkimo
data ir pavadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todel rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musu svetaineje www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet
kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budinciaja linija 8-37-408030,
8-686-52729.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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1. Par So dokumentu

Ludzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, art atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar mUsu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

Bridinajums par bistamibu!

AN
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Vispareji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc stravas padeve tail (4. att.)
Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem spriegu-
ma. Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai
sprieguma vairs nav.

Sensora instaléSana nozZimé darbu ar elektrofikla spriegumu. Tadel tas javeic
lietprafigi un saskana ar vietéjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Izmantojiet tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink ir aprikots ar piroelektrisko sensoru, kas uztver kustigu kerme-
nu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Registréts siltuma
starojums, ka arf apgaismojuma vertiba tiek parversti elektroniska signala, kas
tiek nodots LivelLink Box. Caur $kérsliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis
siltuma starojums netiek uztverts, tapec gaismeklis ieslegts netiek. IR Micro
LiveLink ar Tpasi izstradatas Iecas palidzibu nodrosina telpam tipisku, kvadratisku
uztveres zonu, kura tiek uztvertas vismazakas kustibas.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievienots LiveLink Box ka vadibas ierice. Sensors
komunikacijai ar LivelLink Box un stravas apgadei izmanto DALI finiju. LiveLink
sensori funkcioneé tikai LiveLink sistema.
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Piegades apjoms (1. att.)
Produkta izmeri (2. att.)
lerices komplektacija (3. att.)
A lebuvejamais ramis

B Kontaktsavienojums

C Sensora korpuss ar lecu
D Dizaina uzlika

lestatiSanas iespéjas caur LiveLink lietotni:

— Darbibas radiusa izvele

— Kréslas slieksna iestatijums

— Laika iestafiSana

— Pusautomatiskais/Pilnigi automatiskais rezims
— Konstanta apgaismojuma regulésana
— Vairaku sensoru saslegsana tikla

— Teach reZims

— TestareZims

— Dienas darbibas rezims

— 1Qrezims

— Pamata apgaismojuma stiprums

LiveLink Install lietotne

ANDROID APP ON

P Google play

LiveLink lietotne

Available on the
D App Store

4. Montaza/instaleSana

AtbilstoSs griestu skavu adapteris, t.i., ramis montazai uz instalacijas ligzdas, ir
ieklauts (5. att.).

— Piesleguma plans (6. att.)

— Tikla plans (7. att.)

lzveloties vadojuma kabelus, jaievero instalacijas noteikumi saskana ar VDE
0100 (skat. Noradijumi drosibai 117. Ipp.) Uz klatbUtnes zinotaja vadojumu
attiecas: Saskana ar VDE 0100 520 6. rindkopu savienojumam starp sensoru un
LiveLink Box drikst izmantot vairaku dzislu kabeli, kas satur gan tikla sprieguma
vadus, un vadibas vadus (piem., NYM 5 x 1,5). Darbibas attalums starp LivelLink
Box un sensoru ir min. 0,5 m un maks. 300 m (pie 1,5 mm?). P&c instalacijas un
ieslégSanas LiveLink Box ir vajadzigas aptuveni 45 sekundes, lai uzsaktu dar-
bibu. Péc tam sensors iniciacijas laika sak mirgot sekunzu takir (skat. Drosibas
norades 117. Ipp.).

Vairaku sensoru izmantoSana

LivelLink sistemai iespejams pieslegt vairakus sensorus. Pieversiet uzmanibu
maksimalajam DALI dalibnieku skaitam (Skat. Tehniskie dati, 119. lpp.)
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5. Uzraudzibas zona

Klatbutne

°
Klatbutne
radiali

- tangenciali

Drosa klatbdtnes atpaziSana ir liela méra atkariga no lecas elementu skaita, apri-
kojuma un izvietojuma. IR Micro LiveLink ar augstas iz8kirtspéjas sensorsistemu,
iesk. multisegmentu pirosensoru nodrosina drosu un precizu 6 x 6 m uztveri.
lzmantojot kvadratisko uztveres zonu, ir iespéjama vienkarsa, atra un optimala

telpas planosana.

6. Tehniskie dati
lzméri (@ x Dz)

@80 x 20,5 mm

Jaudas paterins

3 mA / 2-DALI dalibnieki,
12-22,6 V ==, no SELV

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Sleguma veids

LiveLink Box

Uztveres lauks

360° pie 90° atveres lenka (griestu gaismekliem)
(84 uztveres stari un 168 uztveres zonas)

Sniedzamiba

Pie 3 m montazas augstuma uztveres kvadrats:
Katbutnes uztvere apm. 4 x 4 m
Kustibu zinotajs apm. 6 X 6 m

Laika iestatiSana

Caur LiveLink-Box no 1 s lidz 60 min

Kréslas sliek$na iestatjums

2-1000 Lux (caur LiveLink-Box)

Aizsardzibas veids

IP 20

Temperatras amplitida

Apkarteja temperattra no -25 °C lidz +55 °C
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7. Darbibas traucéjumi

augstu

zemak

Traucéjumi Célonis Risinajums
Gaisma neiesledzas M Bojats Livelink Box B Nomainiet LivelLink Box
W [zveleta parak zema luksu M Leni paaugstiniet luksu
verfiba vertibu, lidz iesledzas
gaisma
W neuztver kusfibu B Nodrosiniet brivu skatu uz
sensoru
B Parbaudiet uztveres zonu
Gaisma neizsledzas W Luksu vertiba ir par M |estatiet luksu vertibu
n

Rit pecdarbibas laiks

Nogaidiet, idz beidzas
pécdarbibas laiks vai ies-
tatiet to 1saku

W Traucgjosi situma avoti, M lzsledziet stacionarus
piem.: silditajs, atvertas traucejumu avotus,
durvis un logi, majdzivnie- uzlimejot aizsedzoSas
ki, kvélspuldzes/halogenu uzlimes
prozektori, kusfigi objekti

Sensors iesledzas, B Pécdarbibas laiks ir parak B Palieliniet pecdarbibas

nekonstatéjot realu
kustibu

iss
Gaismas slieksnis ir parak
zems

laiku
Mainiet kreslas iestafjumu

Sensors izsledzas
parak velu

Pecdarbibas laiks ir parak
ilgs

Samaziniet pécdarbibas
laiku

Frontalas ieSanas

Samazinats frontalas

Uzmontgjiet vél citus

virziena sensors ieSanas virziena darbibas $ensorus

iesledzas parak attalums (sniedzamiba) M Samaziniet attalumu starp
Vvelu diviem sensoriem
Neskatoties uz tumsu, B Luksu vértbairizveléta M Vai sensors nav deaktivets

sensors neiesledzas, re-

par zemu

ar sledzi/taustinu ?

agejot uz klatotni B Pusautomatiskais
rezims ?
B Paaugstiniet apgaismoju-
ma slieksni
Neskatoties uztumsu B Sensors pusautomatiska- B Sensors pilnas automati-

un iestafitu pamata

jarezima

kas rezZima

apgaismojumu, sensors M Luksu verfiba ir izvéleta M Paaugstiniet apgaismoju-
to neiesledzas par zemu ma slieksni
Citas nepareizas B Sensora darbiba pie dota M salidziniet Tehniskos datus
slegSanas darbibas temperattras diapazona

robezas
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzétas garantijas
tiesibas. Musu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valsti. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu
STEINEL profesionala sensorikas produkta ipasibam un darbibai. Més garante-
jam, ka Sim produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art
visu izmantoto materialu un to virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu, ltdzu, nosutiet to pilna komplek-
tacija, apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo eku, ka ar noradot
pirkuma datumu un produkta apzimé&jumu, Jusu pardevejam vai tieSi mums:
Ambergs SIA, Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tadé| mes iesakam
rupigi saglabat pirkuma ceku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta bojajumiem un atpakal sufiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat versties servisa dienesta: 00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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1. O6 3TOM LOKYMEHTE

Mpocum TLaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTDL!

- 3au.|,v1u.ge>—<o ABTOPCKMIW MpaBami. I'IepeneHaTKa, TaK>Ke BblOEPXKKaM, TONbKO
C HalLIero cormnacusi.

—  Mbl coxpaHsiem 3a cOB0V MPaBo Ha UBMEHEHIS!, KOTOPbIE CIY>KaT TEXHUHECKOMY
MPOrPECcy.

Pa3bsicHeHue cMBOJIOB

MpenynpexpaeHne 06 onacHocTAx!

AN
h YkasaHue Ha TeKCT B PAOKYMEHTEe.

2. O6Lyie yKasaHusi Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTU

¢ [lepeq Ha4anom bbIx paboT, MPOBOAMBIX HA MPUBOPE, CReAYET OTKIIOHUTL
HanpsbkeHvie! (puc. 4)

* [Ipy NPOBEEHNV MOHTaXKA MOAKIOHAEMbIN SNEKTPONPOBOL, AO/KEH BbiTb
06eCTO4eH. MoaToMy B MepByto 04epesb CefyeT OTKMIOHMTL Moaady Toka 1
MPOBEPUTL OTCYTCTBIE HAMPSHKEHNSA C MOMOLLISIO MHAVKATOPA HAMPSMKEHNA.

® PaboTbl M0 YCTAHOBKE CEHCopa OTHOCATCS K KaTeropum paboT C CEeTeBbIM Harnpst-
JKEHNEM. I'Ioa'romy PV MOHTa>Ke CBETUTIBHUKOB CrieflyeT cofimop,am yKasaHua 1
YCTIOBYS, MPUBEAEHHBIE B MHCTRYKLYM MO noaksioseHvio. (DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
® |/Icnons3oBaTth TOMBKO OpUrMHasibHble 3aracHble 4YacT.
®  PeMoHT pa3peLLaeTCs BbIMONMHATL TONBKO B CrEUMaiin3npOBaHHbIX MaCTEPCKNX.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LivelLink ocHalLieH fByMSs MPOCEHCOpamM, KOTOPbIE PEMMCTRVPYIOT
HEBVAVIMOE TEMNIoN3yHeHvie ABKYLLVXCS OOBEKTOB (MOAEei, XUBOTHbIX U T.40.).
3aperncTprpOBaHHOE TEroVayHeHNe 1 3Ha4EeHVie OCBELLISHHOCTI MPeobpasytoTes
B AMEKTPOHHbIV CUrHaU, KoTopbIi nepeaaeTcs B Livelink Box. B Tom cnyyae, eciv Ha
MyTU UMELOTCS NPEMNSTCTBIAS, HANMPUMEP, CTEHbI I OKOHHbIE CTEKNa, pervicTpaLyn
Tenovany-eHnst He MPOVCXOMVT, a CMefoBaTENbHO HE MPOVICXOIUT V1 BKITOHE-

Hus. IR Micro LivelLink nossonseT 6narofapst MH3e C BbICOKON paspeLLiatoLLen
CMOCOBHOCTBLIO OBECTIEHNTL TUMHHYHO ANS MOMELLIEHUS, KBapaTHYIO 30HY OXBaTa, B
KOTOPOW PEMVCTPUPYIOTCS MefbHaiiLLve ABveHs. C MoMOLLbHO WinHb! DAL ceHcop
rogkntodaetcs k Livelink Box kak npreopy ynpaeneHns. CeHcop Uernosns3yeT
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nposog, DALI anst kommyHmkauwm ¢ Livelink Box v ans anektponvtanms. CeHcopb!
LivelLink dhyHKLIOHMPYIOT UCKItOUMTENBHO B cucTeme Livelink.

O6bem noctasku (puc. 1)
Pasmeps! npoaykTa (puc. 2)
0630p v3penvis (puc. 3)

A Pama ans BctpaveaHys

C Kopnyc ceHcopa ¢ MH30M

B LlLitekepHoe coeayHerme
D [exopatvBHas naHens

Bo3MOXXHOCTU perynnpoBKmn MOCPeACTBOM npunoxenus Livelink:

— YcTaHoBKa fanbHOCTU AENCTBYS . . "
—  YoTaHOBKA CyMEpEUHOO BRIIOHEH!S! Mpunoxenue "LiveLink Install
— Bpems Brto4eHns namnbl

— [lonyasTomMaTuka /aBTomaTuka

—  Peryn1poBka NoCTOSHHOMO OCBELLIEH!S

—  OB6beauHeHVe HECKOMBKIX CEHCOPOB B CETb
—  Pexum oby4erHns

— TeCTOBbIVi peXM PabOoTbI

— [lHeBHOM pexxim

- IQ-pexum

—  OcHoBHast SIPKOCTb

ANDROID APP ON

» Google play

Mpunoxexue "LiveLink"

Available on the
D App Store

4. MoHTax/ycTaHoBKa

B KOMMNeKT BXoayT COOTBETCTBYIOLLIAS KemmMa MOTOSOHHOMO aaarTepa v pama
NS MOHT&XKa Ha MOHTaXKHYHO KOPOBKY (puc. 5).

— [naH nogkto4eHnii (puc. 6)

— Cxema cev (puc. 7)

[Mpy BEIGOPE NMHWIA MPOBOAKMN LOMKHBI 06S3aTENBHO COBMIOAATECS YKa3aHUs Mo
MoHTaxKy VDE 0100 (oM. yKasaH1s no TexHuke 6e30nacHocTu Ha cTp. 122). [ns
MPOBOAKM JaTHMKa MPUCYTCTBIS AENCTBYET Mpasuio: cornacHo VDE 0100 520
pasa. 6 ana NPoBoaKY Mexxay ceHcopom U Livelink Box paspeLuaeTcs ncnons3o-
BaThb MHOTOMPOBOAHYHO JIMHMIO, KOTOPas BKIKOHAET B Ce6s Kak MPOBOJa CETEBOrO
HarnpskeHVs, Tak 1 ynpasnsioLLyie nposoga (Hanpuvep, NYM 5 x 1,5). OnvHa
kabena mexay Livelink Box 1 ceHcopom cocTasnset He merHee 0,5 M 1 He Gonee
300 M (mpm 1,5 MMm?). Tocne MoHTaxka 1 BritoYerms Livelink Box HeoBX0myMOo OK.
45 cexyHp, And 3anycka. 3ateM CeHCOop HaYvHaET BO BPEMS! VHVLManv3aLyim MUraThb
C CEKYHIHbIM TaKTOM (CM. YkasaHusi Mo TEXHIMKE 6e30MacHOCTV Ha CTp. 122).

Vcrionb3oBaHie HeCKOMNbKNX CEHCOPOB

B onHow cricteme LiveLink MOXXeT BbITb NOAKMOHEHO HECKOMBKO CEHCOPOB.
IMpv aTOM CrienyeT cobntofaTs MakcMarisHoe YKcro y4acTHUKos DAL (cpasH.
TexHuyeckue aaHHble cTp. 124)
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5. 3oHa oxBara

pagnaneHo npucyTcTeue
« .. TaHreHuvaneHo | || panvansHo
TaHreHuManbHo

7. Henonapku npu aKcriyaraumm

Hapyuwienne

MpuynHa

YctpaHexne

He Bkntovaetca ceet

W Livelink Box HevcripaseH
B 3HaYeHVie JIK yCTaHoBe-
HO CIILLIKOM HYI3KVIM

B He NpovICxomuT perv-
CTpaLWN ABVDKEHIIA

B 3averuTs Livelink Box
B 3Has4eHne K MeANeHHo
YBENVYMBATb, MOKa He
OyneT BKIIOYEH CBET
[0BUTHCS CBOBOAHOMO
B/A Ha CEeHCop
NPOBEPUTL 30HY OXBaTa

HanexHoe pacriosHaBaHme MpYcyTCTBIS CyLLIECTBEHHO 3aBUCHT OT KONMHECTBa,

CBOWCTB W PacrofioXeHst anemMeHToB finHabl. IR Micro Livelink co coeit ceHcopHol

CUCTEMOW BBICOKOIO PaspeLLeHyIsi, BKI. MyJBTUCErMEHTHbI MMPOCEHCOp, obecre-

YMBAET HAAEKHOE 1 TOYHOE OBHAaPY>KeHWe Ha 6 x 6 M. Bnarogaps kBappaTHO 30He

oxBaTa MOXHO MPOCTO, GbICTPO V1 OMTUMASTEHO CrITAHVPOBATH MOMELLIEHIE.

6. TexHn4eckue gaHHble

labaputbl (@ x )

@80 x 20,5 MM

CBeT He BbIK/t04aeTcs

B 3HaueHVIe K CILLKOM
BbICOKO

M VICTeKaeT BPEems! OCTaToH-
HOro BK/OYEHUA

H VeLwaioLLye NCTOYHVKA
Tenna, Harpuvep: Tenmno-
3IIEKTPOBEHTUNATOP,
OTKPbITblE OBEPU 1 OK-
Ha, JOMaLLIHME XKMBOT-
Hble, TaMrbl HaKanMBa-
HWS/CEHCOPHBIV MPOXEK-
TOP, ABWKYLLMECH
O0OBLEKTDI

u

u

M MOHVBUTL 3HaYeHVe NK

B BbDKIATH BPEMS OCTaTO4-

HOrO BKITIOHEHVIS, MPU He-

06XOAYMOCTY COKPaTUTL

ero

B VICKIIOHUTL CTaLyoHap-
Hbl€ VICTOHHIKM MOMEX
Haknenkammn

[NoTpebnsemas
MOLLIHOCTb

3 MA / 2-yHacTHuka DAL,
12-22,5 V===, no SELV

CeHcop oTKto4aeTces,
HECMOTPSt Ha MPVCYT-
cTBre

B C/MLLKOM KOPOTKOE
BPEMmsi OCTaTO4HOrO
BKJTIO4EHUS

B CIMLLKOM HU3KWI MOpor
APKOCTU

B yBemMH4UTL Bpems
OCTaTO4HOIO BKIIIO4EHMS

B /3MEHUTL YCTaHOBKY
CyMepeYHOro nopora

CeHcopHasi TexHUKa

MaccvHbIn K

CeHcop oTKitoHaeTcs
CJ/IMLLIKOM Mo3aHoO

B CMLLIKOM GonbLLoe
BPEMSA OCTATO4HOIO
BK/IKOHEHNSA

B cokpatuTb Bpemst
OCTaTO4HOIO BKIKOHEHVIS

TN NogKItoYeHnst

LiveLink Box

3oHa oxBaTa cocTassier
NpYMEPHO

360° npw yrne pacteopa 90°
(AN NOTONMOYHbIX CBETUMBHNKOB)
(84 BUOVIMBIX Ty4eit 1 168 30H 0BHaPY>KEHVIS)

CeHcop BKITOHaETCs!
CIWLLIKOM MO3AHO MK
HarpaBeHnn ABKEHIS

W pagyyc OecTusA Mpu
HanpasneH ABVKEHNS
K CEHCOPY YMEHBLLIEH

B YCTaHOBUTb AOMONHA-
TeNbHbIE CEHCOPbI
B yMEHbLUVTH PACCTOSHIIE

Pagwyc penctaust

[y MOHTaXKHOI BbICOTE 3 M KBapaT OOHapy KeHVIs:
OBHapy>KeHe MpUCyTCTBUS OK. 4 x 4 M
Jarivk ABvKeHUs oK. 6 x 6 M

BpeMﬂ BKJIKO4EHUA Nnamribl

Mocpencteom Livelink-Box ot 1 MuH. 0 60 MUH.

YcTaHoBKa CyMepe4HOro
BKMHOYEHNSA

2-1000 5k (mocpeacTeom Livelink-Box)

K CeHcopy MEXy [BYMsi CEHCOopammn
Cercop He Br/to4aeTcs M 3HadeHve Nk BoiopaHo M CEeHCOp AeaKTVBYPOBaH
Mpwvi NpUCyTCTBNN, CJILLIKOM HU3KM mepemroaneneM/KHo-
HEeCMOTPA Ha TEMHOTY MOYHbIM BbIK/OYaTeENem ?
MoJyaBTOMATHECKIIA

pex1m paboTbl ?
MOBbICUTb MOPOTr SIPKOCTU

Buvin, 3awmtel IP 20
TemneparypHbIin Temnepatypa OKpy>KatoLLien cpefp!
[nanasoH ot -25 °C o +66 °C
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HECMOTPS! Ha TEMHOTY 1
YCTaHOBMEHHYIO OCHOB-
HYIO SIPKOCTb CEHCOp He
BKIIOHaET

B ceHcop B roslyasTomar-
HECKOM pexnme

B 3HaveHue K BbI6paHo
CJILLIKOM HU3KM

-125-

NepeKsIoHTbL CEHCOP B
aBTOMATUHECKUIA PEXIM
MOBbICUTL MOPOI APKOCTU



HapyuwieHne MpuynHa YctpaHenue
Mpoume HerpasbHble M CeHcopHbid pexiMHa B CpaBH. TexH. AaHHbIe
MepeKoHeHys npeaene ykasaHbIX TeM-

nepaTypHbIX [yianasoHoB

8. YTunusauymsa

ONeKTPONPUBOPbI, KOMMIIEKTYIOLLYE 1 YNIaKOBKY CNEfyeT HanpaBsTb Ha
9KOSOrNHHYIO BTOPUYHYIO MEPepatoTky.

He BbiGpackiBaTh anekTponpréops!
B ObITOBbIE OTXOAb!!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo feicTBytoLLEen EBponeinckor AVpeKTrBe No oTpaboTaHHOMY aMeK-
TPUHECKOMY 1 3MIEKTPOHHOMY 060PYA0BaHIIIO U ee peann3aLii B HaLMOHab-
HbIX 3aKOHOZATENbCTBAX OTPAGOTaHHbIE ANEKTPOMPUEOPB! LAOMKHBI COBMPaTL-
CS OTAENBHO Y HAMPABNSTHLCS HA SKOMIOMUYHYIO BTOPUYHYIO MepepatoTky.

9. MapaHTua npoussoauTens

Bbl, Kak Mokyrnarerib, MeeTe NpeaycMOTPEHHbIE 3aKOHOM MPpaBa B OTHOLLEHVN
npofasLia. ECiv Takie npasa CyLLECTBYIOT B BalLiei CTPaHe, TO HaLLia rapaHTVis He
COKpALLIAET 1 He OrpaHn4vBaEeT vx. Mbl mpegocTasnsemM Bam 5-neTHIO rapaHTuio Ha
6e3yrpeyHble XapPaKTEPVCTUKV 1 HAT/IEXaLLyto PaGoTy BaLLIErO CEHCOPHOIO U3aeniis
STEINEL Professional. Mbl rapaHTipyem, 4To 310 U3fenie He UMeeT AedekToB
matepuana, KOHCTPYKLIVIM 1 MPOU3BOACTBEHHOMO 6paka. Mbl rapaHTpyem paboTo-
CMOCOGHOCTb BCEX EKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHBIX SMEMEHTOB 11 KaGenel, a Takoke
OTCyTCTBYIE AEHEKTOB BO BCEX MCTOMB30BaHHbIX MaTepuariax 1 Ha Ux NMoBEPXHOCTU.

MpegbsBneHne Tpe6oBaHuiA
Ecnv Bl xoTyTe 3asiB1Tb peKramaLyiio no BaLLeMy U3Aenvio, OTrpaBsTe 1apenve
B COOPaHHOM V1 yNakoBaHHOM BUAE BMECTE C MPUIOMEHHBIM KaCCOBbIM HEKOM U
KBUTaHLIE C AATOV MPOAAXKM V1 YKa3aHEeM HaMeHOBaHWS 13aenyis BaLLiemy avepy
WM HEMOCPEACTBEHHO Ham Mo appecy: Best - Snab, yn.1812 ropa, aom 12, 121127
Mocksa, Poccus. [103ToMy Mbl PEKOMEHAYEM BaM COXPaHTb KaCCOBbIA YEK
KBUTAHLMIO O MPOZaXKE A0 UCTEHEHWS rapaHTUMHOrO cpoka. Komnarwst STEINEL He
HECET PYICKM 11 pacxofibl Ha TPaHCTIOPTUPOBKY B PaMkax BO3BpaTa ULenus.
VIHchopMaLmio 0 TOM, Kak 3asiBITb O rapaHTUIAHOM Crly|ae, Bbl HAAETe Ha HaLlen
[oMaLLHel cTpaHuLe www.steinel.su
Ecnm y Bac HacTynnn rapaHTUiHbIA Cryyai v MMetoTCst

" E T BOMPOCHI MO BaLLIEMy USAENMIO, Bbl MOXETE B JI060e Bpemst

TAPAHTUW No3BOHUTL B Crny»x6y TEXHNHECKOI MOANEPXKKI MO TeNepoHy

npouzBopuTENs  +7 (495) 280-35-53.
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1. 3a T031 JOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO U ro naserte!

— Bcuykun npasa 3anaseHun. I'IperleuaTBaHe, A0pK OTKbCJ1Ie4HO, CaMO C Halle
paspetLeHme.

— Banassame cu npaBoTO 3a MPOMEHU, KOUTO Cy>XaT Ha TEXHNYECKOTO
passuture.

O6scHeHne Ha cuMBonuTe

MpepynpexpeHue 3a onacHocTu!
AN
MpenpaTka KbM 4acTu OT TeKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHOCT

¢ [peav Aa npeanpriemMeTe KakBUTO U Aa € paboTy Mo ypeaa, MPekbCHeTe
eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe! (puc. 4)

* [lpu MOHTaXK enekTpu4eckara crctema Tpsioea Aa e 6e3 HanpexxeHue. Mbp-
BO CrpeTe eNeKkTPUYECKUS TOK, CNEf, KOETO MPOBEPETE CrcTemMaTa C ypes 3a
NpOBepKa Ha HaMPEeKeHNeTo.

® MOHTXBT Ha CeH30pa U3NCKBa paboTa C eNeKkTpr4ecTso. 3atosa Tpstea

12 ce 3BbPLLIM NPOECUOHAIHO, Cropef; CbOTBETHITE [bPXKaBHM NPen-

caHusa 1 narcksaHus. (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

13nonsgarite camo OpuUrMHasIH1 pesepBHn YacTu!

PemoHTVTe TpsiGBa fia Ce 13BbPLUBAT CaMOo OT CrieLyanmavpaHi Cepauam.

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink e o6opyaBaH ¢ MMPOENEKTPUYEH CEH30P, KOWTO 3acuyat
HeBuavMaTa TornnnHa, U3byBaHa oT ABVIKELLY Ce Tena (Xopa, XKUBOTHU

1 T.H.). PErucTpupaHoTo TOnmMHHO 13mbyBaHe, KakTo 1 OCBETEHOCTTa, ce
npeobpadyBar B eNEKTPOHEH CYrHasl, KOWTOo ce npefasa Ha Livelink Box. Mpe3
NPEensiTCTBISA, KaTo HanpUMep CTEHU UK NPO30PLM, TOMIMHHOTO U3MTbYBaHe He
ce 3acu4a, CbOTBETHO He crefjBa BKIloHYBaHe. BUCOKOTEXHONOMMYHISAT 06EKTVB
Ha IR Micro LivelLink ocurypssa kBagpateH, TUnmyeH 3a NoMeLLeHrs, 06xear, B
KOWTO Ce 3acu4aT Hal-Manku ABVKEHNS.

CeH30pbT ce cBbp3Ba KbM Livelink Box kato ynpasnssall, Mogyn nocpea-
ctBoM DALI-wmHa. CeHsopbT nanonssa DALI-Bpb3kaTa 3a KOMyHVKaLmMs ¢
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LiveLink Box 1 3a 3axpaHBaHe ¢ HanpexeHvie. CeHsopuTte LiveLink paborst
nakntoumTenHo B Livelink-cuctemu.

CbpbpxaHie Ha komrekTa (puc 1)
Paavepw (puc. 2)

Mpernen Ha ypena (puc. 3)

A Pawmka 3a BrpaxxaaHe

B Cspb3ka

C Kopnyc Ha ceHadopa ¢ 06eKkTB
D [vsanHepcka 6neHga

Bb3moxxHOCTM 3a perynupaHe ¢ LiveLink npunoxeHue:

- Hacrpolika Ha obxsata Mpunoxenne "LiveLink Install"
— HacTpoiika Ha CBETNIo4YBCTBUTENHOCTTA
— HacTtpolika Ha BpemeTo CETDLT)

— T[lonyasTomar/aBTomar » GOOS]C play

- HaCTpOl;IKa Ha NOCTOsAHHATa CBETNNHA
Mpunoxenwue "LiveLink"

— CBbp3aBaHe B MpeX<a Ha HAKOMIKO CeH3opa
—  O6yuuTeneH pexxum

— TecToB pexum

— [HeBeH pexum Available on the
- 1Q-pexvm D

— OCHOBHO OCBETNIEHME

App Store

4. MoHTax/vHcTanauus

CbOTBETHUAT afanTep UM paMka 3a MOHTaX BbPXY UHCTaNALWMOHHa KyTViS ce
cbibpKa B komnnekTa (puc. 5).

— [naH Ha cBbp3BaHe (puc. 6)

— [naH Ha Mpexarta (puc. 7)

[Mpwv n360op Ha kabenute Tpsabea Aa ce cnasear npegnucaHusaTa Ha VDE 0100
(BK cBEOEHMSTA 3a 6830MacHOCT Ha CcTp. 127). 3a kabenuTte Ha AaT4yvka 3a
npucbeTeme e B cuna: cnopes VDE 0100 520 pasgen 6 kabembT Mexay CEeH30-
pa n LiveLink Box moxxe fa 6b4e ¢ MHOrO MPOBOAHWLIM, KaKTO 3a efl. 3axpaHBa-
He, Taka 1 3a ynpasnenve (Hanp. NYM 5 x 1,5). ObmkuHata Ha kabena mexxay
LiveLink Box 1 cerHzopa e MuHiMym 0,5 M 1 Makcyivym 300 M (mpu 1,5 Mm?).
Cnepn MoHTax 1 BKtouBaHe Livelink Box ce Hyxaae ot okono 45 cekyHau, 3a
[fa ctaptvpa. Cnef KOeTo Mo Bpeme Ha VHLMaI3MpaHeTo CEeH30PbT 3arovsa
[la M1ra Ha BCsiKa CekyHaa (BUK cBefeHusiTa 3a 6e30macHoCT Ha cTp. 127).

N3non3BaHe Ha HAKONKO ceH3opa: KbM efHa Livelink-cuctema morat fga 6b-
[laT CBbP3aHN HAKOJKO ceH3opa. [pu ToBa TpsiGBa Aa ce cras3sa MakCUMaUTHVIS
6por DALI-KOMMOHEHTM (CpaBHM TEXHUYECKMN AaHHK cTp. 129)
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5. O6xBaT Ha HabnogeHne

°
|« I IprceCTBYE,
paguanto MpucbcTare
-« - ._Jadredusando _ _ f|||PaAvanto
TaHreHumanHo

CVIrypHOTO 3acuyaHe Ha MpUCHCTBMUE 3aBUCY OT BPOSI, Ka4eCTBOTO U NOAPea-
6ara Ha 06ekTVBUTE. CHC CBOSITA CEH30PHA CUCTEMA C BICOKA PE30SIOLMS,
BKJ1. MYNITUCErMeHTeH nmpoceHsop, IR Micro Livelink ocurypsisa ctabunHo n
npeur3HoO 3acu4aHe ¢ pasmvep 6 x 6 meTpa. MNopaan kBagpaTHata opma Ha

obxsara nnaHMpaHeTo Ha NoMeLLieHnATa e J1eCHO, 6bp30 1 oNTUMasiHo.

6. TexHn4ecKn faHHu
Paamepn (@ x [)

©80-20,5Mm

KoHcymmnpaHa MoLLHOCT

3 mA / 2-DALI notpe6uten
12-22,5V, no SELV

CeH30pHa TexHoNorvist

[MacvBeH MHppaiepBeH ceH30p

Ha4uH Ha Brto4BaHe

LiveLink Box

[vanasoH Ha obxBat

360° npv 90° brbA Ha pa3TBop
(3a namnu Ha TaBaH)
(84 mbya 1 168 30HK Ha 06XBaT)

O6bxsat

[Mpy BUCOHMHA Ha MOHTaXK 3 M KBazpaT C pasMepu:
OT4nTaHe Ha MPUCHLCTBUE OKOMO 4 x 4 M
JaT4vik 3a ABVKEHME OKOMO 6 X 6 M

HacTpolika Ha BpemeTo

Mpes LiveLink-Box ot 1 MvH fo 60 MuH

HacTpolika Ha cBeTo-
HyBCTBUTETHOCTTA

2-1000 nykca (npes Livelink-Box)

Bup, sawmra

IP 20

TemnepaTypeH AvanasoH

OkonHa Temnepatypa -25 °C go +55 °C
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7. MNpo6nemn npu ekcnnoartaums

Mpo6nem MpuynHa PelueHne
CeemvHata He ce B [edexr B LiveLink Box M Livelink Box ga ce
BKIIO4BA 3aMEHN
W 136paHa e TBBPLE B basHo fa ce yBenmn
HIICKa CTOVHOCT CTOVHOCTTA NKCOBE, 10~
JIYKCOBE KaTo CBET/IVHATA BKITOUM
B Hsama saceqeHo W [la ce ocurypu ceoboaHa
[IBKEHVe BVAVIMOCT KbM CeH3opa
W _[la ce nposepu obxBarta
CeemvHaTa He ce B TBbpae BMCOKa W JlykcoBeTe fa ce
V3KITOHBa CTOVIHOCT JlyKCOBE HamansT
B Bpewmeto npeav vakniod- M [la ce n3yaka Bpemeto
BaHe 13Tv4a Npeayt V3KIIoHBaHe, Cb-
OTBETHO /A Ce HamaUvt
B Cwvywasaum nstosHuy Bl CrauyoHapHUTe USTOYHM-
Ha TornmMHa, Harp.: Ha- LIV Ha CMyLLIEHViE [ia ce
rpesaTenu, OTBOPEHN 130M1paT C MoKPYBaLLO
BpaTVi ¥ Mpo30pLK, 0- oo
MaLLIHV >KUBOTHM, NaMrivy/
MPOXEKTOPY, ABIKELLI
Ce 0beK
CengopbT vaknioqsa, M Bpewmeto npeav vakniod- M Bpemeto npeay UaKioH-
BbIPEKV MPYCECTBIETO BaHe e TBbPe Mo BaHe [ia ce yBenM4n
W [MparsT Ha ocBeteHocT M HacTpoiikara Ha CBeTo-
€ HVICbK YyBCTBUTENHOCTTA [ia Ce
MPOMEHN
CeHaopbT ce vakiodsa M Bpemeto npeav vakniod- W Bpemeto npey uakioH-
TBBPAE KbCHO BaHe e TBbPAE oMo BaHe 13 ce Hamauvt
Mpw dopoHTaHo B O6xsatkT 3a hpoHTanHo M [a ce MOHTVPAT AOoMb-
[IBVDKEHINE CEH30PBT [IBVDKEHIE € HamareH HVTEMHN CeH30pYt
BKJIO4BA TBBPLE KbCHO M PascTosH1eTo Mexay
[1Ba ceHaopa fia ce Hama-
m
Bbrpeku ThMHVHa, W V136paHa e TBLPAE B CeH30pbT AeaKTVBYpaH
CEH30PLT He BKIoHBa HVICKa CTOVHOCT JTyKCOBE ot 6yToHa ?
P MpUCHLCTBYE W [lonyasTomar ?
B [la ce yBenmum nparsT Ha
OCBETEHOCT
Bbnpexky TeMHVHA B CeH30pbLT € B PEXIM B CeH30pbT Aa ce BKIoHM
1 36PaHO OCHOBHO nonyasTomar B PEXVIM asToMaT
ocsetneHvie, ceHsoptT M [136paHa e TBbpae W [la ce yBenm4m nparsT Ha
He ro BK/io4Ba HVCKa CTOVHOCT JIYKCOBE OCBETEHOCT
[pyrvi norpeLuHy B CeH30pbT pabotn Ha B CpaBHM TEXH. AaHHN

BK/HO4BaHNA

rpaHuuara Ha rnoco4eHus
TEMMEepaTypeH A1arnasoH
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8. OTcTpaHsBaHe

EneKTpoypeau, MpYHaLIeXHOCTU 1 OMaKoBKM TpS6Ba Aa GbaaT peLuKvpaHi,
C Lien onasBsaHe Ha oKonHata cpeaa.

He n3xsbpnsiTte enektpoypeau
C obLTe foMaLLHM oTnagbLm!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

Cniopeq AevicTeallata Aupektviea Ha EC 3a cTapy eNeKTPOHHM 1 eNekTpoype-
AN U TpaHCMNoHMPaHeTo "B HaunoHaHO NMpaso, eNnexkTpoypean, KOUTO rnoee4e
He MoraT Aa 6baat ynotpebsisaHn, Tpsidea fa 6baat pasnenHo chovipany u
PeLWKIVpaHy, C Lien onaseaHe Ha OKonHaTa cpefa.

9. MpaHuus oT NnponsBoguTens

B ponsita BY Ha KyrnyBay paaronarate CbC 3aKOHOBY MpaBsa CrpsiMo Mpofa-
Baya. AKO Te3u Npasa ChLLECTBYBAT BbB BallaTta CTpaHa, Tasv rapaHLVOHHa
Aeknapaunsa He rv orpaHu4asa, HUTO ' CbKpallasa. Hve Bn AaBame 5] rognHn
rapaHuuvs 3a nepdeKTHa 3paboTka 1 NPasuiHO MyHKLMOHVPaHe Ha Baluus
npogykT STEINEL-Professional - ot cepusita CeH3opHa TexHvika. Hue rapaHTu-
pame, 4e TO31 NPOAYKT HAMA MaTepuasiHi, NPOn3BOACTBEHN N KOHCTPYKTUBHN
HeoocTaTbLK. Hue rapaHtTupame d:)yHKLLI/IOHaﬂHOCTI'a Ha BCUYKWM ENTEKTPOHHN
enemMeHTn n Ka6enm, KakTo 1 imrncara Ha ,ELed.)eKTM B 13MNON3BaHNTE Mareprani
1 TEXHNTE MOBBPXHOCTN.

MapaHuMoHeH uck

AKO ckaTe fia HanpasuTe pekamauys Ha Ballns MPOAYKT, MOAst Aa ro nanpa-
TWTE HaMMbJIHO OKOM/IEKTOBAH 11 3a Hallia CMETKa, 3ae[HO C OpurHaiHaTa Ka-
coa 6enexxka nnn haktypa, KouTo TpsibBa Aa CbAbpPXKaT AaTarta Ha nokynkara
1 0603HAYEHNETO Ha MPOAYKTA, Ha BaLLVIS TPrOBEL, UM AUPEKTHO Ha Hac,
TALLEB-TAJIBUHI OO[, Byn. KnumeHTt Oxpuacku Ne 68, 1756 Codusi,
Bbnrapus. 3atoBa By NpenopbyBame rpvBO fia nasute kacosata Genexka
vy chakTyparta o N3ThHaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK. 3a LETU HaCT bV no
Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha npoaykTa STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHopmaLyis 3a NpeAcTaBsHe Ha rapaHLIMOHEH UCK LU MOMy4MTe Ha HalLaTa
VHTEPHET CTpaHyLia www.tashev-galving.com

Ako nmate rapaHuMoHeH Cﬂy‘-{al;l 1A BbMPOC MO BallKsA NPOAYKT, MOXXeETe
[a HU ce obaauTe Mo BCAKO BPEME Ha HaLLMS CepBU3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

rOAUHN
TAPAHLINS

OT NPOM3BOAMTEN
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1. XF&HEXH

HFRARHRZERE !
- WA, REHRFRAELIEBENSER.
- RERAELHLF,

AN
FHPFLE LS.

2. —MRREMRT

o TEIUEE EHHTRRA TIERTYIBLAE., (B 4)

o RERHEZFEKMETAE, Eit, HEDNRE FERAXBERERES
EHE,

o REMHBSRERFAELMAXTIE EIsFiREENEM[Y
RIEMEMEZEEHHITELTIE, (DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

o HREEREREEM.

o HEEMEN AR T T T,

3. IR Micro LiveLink

IR Micro LiveLink B2 & T —4> Pyro (AREFL) RXRIZE, AT LUGNEI Bk
(A 2% ZHMTA RAES. IERORESURZEEESKELRET
55, RIESHEERE Livelink Box ., ERERY (BIiNEsHE) SHE
ERNAGESTE, EREHTR. IR Micro Livelink E&H & AEELI
THEMERNAREEEE, BESHIERMINBEE.

BT DALIEE B 2k 14 1% B BR 1E AR HIR & iE#E 2] LiveLink Box £, f&RE&:RED
DALIZ 70 Livelink & #EAT@BIUARK BIRMHER, Livelink f£/%8% R7E Livelink
RENEIENRE, (B 1)

- 1382 -

@RS (E2)

RER (B 3)

A REER

B i

C WHBRBHERENE
D ifith

%7F LiveLink APP BIi& E#i%:

. EREEEE “LiveLinki&% &R FRTEF
- RERE ANDROID APP ON

- HiEgE

e » Google play
- KR

- SAMEREMES “LiveLink" iz A2 FF
- RHEK Available on the

- R D

" B App Store

- lo#X

- BARE

4. RE/RE
BE TR AR AR KRIERIEE 3§ UK 235 R4 E E FRIREE (B 5).

- #ZE (Be)
- W&EE (B7)

AN, EEEA R AR A AUEST S VDE 0100 RENZE (BRE 132 |
EMZRERR). ERFIEHRNBAMAL: RIE VDE 0100 520 5 6 /NTHIH
E, BB HMLivelink BoxZ [ERIF&FIERA S, HPRESRELLEEE
Hk (B0 NYM 5 x 1.5), LiveLink Box A &/ 88 Z [BIAIR LK ERE 0,5m,
] 300m (1.6mm?), RIEUREEERFEKXL 45 #HIRTER B FLiveLink
Box. #A/E1EREBEIENIA LIS ARD h AT AR (S IS 132 TIR £4R7R).
ERZAERE

AIAZE—A LiveLink R EEZE S MERR. XEFEERRAMDAL AR
HE (SR HASH 134)
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5. EEEE

FERTAZREAREZIRFRATHMEE. HaefHET).
IR Micro LiveLink FHME S WEEN A KOS S RARRIEREBETIUE
6 x 6ARHPEE N RHEA R IARIEENREE, HFBREEEATR,

FIEATERFA, RIE, BRI E AL,

7. iIBITHIRE
i BE IiE
KTHAF W Livelink Box W i LiveLink Box
B EEEREIK B ZEENREE EE
KTFTFF
B RENE B B TR BN EF R 32 PR
B RRSEER
KTk kA B REETS B EEEAK
B RERFE TR B E5REREER 458
JREERTE
B THBEGIMN: BEE W AT
2B MITRINE AL LEETFHR
Y. BRRKT/ERLT.
LEZILREIS
REBAREE, B EEREEE B EKFEERTE
{BRAR BT SRR ] B ATHREEDSE B FHRERE
R B IR S 1A B FEEEE K B RAERLERT A
EEm{TERME, B EE{TEAERENE B REESHHNE
BB RITIR BE%E B R R R A
3R
BREEEARGERE B ERNREEIR B RHRERAFX/IRERER
BBELHR R 287
m EEER?
m REEEHE
BARLERERET B BEELTEANEX B BESEL2ANERXT
HARE, BRERMED #EiE
RFTFF B ERNREEDSR B RERESE
HAAHERTRRE W BUREEEEEEE W SR EANE
B FRIET

6. HARSH

Rt @ xT) @ 80 x 20,5 mm

INEHFE 3mA/2-DALIFFA
12-22,5 V ===, no SELV

TERBRA WENLI SR

FFEFER LiveLink Box

BB R 7 90° H93K A3 AT 360° BERY (131 RILHRLT)
(B45EANEL AR 1 684N Bk KL X 33)

BHERS ERESE Om B, BEEHER:
FERAKL 4 x4m
EHRNBAL 6 x6m

B8R & j@idLivelink-Box, 1 - 60 min

RERE 2-1000 Lux (i&id LiveLink-Box)

RIPFR IP 20

BESERE IREIRE -25 °C El +55 °C

134 -
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8. BEFHALE
HFIRE. MEHNERMRERRER I RERF M.

FRERFIREFRNERLIR!

R ER R E R

TRYEE AR T 1B R F IR & A F 4 B R IR ¢ R EE B REE RIS
MU, LAEREBERNRFREHA. WEE-EIHRBRRERIK
BRF .

9. HlERIER

1EAMEHIEHE B EHEEMRFERNANRER. MR EHEEREFHE
KIEEHE, ZNFIAZRNR AT AR ESERIR . HAT AR Tk
AR R IF E AR IE B VAR 5 FRR. BAVRIEL =R A SHRL &=
NG5 77 T A BRBA. FATRIERTH AT 5014 A0 FL S A T A P S 14 I R B A B
BERERE AR,

BRREME

MFREF~RER, WESETEMNREWIEE (LWRASEMEHERM=
mAMAENEE) BERIFAENEHEBSEEMEFLA ] Representative
Office, Shanghai Rm. 25 A, Huadu Mansion No. 838, Zhangyang Road

Shanghai 200122. Jitt, #WEZERFWIEIE, EERRMEI. EHHA
Xt 25 133 2 Fh Y15 46 2% A A0 KU R BRI SAE.

FRREWRIEXERIES RENTM AR E T www.steinel.cn

MREI RS = RAEAEER, SEEM: RSHL +86 21 5820 4486.

&

I aBRfR
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